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ОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

НАРОДНО СЪБРАНИЕ

РЕШЕНИЕ
за участие на Република България в увели-
чението на капитала на Банката за развитие 

на Съвета на Европа 

Народното събрание на основание чл. 86, 
ал. 1 във връзка с чл. 85, ал. 1, т. 2 и 4 от 
Конституцията на Република България 

Р Е Ш И :

Дава съгласие за участието на Република 
България в увеличението на капитала на Бан-
ката за развитие на Съвета на Европа чрез 
записване на нови сертификати в размер на 
48 465 000 евро при условията, определени в 
Решение 463 (2022) на Управителния съвет 
на Банката за развитие на Съвета на Европа, 
като частта на платимия капитал е в размер 
на 13 686 516 евро.

Решението е прието от 49-ото Народно 
събрание на 2 юни 2023 г. и е подпечатано с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Росен Желязков

4744

РЕШЕНИЕ
за приемане на Доклада за състоянието на 
отбраната и въоръжените сили на Република 

България през 2022 г.

Народното събрание на основание чл. 86, 
ал. 1 от Конституцията на Република България 

и чл. 23 от Закона за отбраната и въоръжените 
сили на Република България

Р Е Ш И :
Приема Доклада за състоянието на от-

браната и въоръжените сили на Република 
България през 2022 г.

Решението е прието от 49-ото Народно 
събрание на 2 юни 2023 г. и е подпечатано с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Росен Желязков

4745

РЕШЕНИЕ
за избиране на министър-председател на 

Република България

Народното събрание на основание чл. 84, 
т. 6 и чл. 108 от Конституцията на Република 
България и във връзка с Указ № 70 на Прези-
дента на Република България от 5 юни 2023 г.

Р Е Ш И :
Избира Николай Денков Денков за ми-

нистър-председател на Република България.
Решението е прието от 49-ото Народно 

събрание на 6 юни 2023 г. и е подпеча-
тано с официалния печат на Народното  
събрание.

Председател на Народното събрание:  
Росен Желязков

Подпечатано с държавния печат.
Министър на правосъдието: 

Атанас Славов
4772
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РЕШЕНИЕ
за приемане на структура на Министерския 

съвет на Република България

Народното събрание на основание чл. 84, 
т. 7 и чл. 108 от Конституцията на Република 
България 

Р Е Ш И :
1. Министерският съвет на Република 

България се състои от: министър-председа-
тел, един заместник министър-председател 
и министри. Министрите ръководят отделни 
министерства.

2. Министерствата са:
Министерство на финансите,
Министерство на вътрешните работи,
Министерство на регионалното развитие 

и благоустройството,
Министерство на труда и социалната по-

литика, 
Министерство на отбраната,
Министерство на външните работи,
Министерство на правосъдието,
Министерство на образованието и науката,
Министерство на здравеопазването,
Министерство на културата, 
Министерство на околната среда и водите,
Министерство на земеделието и храните, 
Министерство на транспорта и съобще-

нията,
Министерство на икономиката и индус-

трията,
Министерство на иновациите и растежа,
Министерство на енергетиката,
Министерство на електронното управление, 
Министерство на туризма,
Министерство на младежта и спорта.
3. Преобразува се Министерство на зе-

меделието в Министерство на земеделието 
и храните. 

4. Възлага на Министерския съвет в едно-
месечен срок да уреди всички правоотношения 
във връзка с преобразуването на министер-
ството по т. 3, включително функциите му. 

Решението е прието от 49-ото Народно 
събрание на 6 юни 2023 г. и е подпечатано с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Росен Желязков

Подпечатано с държавния печат.
Министър на правосъдието: 

Атанас Славов
4771

РЕШЕНИЕ
за избиране на Министерски съвет на

Република България

Народното събрание на основание чл. 84, 
т. 6 и чл. 108 от Конституцията на Република 
България 

Р Е Ш И :
1. Избира:
Мария Иванова Габриел за заместник 

министър-председател и министър на външ-
ните работи;

Асен Васков Василев за министър на фи-
нансите;

Калин Георгиев Стоянов за министър на 
вътрешните работи;

Андрей Иванов Цеков за министър на 
регионалното развитие и благоустройството;

Иванка Николова Шалапатова за министър 
на труда и социалната политика;

Тодор Димитров Тагарев за министър на 
отбраната;

Атанас Владиславов Славов за министър 
на правосъдието;

Галин Борисов Цоков за министър на об-
разованието и науката;

Христо Русков Хинков за министър на 
здравеопазването;

Кръстю Цончев Кръстев за министър на 
културата;

Юлиян Георгиев Попов за министър на 
околната среда и водите;

Кирил Маринов Вътев за министър на 
земеделието и храните;

Георги Йорданов Гвоздейков за министър 
на транспорта и съобщенията;

Богдан Валериев Богданов за министър на 
икономиката и индустрията;

Милена Иванова Стойчева за министър 
на иновациите и растежа;

Румен Събев Радев за министър на енер-
гетиката;

Александър Илиев Йоловски за министър 
на електронното управление;

Зарица Георгиева Динкова за министър 
на туризма;

Димитър Владимиров Илиев за министър 
на младежта и спорта.

2. Правомощията на служебното правител-
ство, назначено с Указ № 27 на Президента 
на Република България от 31 януари 2023 г. 
(ДВ, бр. 11 от 2023 г.), са прекратени.

Решението е прието от 49-ото Народно 
събрание на 6 юни 2023 г. и е подпечатано с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Росен Желязков

Подпечатано с държавния печат.
Министър на правосъдието: 

Атанас Славов
4770

РЕШЕНИЕ
за промяна в състава на Комисията по кон-

ституционни въпроси

Народното събрание на основание чл. 79, 
ал. 1 от Конституцията на Република България 
и чл. 18, ал. 3 и чл. 19, ал. 4 от Правилника 



СТР.  4 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  50

ПРЕЗИДЕНТ
НА РЕПУБЛИКАТА

УКАЗ № 71
На основание чл. 98, т. 6 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Освобождавам Младен Петров Червеняков 

от длъжността извънреден и пълномощен по-
сланик на Република България в Република 
Словения. 

Изпълнението на указа възлагам на ми-
нистъра на външните работи.

Издаден в София на 5 юни 2023 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Министър-председател: 

Гълъб Донев
Подпечатан с държавния печат.

4747

УКАЗ № 72
На основание чл. 98, т. 6 от Конституцията 

на Република България 

П О С Т А Н О В Я В А М :
Назначавам Красимир Свиленов Божанов 

за извънреден и пълномощен посланик на 
Република България в Република Словения 
със седалище в гр. Любляна.

Изпълнението на указа възлагам на ми-
нистъра на външните работи.

Издаден в София на 5 юни 2023 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Министър-председател: 

Гълъб Донев
Подпечатан с държавния печат.

4748

УКАЗ № 73
На основание чл. 98, т. 6 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Освобождавам Богдан Константинов Пата-

шев от длъжността извънреден и пълномощен 
посланик на Република България при Светия 
престол. 

Изпълнението на указа възлагам на ми-
нистъра на външните работи.

Издаден в София на 5 юни 2023 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Министър-председател: 

Гълъб Донев
Подпечатан с държавния печат.

4749

за организацията и дейността на Народното 
събрание

Р Е Ш И :
1. Освобождава Гюнер Нихат Ахмед като 

член на Комисията по конституционни въ-
проси.

2. Избира Делян Славчев Пеевски за член 
на Комисията по конституционни въпроси.

Решението е прието от 49-ото Народно 
събрание на 7 юни 2023 г. и е подпечатано с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Росен Желязков

4803

РЕШЕНИЕ
за определяне на допълнителен срок за съби-
ране на приходи, за извършване на разходи 

и за предоставяне на трансфери

Народното събрание на основание чл. 86, 
ал. 1 от Конституцията на Република Бълга-
рия и чл. 87, ал. 4 от Закона за публичните 
финанси

Р Е Ш И :
1. До приемането на Закона за държавния 

бюджет на Република България за 2023 г., но 
не по-късно от 31 юли 2023 г., приходите се 
събират в съответствие с действащите закони, 
а извършването на разходите и предоставяне-
то на трансфери е в размер, не по-голям от 
размера им за същия период на предходната 
година, като се отчитат влезли в сила актове 
на Народното събрание и на Министерския 
съвет, които предвиждат допълнителни или 
намалени бюджетни средства, при спазване 
на фискалните правила по Закона за публич-
ните финанси. 

2. Извършването на разходите, предос-
тавянето на трансферите и залагането на 
лимити от Министерството на финансите се 
осъществява в следната последователност:

a) плащания по обслужване на държавния 
дълг и за вноската на Република България в 
общия бюджет на Европейския съюз;

б) предоставяне на трансфери за съдебната 
власт, социалноосигурителните фондове, об-
щините, сметките за средства от Европейския 
съюз на Националния фонд и на Държавен 
фонд „Земеделие“, Българската телеграфна 
агенция, Българската национална телевизия 
и Българското национално радио;

в) лимити за плащания на бюджетните 
организации;

г) други разходи.
3. Решението влиза в сила от деня на об-

народването му в „Държавен вестник“.
Решението е прието от 49-ото Народно 

събрание на 8 юни 2023 г. и е подпечатано с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Росен Желязков

4823
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УКАЗ № 74
На основание чл. 98, т. 6 от Конституцията 

на Република България 

П О С Т А Н О В Я В А М :
Назначавам Костадин Ташев Коджабашев 

за извънреден и пълномощен посланик на 
Република България при Светия престол със 
седалище във Ватикана.

Изпълнението на указа възлагам на ми-
нистъра на външните работи.

Издаден в София на 5 юни 2023 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Министър-председател: 

Гълъб Донев
Подпечатан с държавния печат.

4750

МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 90 
ОТ 2 ЮНИ 2023 Г.

за приемане на Правилник за дейността на 
Съвета по националния радиочестотен  

спектър

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Член единствен. Приема Правилник за 
дейността на Съвета по националния радио-
честотен спектър.

Заключителна разпоредба
Параграф единствен. Отменя се Правилни-

кът за дейността на Съвета по националния 
радиочестотен спектър, приет с Постановление 
№ 288 на Министерския съвет от 2003 г. (обн., 
ДВ, бр. 109 от 2003 г.; изм. и доп., бр. 78 и 96 
от 2005 г., бр. 63 от 2008 г., бр. 93 от 2009 г., 
бр. 107 от 2011 г., бр. 40 от 2015 г., бр. 27 от 
2016 г. и бр. 36 и 53 от 2022 г.).

Министър-председател:  
Гълъб Донев

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов

ПРАВИЛНИК
за дейността на Съвета по националния 

радиочестотен спектър

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. (1) С правилника се урежда дейност-
та на Съвета по националния радиочестотен 
спектър към Министерския съвет, наричан 
по-нататък „Съвета“.

(2) Съветът е консултативен и координиращ 
орган към Министерския съвет по планиране 
и разпределение на радиочестотния спектър, 

който изготвя и предлага за приемане от 
Министерския съвет държавна политика по 
планиране и разпределение на радиочестот-
ния спектър и осъществява провеждането є.

(3) Съветът изпълнява функциите на ком-
петентен орган по чл. 302, ал. 1 от Закона за 
електронните съобщения.

(4) Съветът организира и осъществява 
дейността си в изпълнение на чл. 9 – 14 от 
Закона за електронните съобщения.

Г л а в а  в т о р а

ОСНОВНИ ФУНКЦИИ И ДЕЙНОСТИ

Чл. 2. (1) Съветът изготвя проект на Дър-
жавна политика по планиране и разпределение 
на радиочестотния спектър.

(2) Изготвеният проект по ал. 1 заедно 
с мотивите се публикуват на страницата в 
интернет на Министерството на транспорта 
и съобщенията и в Портала за обществени 
консултации за срок не по-кратък от 30 дни, 
в който заинтересованите лица могат да пред-
ставят писмени становища по него.

(3) След изтичането на срока по ал. 2 
Съветът проучва постъпилите становища, 
отразява приетите и изготвя мотиви за не-
приетите предложения, които публикува на 
страницата в интернет на Министерството на 
транспорта и съобщенията.

(4) Съветът след проведеното общест-
вено обсъждане предлага за приемане от 
Министерския съвет проекта на Държавна 
политика по планиране и разпределение на 
радиочестотния спектър.

Чл. 3. (1) Съветът периодично, най-малко 
веднъж на две години, актуализира Национал-
ния план за разпределение на радиочестотния 
спектър и го предлага за приемане от Ми-
нистерския съвет.

(2) Съветът изготвя проект на Национал-
ния план за разпределение на радиочестотния 
спектър в съответствие с чл. 11 от Закона за 
електронните съобщения. Проектът се пуб-
ликува на страницата в интернет на Минис-
терството на транспорта и съобщенията и в 
Портала за обществени консултации.

(3) Националният план за разпределение 
на радиочестотния спектър е публичен.

(4) Съветът приема годишна работна про-
грама с основните приоритети за дейността си, 
която се публикува на страницата в интернет 
на Министерството на транспорта и съобще-
нията и в Портала за консултативни съвети.

Чл. 4. (1) Конкретното разпределение на 
радиочестотния спектър на радиочестоти и 
радиочестотни ленти, предвидени за съвместно 
ползване за граждански нужди и за нуждите 
на държавните органи и служби, свързани 
с националната сигурност, се извършва от 
Съвета между заинтересованите държавни 
органи и служби при спазване на изисквани-
ята на Закона за защита на класифицираната 
информация. 
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(7) Председателят на Съвета изпраща пис-
мен отговор в 14-дневен срок за съгласуване 
на искането, определяне на честотен спектър 
или отказ за съгласуване на честотен спектър. 
Копие от отговора се изпраща до представи-
телите на Министерството на вътрешните 
работи, Националната служба за охрана и 
Държавна агенция „Национална сигурност“, 
а при необходимост – и до Министерството 
на отбраната и Комисията за регулиране на 
съобщенията.

(8) Съветът приема решение за ползването 
на радиочестоти и радиочестотни ленти от 
спектъра, определен за националната сигур-
ност за радиосъоръжения на чужди съседни 
държави, за целите на трансграничния контрол 
и сътрудничество на основата на взаимност, 
когато това произтича от поетите от Репуб
лика България международни задължения.

(9) Разрешаване за ползване на радиочестоти 
и радиочестотни ленти от държавите – членки 
на НАТО, при провеждане на съвместни учения 
и операции на територията на Република Бълга-
рия, когато тези радиочестоти и радиочестотни 
ленти са определени в Националния план за 
разпределение на радиочестотния спектър за 
нуждите на Министерството на отбраната, 
се извършва от министъра на отбраната. За 
разрешените за ползване радиочестоти и ра-
диочестотни ленти се уведомява Държавна 
агенция „Национална сигурност“.

Г л а в а  т р е т а

СЪСТАВ

Чл. 7. (1) Съветът се състои от председател, 
членове и организационен секретар.

(2) Съветът се ръководи от председател. 
Председател на Съвета е министърът на 
транспорта и съобщенията или оправомощено 
от него лице.

(3) Членове на Съвета са представители на 
Министерството на транспорта и съобщенията, 
Министерството на отбраната, Министерство-
то на вътрешните работи, Министерството на 
икономиката, Държавна агенция „Национална 
сигурност“, Комисията за регулиране на съ-
общенията, Националната служба за охрана, 
Държавна агенция „Разузнаване“ и Държавна 
агенция „Технически операции“.

(4) Държавните органи и служби по ал. 3 
определят своите представители и осигуряват 
участието им в работата на Съвета. Предста-
вителят на съответния орган и служба, а при 
повече от един представители – поне един от 
тях, е лице, получило разрешение за достъп 
до класифицирана информация с ниво на 
достъп „секретно“.

(5) Като представители на Министерството 
на транспорта и съобщенията се включват 
и лица, определени от главния директор на 
Главна дирекция „Гражданска въздухопла-
вателна администрация“ и изпълнителния 

(2) При непостигане на съгласие Съветът 
разглежда въпроса на първото предстоящо 
заседание след постъпването му и предлага 
на Министерския съвет да приеме решение.

(3) В предложението до Министерския съ-
вет Съветът изразява мотивирано становище 
и предлага възможни решения.

Чл. 5. (1) Съветът приема решение по 
въпросите, свързани с електромагнитната 
съвместимост, възникнали между ползватели 
на радиочестотен спектър.

(2) В случаите по ал. 1 и при несъгласие 
между членовете му Съветът в 30-дневен срок 
от разглеждането на въпроса на свое заседание 
предлага на Министерския съвет да приеме 
решение. В предложението до Министерския 
съвет Съветът изразява мотивирано становище 
и предлага обосновка на възможните решения.

Чл. 6. (1) Съветът разглежда искания за 
ползване за краткосрочни събития на кон-
кретни радиочестоти и радиочестотни ленти 
чрез радиосъоръжения с посочени технически 
параметри, срок и място за ползване на те-
риторията на Република България от:

1. чужди държави и международни орга-
низации на основата на взаимност, както и 
от международни организации, когато това 
произтича от поетите от Република България 
международни задължения;

2. държавни органи и служби от нацио-
налната сигурност.

(2) Искането по ал. 1 се подава в Съвета 
по образци съгласно приложението, които съ-
държат необходимите технически параметри 
на радиосъоръженията.

(3) Председателят на Съвета отправя пис-
мени запитвания, включително по електронен 
път, до заинтересуваните държавни органи и 
служби за съгласуване на исканите радиочес-
тоти и радиочестотни ленти.

(4) Заинтересуваните държавни органи и 
служби се произнасят в най-кратък срок, но не 
повече от 10 дни от получаване на запитването.

(5) След извършване на технически анализ 
съответното ведомство изпраща отговор по 
електронен път, включително такъв, под
писан с квалифициран електронен подпис 
по смисъла на Регламент (ЕС) № 910/2014 
на Европейския парламент и на Съвета от 
23 юли 2014 г. относно електронната иден-
тификация и удостоверителните услуги при 
електронни трансакции на вътрешния пазар 
и за отмяна на Директива 1999/93/ЕО, до 
организационния секретар и копие до пред-
седателя на Съвета за съгласуването или 
невъзможността за съгласуване на желания 
радиочестотен спектър.

(6) В случай на определяне на конкретен 
радиочестотен спектър от ресурса на нацио-
налната сигурност отговорът се изпраща при 
спазване на изискванията на Закона за защита 
на класифицираната информация.
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директор на Изпълнителна агенция „Морска 
администрация“.

(6) Поименният състав на Съвета се опре-
деля със заповед на министъра на транспорта 
и съобщенията.

(7) За участие в заседанията могат да бъ-
дат допуснати и допълнителни експерти, след 
решение на Съвета, имащи отношение към 
разглежданите въпроси.

(8) За подпомагане работата на Съвета при 
изпълнение на функциите му към него може 
да се създават работни групи.

Чл. 8. (1) Административното и информа-
ционното обслужване на Съвета се извършва 
от администрацията на Министерството на 
транспорта и съобщенията.

(2) Председателят на Съвета определя 
служител на Министерството на транспорта 
и съобщенията за организационен секретар 
на Съвета.

Чл. 9. Председателят на Съвета:
1. организира дейността на Съвета;
2. представлява Съвета;
3. ръководи заседанията на Съвета;
4. контролира изпълнението на решенията 

на Съвета.
Чл. 10. (1) Председателят свиква заседани-

ята на Съвета най-малко веднъж на 3 месеца.
(2) Извънредни заседания могат да се свик-

ват по искане най-малко на два от държавните 
органи и служби, представени в Съвета, или 
по искане на председателя.

(3) При отсъствие на председателя заседа-
нията на Съвета се ръководят от определен 
от председателя член на Съвета.

Чл. 11. Организационният секретар на 
Съвета:

1. подготвя заседанията на Съвета;
2. организира воденето на протокол, съх-

раняването на архива, включително копия на 
обменената преписка по електронна поща;

3. координира дейността по съгласуване 
на становищата на отделни държавни органи 
и служби;

4. организира подготовката на проекти на 
решения, които представя на Съвета;

5. осигурява материали и техническо обо-
рудване и обслужване за провеждане заседа-
нията на Съвета.

Г л а в а  ч е т в ъ р т а

ОРГАНИЗАЦИЯ НА РАБОТА

Чл. 12. (1) Заседанията на Съвета са ре-
довни и извънредни.

(2) Редовните заседания се провеждат не 
по-малко от четири пъти годишно.

(3) По предложение на председателя Съветът 
може да провежда заседания и дистанционно.

(4) Заседанията на Съвета са закрити.
Чл. 13. (1) Заседанията на Съвета са ре-

довни, ако на тях присъстват най-малко 
половината от членовете му, в това число 
задължително по един член – представител 

на Министерството на транспорта и съобще-
нията, Министерството на отбраната, Минис-
терството на вътрешните работи, Комисията 
за регулиране на съобщенията и Държавна 
агенция „Национална сигурност“.

(2) В двуседмичен срок преди заседанието 
на Съвета представителите на държавните 
органи и служби се уведомяват писмено за 
часа, датата, начина на провеждане (присъст-
вено или дистанционно), мястото и дневния 
ред на заседанието.

(3) В случаите по чл. 10, ал. 2 представи-
телите на държавните органи и служби се 
уведомяват писмено за часа, датата, начина 
на провеждане (присъствено или дистанци-
онно), мястото и дневния ред на заседанието 
в едноседмичен срок преди заседанието.

Чл. 14. (1) Съветът приема решения на за-
седанията си с явно гласуване и с мнозинство 
от три четвърти от гласовете на присъстващите 
членове на Съвета.

(2) Всеки държавен орган или служба по 
чл. 7, ал. 3 и 5 има право на един глас неза-
висимо от броя на неговите представители.

(3) При гласуването председателят има 
право на отделен глас.

Г л а в а  п е т а

ПРОТОКОЛ И АРХИВ

Чл. 15. (1) Организационният секретар на 
Съвета изготвя протокол в срок до 10 работни 
дни след провеждане на заседанието, в който се 
отразяват взетите решения, като, в случай че 
същите са свързани с националната сигурност, 
се спазват изискванията на Закона за защита 
на класифицираната информация. Към прото-
кола се прилагат документите, разгледани на 
заседанието. Протокол се изготвя и в случаите 
на заседание, проведено дистанционно. 

(2) Протоколът по ал. 1 включва:
1. информация за участниците в заседа-

нието;
2. кратко описание на разглежданите 

от Съвета теми, изразените становища и 
предложения на организациите, участвали в 
заседанието;

3. взетите решения, сроковете и отговорни-
те институции за изпълнение на решенията;

4. начина на гласуване на всеки държавен 
орган и служба – член на Съвета за съответ-
ното решение.

(3) Протоколът се съгласува по електронен 
път с участвалите в заседанието членове на 
Съвета. Съгласуваният протокол се подписва 
от председателя и организационния секретар 
и се изпраща по електронен път до всички 
членове на Съвета.

Чл. 16. Съветът по националния радио-
честотен спектър представя годишен доклад 
за дейността си пред Министерския съвет, 
който се публикува на интернет страницата 
на Министерството на транспорта и съобще-
нията и в Портала за консултативни съвети.
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Приложение към чл. 6 ал. 2: Образци на искания за ползване за краткосрочни събития на конкретни радиочестоти и радиочестотни 
ленти чрез радиосъоръжения с посочени технически параметри, срок и място за ползване на територията на Република България 

 
 

1. МРЕЖА ОТ НЕПОДВИЖНА РАДИОСЛУЖБА ОТ ВИДА „ТОЧКА КЪМ ТОЧКА“ 
 

НАЧАЛНА ДАТА НА ИЗПОЛЗВАНЕ НА РАДИОЧЕСТОТНИЯ СПЕКТЪР - ………….. 
 
КРАЙНА ДАТА НА ИЗПОЛЗВАНЕ НА РАДИОЧЕСТОТНИЯ СПЕКТЪР - ………….. 
 
ДАТА, НА КОЯТО Е НЕОБХОДИМО ДА СЕ ПОЛУЧИ РАЗРЕШЕНИЕТО - ………… 
 
ЛИЦЕ ЗА КОНТАКТ – Име, телефон, e-mail 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

                         

 
Забележки: 
Колона 2 – два знака след десетичния разделител 
Колона 3 – два знака след десетичния разделител 
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Колона 4 – един знак след десетичния разделител 
Колона 6 и колона 16 – адрес: село/град, област, местност, улица…. 
Колона 7 и колона 17 – градуси (Е) минути_секунди. един знак на десетите след секундите (напр. 24Е34 05.3) 
Колона 8 и колона 18 – градуси (N) минути_секунди. един знак на десетите след секундите (напр. 43N34 15.3) 
Колона 9 и колона 19 – цяло число 
Колона 10 и колона 20 – височина на окачване на основната антена А над кота терен, цяло число 
Колона 11 и колона 21 – един знак след десетичния разделител 
Колона 12 и колона 22 – един знак след десетичния разделител 
Колона 13 и колона 23 – желан честотен обхват (напр. 5.9 – 6.4 GHz) или честота с размер два знака след десетичния разделител 
Колона 14 и колона 24 – попълва съответно V или H, друга 
Колона 25 – 16 QAM, 64 QAM, 128 QAM, друга. 

2

ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
Параграф единствен. Правилникът се приема на основание чл. 10, ал. 3 от Закона за елек-

тронните съобщения.
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2. МРЕЖИ ОТ ПОДВИЖНА РАДИОСЛУЖБА ВЪВ VHF и UHF ОБХВАТИ 

 
НАЧАЛНА ДАТА НА ИЗПОЛЗВАНЕ НА РАДИОЧЕСТОТНИЯ СПЕКТЪР - ………….. 
 
КРАЙНА ДАТА НА ИЗПОЛЗВАНЕ НА РАДИОЧЕСТОТНИЯ СПЕКТЪР - ………….. 
 
ДАТА, НА КОЯТО Е НЕОБХОДИМО ДА СЕ ПОЛУЧИ РАЗРЕШЕНИЕТО - ………… 
 
ЛИЦЕ ЗА КОНТАКТ – Име, телефон, e-mail 

 
ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ЕЛЕКТРОННАТА СЪОБЩИТЕЛНА МРЕЖА ОТ ПОДВИЖНА РАДИОСЛУЖБА 

 

№ на 
радио-
мрежа
та 

Ч
ес
то
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н 
об
хв
ат
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H
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а 
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H
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[kHz] 

Ре
ж
им

 н
а 
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бо
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(С

-С
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Д

-Д
уп
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) 
Териториален 
обхват/зона на 
обслужване 
(национален, 
град, област, 
местност или 
маршрут на 
придвижване) 

 

И
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од
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а 
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иж

ни
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но
си
м
и)
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нц
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] За Базови станции или Ретранслатори 

И
зх
од
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ощ
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 н
а 
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ан
ци
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а 

(Б
С

 –
 б
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а/
Р 

– 
ре
тр
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-
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ор
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) [
W

] 

Географски 
координати 

(ГГN MM’СС’’/ 
ГГE MM’СС’’), 
Адрес или друга 

подходяща 
информация 

 Н
ад
м
ор
ск
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чи
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от
а 
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ре
н 
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В
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оч
ин

а 
на

 а
нт
ен
ат
а 

на
д 
ко
та

 т
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] 
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) 
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 и
зл
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(с
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о 
за

 н
ас
оч
ен
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ан
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g]
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 
              
              

 
* В случай че няма посочена конкретна/конкретни честота/честоти, в колоната се въвежда информация за желан брой 
честоти. 

 
Забележка. При мрежа, състояща се само от подвижни станции, се попълват колони 1-7. 
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3. РАДИОЛОКАЦИОННА СТАНЦИЯ 

 
НАЧАЛНА ДАТА НА ИЗПОЛЗВАНЕ НА РАДИОЧЕСТОТНИЯ СПЕКТЪР - ………….. 
 
КРАЙНА ДАТА НА ИЗПОЛЗВАНЕ НА РАДИОЧЕСТОТНИЯ СПЕКТЪР - ………….. 
 
ДАТА, НА КОЯТО Е НЕОБХОДИМО ДА СЕ ПОЛУЧИ РАЗРЕШЕНИЕТО - ………… 
 
ЛИЦЕ ЗА КОНТАКТ – Име, телефон, e-mail 

 
 

TЕХНИЧЕСКИ ПАРАМЕТРИ 
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4. МРЕЖА ОТ СПЪТНИКОВИ РАДИОСЛУЖБИ 
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5.
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Ж
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Заявена/разрешена радиочестота(и) и/или 
радиочестотна/и лента/и 

начална и крайна дата на 
използване на честотите 

местоположение на предавателя / 
географски координати 

местоположение на приемника / 
географски координати 

ширина на честотната лента 

мощност на предавателя 

коефициент на усилване на 
прд/прм антени 

честотен диапазон / честотна 
стъпка 

вид на канала 

дата за получаване на отговор на 
заявката 

нaименование на предавателя 

надморска височина на 
предавателя/ височина на 
предавателната антената 

далечина на свръзката 

нaименование на приемника 

надморска височина на 
приемника/ височина на 
приемната антената 

честотно отстояние 

лице за контакт 
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Л - Честотна лента. 
Пример: 12 честоти в диапазон 2-30 MHz/Е; 
3110.5, 3210.5 MHz/Д; 
31.00-31.20 MHz/Л в диапазон 30-88MHz 
2. Посочва се периодът на използване с начална и крайна дата. 

Пример: от 21.10.2021 г. до 31.10.2021 г. 
3. Посочват се точните координати, населено място или местност. 

Пример: 42°08′42"N / 24°44′42″ E, Пловдив 
4. Посочват се точните координати и населено място.  

В случаите когато местоположението съвпада с местоположението на предавателя се изписва „Като в т. 3“ 
5. Посочва се широчината на честотния канал. 

Пример: 3K00; 16K00; 1М00 и др. 
6. Посочва се мощността на предавателя съгласно техническата документация. 

Пример: 5 W; 
7. Посочва се коефициентът на усилване на антените съгласно техническата документация. 

Пример: 41,0 dBi; 
8. Посочва се честотният диапазон в който трябва да бъде определен честотният ресурс по т. 1 и честотната стъпка за настройване 

на радиооборудването, съгласно техническата документация. 
Пример: 30-88 MHz/25K0; 2-30 MHz/100H0 

9. Посочва се видът на честотния канал. 
Пример: S - симплекс; D - дуплекс или др. 

10. Посочва се точната дата, до която заявителят желае да получи отговор на заявката, съобразена с т. 2. 
Пример:16.10.2021 г. 

10 
 

11. Посочва се името на предавателната радиостанция. 
Пример: Harris - RF-5800M –HH 

12. Посочва се надморската височина на местоположението на предавателя в „метри” и височината на антената с общата височина 
с мачтата или кулата (ако е поставена на такава) в „метри” над земята. 
Пример: 125/15 

13. Посочва се разстоянието между предавателната и приемната станция в „километри”. 
Пример: 25 

14. Посочва се името на приемната радиостанция. 
Пример: Harris - RF-5800M –HH 

15. Посочва се надморската височина на местоположението на предавателя в „метри” и височината на антената с общата височина 
с мачтата или кулата (ако е поставена на такава) в „метри” над земята. 
Пример: 55/10 

16. Посочва се в MHz необходимото честотно разделение (отстояние) между различните радиоизлъчващи средства, работещи на 
едно място. При изготвяне на заявка за честоти, необходими за радиорелейни станции, се посочва минимално допустимото 
дуплексно честотно отстояние и честотна стъпка в MHz, като използвате съкращението TX за предавателя и RX за приемника, 
разделени от „/”. 
Пример: 2.0 MHz 
TX/RX 50 MHz, TX/TX 5 MHz 

17. Посочват се името, телефон и адрес на електронна поща на лицето за контакт от структурата заявител. 
Пример: Иван Иванов Иванов 
Телефон: 02-XXXXXXХ 
E-mail: ХХХХХХХХХХ 

4450

9
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 91 
ОТ 2 ЮНИ 2023 Г.

за изменение и допълнение на Постановление № 480 на Министерския съвет от 2022 г. за 
одобряване на допълнителни разходи по бюджета на Министерството на финансите за 2022 г. 

(обн., ДВ, бр. 102 от 2022 г.; изм. и доп., бр. 37 от 2023 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. В чл. 1, ал. 1 накрая се поставя запетая и се добавя „както и за информационни и об-
разователно-културни дейности зад граница“.

§ 2. Приложението към чл. 4, ал. 3 се изменя така:
„Приложение  

към чл. 4, ал. 3

Институция Сума
Министерство на външните работи 600 000 лв.
Народно събрание – за Икономически и социален съвет 220 000 лв.
Министерство на културата 200 000 лв.

“
Заключителнa разпоредбa

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня на обнародването му в „Държавен вестник“.
Министър-председател:  

Гълъб Донев
Главен секретар на Министерския съвет:  

Красимир Божанов
4451
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 92  
ОТ 7 ЮНИ 2023 Г.

за изменение на Устройствения правилник 
на Министерския съвет и на неговата ад-
министрация, приет с Постановление № 229 
на Министерския съвет от 2009 г. (обн., 
ДВ, бр. 78 от 2009 г.; изм. и доп., бр. 102 от 
2009 г., бр. 15, 25 и 30 от 2010 г.; попр., бр. 32 
от 2010 г.; изм. и доп., бр. 74 и 88 от 2010 г., 
бр. 15, 25, 31, 43, 54 и 80 от 2011 г., бр. 22, 50 
и 103 от 2012 г., бр. 30, 51, 69, 70, 74, 82, 88 
и 102 от 2013 г., бр. 8, 49, 58, 67, 76 и 94 от 
2014 г., бр. 5, 19, 37 и 57 от 2015 г., бр. 2, 8, 
49 и 91 от 2016 г., бр. 12, 30, 39, 45, 63 и 68 от 
2017 г., бр. 2 и 70 от 2018 г., бр. 1, 3, 12, 46, 
57, 93 и 97 от 2019 г., бр. 25 от 2020 г., бр. 20, 
27, 41, 87 и 107 от 2021 г., бр. 17, 21, 38, 60, 70, 
75, 82 и 85 от 2022 г. и бр. 18 и 44 от 2023 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. Член 5 се изменя така:
„Чл. 5. (1) Министерският съвет се състои 

от:
1. министър-председател на Република 

България;
2. заместник министър-председател и ми-

нистър на външните работи;
3. министър на финансите;
4. министър на вътрешните работи;
5. министър на регионалното развитие и 

благоустройството;
6. министър на труда и социалната поли-

тика;
7. министър на отбраната;
8. министър на правосъдието;
9. министър на икономиката и индустрията; 
10. министър на енергетиката;
11. министър на образованието и науката;
12. министър на здравеопазването;
13. министър на околната среда и водите;
14. министър на иновациите и растежа; 
15. министър на земеделието и храните;
16. министър на транспорта и съобщенията;
17. министър на електронното управление;
18. министър на културата;
19. министър на младежта и спорта;
20. министър на туризма.
(2) Заместник министър-председателят и 

министрите ръководят министерства.“ 
§ 2. Член 11 се изменя така:
„Чл. 11. (1) Заместник министър-предсе-

дателят и министър на външните работи е 
централен едноличен орган на изпълнителната 
власт, който подпомага министър-председа-
теля при осъществяване координацията на 
политиката на правителството в определените 
му ресори. 

(2) Правомощията на министър-председа-
теля по чл. 10, ал. 2 в негово отсъствие от 
страната или когато ползва законоустановен 
отпуск, се изпълняват от заместник минис-
тър-председателя и министър на външните 

работи въз основа на издадена от минис-
тър-председателя за всеки конкретен случай 
писмена заповед.

(3) При осъществяване на своите функ-
ции заместник министър-председателят и 
министър на външните работи се подпомага 
от дирекция „Координация по въпросите на 
Европейския съюз“.

(4) При упражняване на функциите по 
ал. 1 и 3 заместник министър-председателят 
и министър на външните работи може да 
издава заповеди. Заповедите и служебната 
кореспонденция на заместник министър-
председателя и министър на външните ра-
боти се подпечатват със служебния печат на 
Министерския съвет.“

§ 3. Член 19 се изменя така:
„Чл. 19. (1) Заместник министър-председа-

телят и министър на външните работи формира 
политически кабинет, включващ съветници, 
експерти и технически сътрудници. 

(2) Началникът на политическия кабинет 
по ал. 1:

1. съставя програмата на заместник ми-
нистър-председателя;

2. организира връзките на заместник ми-
нистър-председателя с министрите, с другите 
държавни органи и с органите на местното 
самоуправление, както и с ръководствата на 
политическите и обществените организации 
и с гражданите; 

3. осигурява координацията на работата на 
политическия кабинет на заместник минис-
тър-председателя с политическите кабинети 
на другите членове на правителството; 

4. ръководи работата на съветниците, 
експертите и техническите сътрудници към 
кабинета. 

(3) Съветниците и експертите към поли-
тическия кабинет по ал. 1: 

1. събират, обобщават и анализират инфор-
мация и разработват проекти на политически 
решения в координирания от заместник ми-
нистър-председателя ресор; 

2. подготвят справки, анализи, експертни 
становища и други материали по въпроси в 
координирания от заместник министър-пред-
седателя ресор.“

§ 4. В чл. 75, ал. 1 т. 1 се отменя.
§ 5. В чл. 77а ал. 3 се отменя.
§ 6. В приложение № 3 към чл. 53, ал. 1 и 

чл. 54, ал. 1 редове „Политически кабинети 
в т.ч.“, „Политически кабинет на министър-
председателя“, „Политически кабинет на 
заместник министър-председателя по управле-
ние на европейските средства“, „Политически 
кабинет на заместник министър-председателя 
по социалните политики и министър на труда 
и социалната политика“, „Политически ка-
бинет на заместник министър-председателя 
по икономическите политики и министър на 
транспорта и съобщенията“ и „Политически 
кабинет на заместник министър-председателя 
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по обществения ред и сигурност и министър 
на вътрешните работи“ се изменят така: 

„Политически кабинети	 34
в т.ч.
Политически кабинет на 
министър-председателя	 20
Политически кабинет на 
заместник министър-
председателя и министър 
на външните работи	 14“.
§ 7. Навсякъде в правилника думите „За-

местник министър-председателите“ се заменят 
със „Заместник министър-председателят“ и 
думите „заместник министър-председателите“ 
се заменят със „заместник министър-предсе-
дателят“, съответно със „заместник министър-
председателя“.

Заключителна разпоредба
§ 8. Постановлението влиза в сила от деня 

на обнародването му в „Държавен вестник“.
Министър-председател:  

Николай Денков
Главен секретар на Министерския съвет: 

Красимир Божанов
4804

РЕШЕНИЕ № 425 
ОТ 5 ЮНИ 2023 Г.

за предоставяне на концесия за добив на 
подземни богатства по чл. 2, ал. 1, т. 6 от 
Закона за подземните богатства – скалнооб-
лицовъчни материали – варовици, от находи-
ще „Коларци“, разположено в землището на 
с. Брестница, община Тервел, област Добрич, 

на „БУЛСТОУН“ – ООД, гр. Варна

На основание чл. 54, ал. 5 и 6 във връзка 
с чл. 5, т. 3, чл. 6, ал. 3 и чл. 29 от Закона за 
подземните богатства (ДВ, бр. 98 от 2018 г.), 
§ 88 от преходните и заключителните разпо-
редби на Закона за изменение и допълнение 
на Закона за подземните богатства (ДВ, бр. 79 
от 2020 г.) и мотивирано предложение на 
министъра на енергетиката

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
Р Е Ш И :

1. Предоставя концесия за добив с предмет 
експлоатация на подземни богатства по чл. 2, 
ал. 1, т. 6 от Закона за подземните богатства 
(ЗПБ) – скалнооблицовъчни материали – ва-
ровици, представляващи изключителна дър-
жавна собственост, от находище „Коларци“, 
разположено в землището на с. Брестница, 
община Тервел, област Добрич, описано в 
Акт за изключителна държавна собственост 
№ 1681 от 10 септември 2019 г., утвърден от 
министъра на регионалното развитие и благо-
устройството, която се извършва със средства 
на концесионера и на негов риск.

2. Определя концесионна площ 87,9 дка, 
индивидуализирана с координатите на точки 
от № 1 до № 29 в Координатна система „БГС 
2005“, тип на координатите: кадастрални, 
съгласно приложението. В тези граници кон-
цесионната площ включва:

2.1. Находище „Коларци“ с площ 65,4 дка, 
индивидуализирана с координатите на точки от 
№ 1 до № 22 по външния контур на запасите 
и ресурсите, съгласно схема и координатен 
регистър в Координатна система „1970 г.“ – не-
разделна част от концесионния договор.

2.2. Площите, необходими за осъществяване 
на дейностите по концесията извън добива.

3. Определя срок на концесията 35 годи-
ни. Началният срок на концесията е датата 
на влизане в сила на концесионния договор.

4. Концесионният договор влиза в сила от 
датата, на която едновременно са изпълнени 
следните условия:

4.1. Влизане в сила на решение по оцен-
ка на въздействието върху околната среда 
(ОВОС), с което се одобрява осъществяването 
на инвестиционното предложение за добив и 
първична преработка на подземни богатства 
от находището, или на решение, с което е 
преценено да не се извършва ОВОС, поста-
новено по реда на глава шеста от Закона за 
опазване на околната среда (ЗООС) и чл. 31 
от Закона за биологичното разнообразие (ЗБР).

4.2. Предоставяне на банковата гаранция 
по т. 9.1.1.

5. До влизането в сила на концесионния до-
говор концесионерът има права на възложител 
на инвестиционно предложение по смисъла 
на Закона за опазване на околната среда.

6 . Определя пряко за концесионер 
„БУЛСТОУН“ – ООД, гр. Варна – титуляр на 
Удостоверение за търговско откритие № 549 
от 17 януари 2019 г., издадено от министъра 
на енергетиката.

7. Концесията да се осъществява при след-
ните условия:

7.1. Добивът на подземното богатство по 
т. 1 се осъществява след съгласуване и/или 
одобрение от министъра на енергетиката на 
проектите и плановете по т. 8.2.3, изготвени въз 
основа на мерките и условията в решението по 
т. 4.1. Решението е приложение – неразделна 
част от проекта по т. 8.2.3.1.

7.2. При експлоатацията на подземните 
богатства да се спазват нормативните изиск
вания, свързани с опазването на земните 
недра, околната среда, водите, човешкото 
здраве, защитените със закон територии и 
обекти, правата върху горските територии 
и земеделските земи, културните ценности, 
националната сигурност, отбраната на стра-
ната и обществения ред, пътищата и пътната 
инфраструктура от републиканската пътна 
мрежа. 

7.3. Правата и задълженията по концесията 
да не се прехвърлят на трети лица освен с раз-
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на одобрен и влязъл в сила подробен устройс
твен план, който включва концесионната площ 
и пътните връзки между миннодобивния обект 
и местните и/или републиканските пътища.

8. Определя основните права и задължения 
по концесията, както следва:

8.1. Основни права на концесионера:
8.1.1. да добива подземни богатства – скал-

нооблицовъчни материали – варовици, в 
границите на находището по т. 1;

8.1.2. право на собственост върху добити-
те за срока на концесията подземни богат-
ства – скалнооблицовъчни материали – ва-
ровици;

8.1.3. право на ползване върху минните от-
падъци от добива и първичната преработка на 
подземните богатства за срока на концесията;

8.1.4. да извършва за своя сметка всички 
необходими дейности, свързани с добива, 
включително допроучване в границите на 
находище „Коларци“, складиране, преработка, 
транспорт и продажба на подземните богат-
ства по т. 1;

8.1.5. с допълнително споразумение към 
концесионния договор да получи право да 
допроучи и за срока на концесията да добива 
полезни изкопаеми от минните отпадъци, 
получени в резултат на дейностите по кон-
цесията; с допълнителното споразумение се 
определят размерът, условията и редът за вна-
сяне на концесионното плащане, дължимо за 
допълнително добиваните полезни изкопаеми;

8.1.6. да ползва за срока на концесията 
съществуващата до момента на подписва-
нето на концесионния договор геоложка и 
техническа документация и информация за 
находището по т. 1.

8.2. Основни задължения на концесионера:
8.2.1. да извършва добива на подземните 

богатства по т. 1, като:
8.2.1.1. изпълнява съгласуваните и/или 

одобрени проекти и планове, които се изис-
кват с решението и концесионния договор; 

8.2.1.2. разработва находището добросъ-
вестно, като не допуска неправилна изборна 
експлоатация, която може да доведе до загуби 
на подземни богатства или до икономическа 
неизгодност за бъдещо разработване на на-
ходището;

8.2.1.3. изземва подземните богатства от 
земните недра при минимални загуби, като 
спазва изискванията за правилно и безопасно 
разработване;

8.2.1.4. управлява и опазва компонентите и 
факторите на околната среда при условията на 
чл. 6 от Закона за опазване на околната среда;

8.2.1.5. управлява отпадъците от добива и 
първичната преработка на подземните богат-
ства в съответствие с плана за управление 
на минните отпадъци, одобрен от министъра 
на енергетиката;

решение на Министерския съвет при условията 
и по реда на действащото законодателство.

7.4. При осъществяване на концесията и 
на свързаните с нея дейности концесионерът 
е длъжен:

7.4.1. да спазва изискванията за осигуряване 
на здравословни и безопасни условия на труд;

7.4.2. да не допуска наднормено натовар-
ване със замърсители на околната среда на 
обектите, подлежащи на здравна защита 
съгласно § 1, т. 3 от допълнителните раз-
поредби на Наредбата за условията и реда 
за извършване на оценка на въздействието 
върху околната среда, приета с Постановле-
ние № 59 на Министерския съвет от 2003 г. 
(ДВ, бр. 25 от 2003 г.), и да не предизвиква 
нарушаване на здравните изисквания за 
обектите с обществено предназначение по 
§ 1, т. 9 от допълнителните разпоредби на 
Закона за здравето;

7.4.3. да не нарушава режима на експло-
атация на санитарно-охранителните зони 
около водоизточниците и съоръженията за 
питейно-битово водоснабдяване и около во-
доизточниците на минерални води, използ-
вани за лечебни, профилактични, питейни 
и хигиенни нужди, съгласно Наредба № 3 
от 16 октомври 2000 г. за условията и реда 
за проучване, проектиране, утвърждаване и 
експлоатация на санитарно-охранителните 
зони около водоизточниците и съоръженията 
за питейно-битово водоснабдяване и около 
водоизточниците на минерални води, използ-
вани за лечебни, профилактични, питейни и 
хигиенни нужди (ДВ, бр. 88 от 2000 г.);

7.4.4. да извършва всички дейности по 
предоставената концесия в съответствие с 
установените технически и технологични 
стандарти; 

7.4.5. да не изгражда сгради и трайни 
съоръжения върху земята, на която или под 
която е находището на подземни богатства;

7.4.6. да спазва указанията, давани от ми-
нистъра на енергетиката при съгласуване на 
проектите;

7.4.7. да изпълнява одобрените и изискващи 
се рекултивационни мероприятия;

7.4.8. да не разкрива и да не предоставя на 
трети лица документация и информация по 
чл. 13 от ЗПБ без изрично писмено съгласие 
от министъра на енергетиката.

7.5. За упражняване на правата и изпълнение 
на задълженията по концесията не се изискват 
задължителни подобрения в находището.

7.6. Концесионерът може да упражнява 
концесионна дейност само върху земя от 
концесионната площ, върху която е придо-
бил съответни права и след приключване 
на необходимите процедури за промяна на 
предназначението є при условията и по реда 
на действащото законодателство. 

7.7. Концесионерът може да осъществява 
дейност върху концесионната площ въз основа 
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8.2.2. да внася дължимото концесионно 
плащане при условия и в срокове, определени 
в концесионния договор;

8.2.3. да изработи и да представи за съ-
гласуване и/или одобряване на министъра 
на енергетиката, а при необходимост – и на 
други компетентни държавни органи, при 
условия, по ред и в срокове, определени в 
концесионния договор:

8.2.3.1. цялостен работен проект за добив и 
първична преработка; след съгласуването му 
цялостният работен проект става неразделна 
част от концесионния договор;

8.2.3.2. изменения и/или допълнения на 
цялостния работен проект за добив и пър-
вична преработка – при възникнала необхо-
димост от това; в тези случаи концесионерът 
уведомява РИОСВ – Варна, за уточняване на 
необходимостта от провеждане на процедури 
по реда на нормативната уредба по опазване 
на околната среда преди съгласуването от 
министъра на енергетиката на измененията 
и/или допълненията на цялостния работен 
проект за добив и първична преработка;

8.2.3.3. годишен работен проект за добив 
и първична преработка за всяка година от 
срока на концесията; след съгласуването му 
годишният работен проект става неразделна 
част от концесионния договор;

8.2.3.4. цялостен работен проект за лик-
видация или консервация на миннодобивния 
обект и рекултивация на засегнатите земи, 
представляващ неразделна част от проекта 
по т. 8.2.3.1; концесионерът представя на 
министъра на енергетиката на всеки 5 го-
дини от срока на концесията актуализация 
на проекта за ликвидация или консервация 
на миннодобивния обект и рекултивация на 
засегнатите земи;

8.2.3.5. годишен работен проект за ликви-
дация или консервация на миннодобивния 
обект и рекултивация на засегнатите земи за 
всяка година от срока на концесията, пред-
ставляващ неразделна част от съответния 
проект по т. 8.2.3.3;

8.2.3.6. план за управление на минните 
отпадъци; след одобряване от министъра 
на енергетиката планът за управление на 
минните отпадъци става неразделна част от 
концесионния договор;

8.2.4. да уведомява компетентните държав-
ни органи при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, за всяко обстоятелство, 
което може да създаде опасност за земните 
недра, околната среда, водите, човешкото 
здраве, защитените със закон територии и 
обекти, правата върху горските територии 
и земеделските земи, културните ценности, 
националната сигурност, отбраната на стра-
ната и обществения ред, пътищата и пътната 
инфраструктура от републиканската пътна 
мрежа;

8.2.5. да съставя и да води геоложка и 
техническа документация за дейностите по 
концесията съгласно изискванията на дейст-
ващото законодателство;

8.2.6. да представя при условия, по ред и в 
срокове, определени с концесионния договор:

8.2.6.1. шестмесечни отчети за добитите и 
действително продадени количества варовици 
и среднопретеглената им продажна цена за 
отчетния период, както и отчети за дължи-
мото концесионно плащане за съответното 
шестмесечие;

8.2.6.2. отчет за изпълнението на годиш-
ния работен проект за добив и първична 
преработка и за вложените инвестиции през 
изтеклата година, както и за изменението на 
запасите и ресурсите, включващ необходимите 
документи и доказателства, удостоверяващи 
верността на посоченото в отчета;

8.2.6.3. геоложки доклад за остатъчните 
запаси и ресурси в находището при доказана 
необходимост от ликвидация на миннодо-
бивния обект и рекултивация на засегнатите 
земи, както и при прекратяване на концеси-
онния договор;

8.2.7. да осигурява пълен достъп до минно-
добивния обект, съоръженията и документа-
цията, свързани с дейностите по концесията, 
на оправомощени органи и/или лица;

8.2.8. да спазва стриктно изискванията 
на чл. 160, ал. 2 от Закона за културното 
наследство;

8.2.9. да стабилизира на терена граничните 
точки по контура на концесионната площ;

8.2.10. да извърши ликвидация или консер-
вация на миннодобивния обект и рекултивация 
на засегнатите земи за своя сметка при усло-
вия и в срокове, определени в съгласувания 
проект по т. 8.2.3.4;

8.2.11. при прекратяване на концесионния 
договор да предаде обекта на концесия по 
т. 1 при условия и по ред, определени в кон-
цесионния договор.

8.3. Основни права на концедента:
8.3.1. да получава дължимото концесионно 

плащане при условия и в срокове, определени 
в концесионния договор;

8.3.2. при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, да контролира изпъл-
нението на задълженията от концесионера, 
включително:

8.3.2.1. като изисква от концесионера пред-
ставянето на документите и информацията 
по т. 8.2.6;

8.3.2.2. чрез вземане на проби от всяка 
продукция – резултат от експлоатацията на 
находището, и чрез извършване на маркшай-
дерски измервания;

8.3.3. право на съсобственост с концесионе-
ра, а след прекратяване на концесията – право 
на собственост, върху придобитата по време 
на концесията геоложка и техническа доку-
ментация;
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8.3.4. право да усвои при условия и по ред, 
определени в концесионния договор, изцяло 
или част от банковите гаранции по т. 9.1.1 
и 9.1.2;

8.3.5. при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, да прекрати едностран-
но концесионния договор при неизпълнение 
от страна на концесионера на което и да е 
от задълженията по това решение и/или по 
договора и/или при нарушаване на условие 
за осъществяване на концесията.

8.4. Основни задължения на концедента:
8.4.1. да оказва съдействие на концесионера 

при осъществяване на концесията, след като 
такова бъде поискано, при условия и по ред, 
определени в концесионния договор;

8.4.2. да осъществява контрол за спазване 
на условията по концесията и за изпълнение 
на задълженията по концесионния договор;

8.4.3. да не разкрива и да не предоставя на 
трети лица документация и информация по 
чл. 13 от ЗПБ без изрично писмено съгласие 
от концесионера.

9. Определя следните видове гаранции за 
изпълнение на задълженията на концесионера 
по концесионния договор:

9.1. Безусловна и неотменяема годишна 
банкова гаранция, обезпечаваща изпълнението 
на всички задължения по концесионния дого-
вор, в т.ч. концесионно плащане, извършване 
на годишна вноска от обезпечението по т. 9.2, 
данък върху добавената стойност (ДДС), лих-
ви за забавено изпълнение на задължението 
за концесионно плащане, лихви за забавено 
изпълнение на задължението за плащане на 
ДДС, както и неустойки при неизпълнение 
на всяко едно непарично задължение или при 
нарушаване на условие по концесията:

9.1.1. за първата година от срока на конце-
сията гаранцията е в размер 12 516 лв. и се 
предоставя не по-късно от 14 дни след датата 
на изпълнение на условието по т. 4.1;

9.1.2. за всяка следваща година банковата 
гаранция е в размер 100 на сто от стойността 
на концесионното плащане за предходната 
година с начислен ДДС, но не по-малко от 
стойността на минималното годишно кон-
цесионно плащане с начислен ДДС, и се 
предоставя на концедента до 31 януари на 
съответната година;

9.1.3. банковите гаранции по т. 9.1.1 и 9.1.2 
следва да са валидни до 28 февруари на след-
ващата година;

9.1.4. при усвояване изцяло или на част от 
гаранция по т. 9.1.1 или 9.1.2 концесионерът е 
длъжен да възстанови нейния размер в 10-дне-
вен срок от уведомлението на концедента за 
усвояването є.

9.2. Финансово обезпечение за изпълнение 
на дейностите по ликвидация или консервация 
на миннодобивния обект и рекултивация на 
засегнатите земи. Видът на финансовото обез-
печение и предвиденият размер на средствата 

се договарят между страните в концесионния 
договор.

9.3. Неустойки и лихви при неизпълнение 
на договорните задължения или при наруша-
ване на условие по концесията. Формите на 
неизпълнение, условията и редът за тяхното 
установяване, както и видът и размерът на 
санкциите се определят в концесионния до-
говор.

10. За предоставената концесия за добив 
концесионерът заплаща на концедента по ред, 
определен в концесионния договор, конце-
сионно плащане, върху размера на което се 
дължи ДДС, както следва:

10.1. Парични концесионни плащания за 
срока на концесията, дължими на 6-месечни 
вноски, като срокът на плащане е 30-о число 
на месеца, следващ отчетния период.

10.2. Отчетните периоди се определят от 
1 януари до 30 юни и от 1 юли до 31 декем-
ври за всяка календарна година от срока на 
концесията.

10.3. Размерът на всяко плащане се опре-
деля конкретно за всяка 6-месечна вноска, 
като 4 на сто (за скалнооблицовъчни мате-
риали) и 7 на сто (за трошените фракции) 
от базата за изчисляване на концесионното 
плащане се умножи по добитото количество 
подземно богатство за съответния отчетен 
период, съгласно чл. 1, ал. 1 и 2 от Мето-
диката за определяне на конкретния раз-
мер на концесионното възнаграждение за 
добив на строителни и скалнооблицовъчни 
материали – приложение № 4 към чл. 11 от 
Наредбата за принципите и методиката за 
определяне на концесионното възнагражде-
ние за добив на подземни богатства по реда 
на Закона за подземните богатства, приета с 
Постановление № 127 на Министерския съвет 
от 1999 г. (обн., ДВ, бр. 59 от 1999 г.; изм. и 
доп., бр. 46 от 2007 г.).

10.4. Размерът на концесионното плащане за 
единица добито подземно богатство по т. 10.3 
не може да бъде по-нисък от съответните 
стойности, получени съгласно чл. 1, ал. 3, т. 2, 
буква „а“ – седиментни и метаморфни скали, 
и съгласно чл. 1, ал. 3, т. 1, буква „а“ – скали 
за трошени фракции, и ал. 4 от Методика-
та – приложение № 4 към чл. 11 от Наредбата 
и Регламент (ЕО) № 1165/98 на Съвета от 
19 май 1998 г. относно краткосрочната статис-
тика и последващите му изменения.

10.5. Минималният размер на концесион-
ното плащане за всеки отчетен период (шест-
месечие) от срока на концесията не може да 
бъде по-нисък от сумата, определена на база 
30 на сто от предвидения средногодишен 
добив за срока на концесията – 1500 куб. м/
шестмесечие варовици и предвидените стой-
ности за единица добито подземно богатство 
съгласно т. 10.4, както следва:

10.5.1. 212 куб. м/шестмесечие – варовици 
за скалнооблицовъчни материали, и



СТР.  20 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  50

10.5.2. 1288 куб. м/шестмесечие (2808 
тона) – варовици за трошени фракции.

10.6. Размерът на концесионното плащане 
по т. 10.3 и минималният размер на концеси-
онното плащане по т. 10.4 и 10.5 се променят 
с допълнително споразумение към концеси-
онния договор при промяна на законодател-
ството, уреждащо реда за определянето им.

10.7. Министърът на енергетиката на ос-
нование чл. 61, ал. 5 от ЗПБ превежда по 
бюджета на Община Тервел част от извър-
шеното концесионно плащане в размер 50 на 
сто без ДДС.

10.8. Концесионерът не дължи концеси-
онно плащане за времето на реализиране на 
дейностите, предвидени в съгласуван проект 
за ликвидация или консервация на миннодо-
бивния обект и рекултивация на засегнатите 
земи, при условие че не се извършва добив 
на подземни богатства, при условия и по ред, 
определени в концесионния договор. 

11. Оправомощава министъра на енерге-
тиката:

11.1. Да проведе преговори и да сключи 
концесионния договор с „БУЛСТОУН“ – ООД, 
гр. Варна, в срок до 6 месеца от влизане в сила 
на решението за предоставяне на концесия.

11.2. Да представлява Министерския съвет 
по концесионния договор с изключение на 
неговото прекратяване.

11.3. Да организира контрола по изпълне-
нието на концесионния договор.

11.4. Да предявява вземанията на кон-
цедента по съдебен ред и да представлява 
държавата по дела, свързани с изпълнението 
на концесионния договор.

12. Решението подлежи на обжалване в 
14-дневен срок от обнародването му в „Държа-
вен вестник“ пред Върховния административен 
съд по реда на Административнопроцесуалния 
кодекс.

Министър-председател:  
Гълъб Донев 

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов

Приложение  
към т. 2

Координатен регистър
на граничните точки на концесионната 
площ на находище „Коларци“ в Координатна 
система „БГС 2005“, тип на координатите: 

кадастрални

Точка Координати

№ Х (север), м Y (изток), м

1. 4862141.6 665997.3

2. 4862145.7 666170.2

3. 4862097.7 666273.1

4. 4862077.1 666339.3

Точка Координати

№ Х (север), м Y (изток), м

5. 4862091.5 666468.9

6. 4862138.0 666502.8

7. 4862068.9 666579.1

8. 4862097.2 666602.5

9. 4862085.9 666629.6

10. 4862033.2 666689.7

11. 4862010.6 666723.8

12. 4862002.9 666743.7

13. 4861999.5 666762.4

14. 4861998.6 666785.5

15. 4861972.3 666809.4

16. 4861957.5 666839.3

17. 4861934.6 666852.5

18. 4861948.1 666763.3

19. 4861929.5 666555.8

20. 4862015.8 666518.9

21. 4861995.9 666411.9

22. 4862010.9 666316.2

23. 4861995.4 666257.1

24. 4861996.6 666218.8

25. 4862012.6 666195.3

26. 4862020.9 666170.3

27. 4862019.2 666127.8

28. 4862004.0 666071.4

29. 4862007.8 666000.1

4751

РЕШЕНИЕ № 426 
ОТ 5 ЮНИ 2023 Г.

за предоставяне на концесия за добив на 
подземни богатства по чл. 2, ал. 1, т. 5 от 
Закона за подземните богатства – строителни 
материали – доломитни мрамори, от находище 
„Янаклъка“, разположено в землището на 
с. Добрич, община Димитровград, област Хас
ково, на „ЕВРОПЪТ 2005“ – ООД, гр. Хасково

На основание чл. 54а, ал. 3 във връзка с 
чл. 5, т. 3, чл. 6, ал. 3 и чл. 29, ал. 1 от За-
кона за подземните богатства и мотивирано 
предложение на министъра на енергетиката

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
Р Е Ш И :

1. Предоставя концесия за добив с пред-
мет – експлоатация на подземни богатства 
по чл. 2, ал. 1, т. 5 от Закона за подземните 
богатства (ЗПБ) – строителни материали – до-
ломитни мрамори, представляващи изклю-
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чителна държавна собственост, от находище 
„Янаклъка“, разположено в землището на 
с. Добрич, община Димитровград, област 
Хасково, описано в Акт за изключителна 
държавна собственост № 1764 от 18 август 
2022 г., утвърден от министъра на регионал-
ното развитие и благоустройството, която се 
извършва със средства на концесионера и на 
негов риск.

2. Определя концесионна площ с размер 
130,2 дка, която съвпада с площта на находище 
„Янаклъка“ и е индивидуализирана с коорди-
натите на точки от № 1 до № 14 в Координатна 
система „БГС 2005“, тип на координатите: 
кадастрални, съгласно приложението.

3. Определя срок на концесията 35 годи-
ни. Началният срок на концесията е датата 
на влизане в сила на концесионния договор.

4. Концесионният договор влиза в сила 
от датата на предоставянето на банковата 
гаранция по т. 8.1.1. 

5. Определя пряко за концесионер „ЕВРОПЪТ
2005“ – ООД, гр. Хасково – титуляр на Удос-
товерение за търговско откритие № 573 от 
8 април 2022 г., издадено от министъра на 
енергетиката. 

6. Концесията да се осъществява при след-
ните условия:

6.1. Добивът на подземното богатство по 
т. 1 се осъществява след съгласуване и/или 
одобряване от министъра на енергетиката на 
проектите и плановете по т. 7.2.3, изготвени въз 
основа на Решение № ХА-44 ПР от 2021 г. за 
преценяване на необходимостта от извършване 
на оценка на въздействието върху околната 
среда на директора на Регионалната инспекция 
по околната среда и водите (РИОСВ) – Ха-
сково. Решението е приложение – неразделна 
част от проекта по т. 7.2.3.1.

6.2. При експлоатацията на подземните 
богатства да се спазват нормативните изиск
вания, свързани с опазването на земните 
недра, околната среда, водите, човешкото 
здраве, защитените със закон територии и 
обекти, правата върху горските територии 
и земеделските земи, културните ценности, 
националната сигурност, отбраната на стра-
ната и обществения ред, пътищата и пътната 
инфраструктура от републиканската пътна 
мрежа. 

6.3. Правата и задълженията по концеси-
ята да не се прехвърлят на трети лица освен 
с разрешение на Министерския съвет при 
условията и по реда на действащото законо-
дателство.

6.4. При осъществяване на концесията и 
на свързаните с нея дейности концесионерът 
е длъжен:

6.4.1. да спазва изискванията за осигуряване 
на здравословни и безопасни условия на труд;

6.4.2. да не допуска наднормено натоварване 
със замърсители на околната среда на обектите, 
подлежащи на здравна защита съгласно § 1, т. 3 

от допълнителните разпоредби на Наредбата за 
условията и реда за извършване на оценка на 
въздействието върху околната среда, приета с 
Постановление № 59 на Министерския съвет 
от 2003 г. (ДВ, бр. 25 от 2003 г.), и да не пре-
дизвиква нарушаване на здравните изисквания 
за обектите с обществено предназначение по 
§ 1, т. 9 от допълнителните разпоредби на 
Закона за здравето;

6.4.3. да не нарушава режима на експло-
атация на санитарно-охранителните зони 
около водоизточниците и съоръженията за 
питейно-битово водоснабдяване и съоръжения 
за минерални води, използвани за лечебни, 
профилактични, питейни и хигиенни нужди, 
както и да спазва мерките за подобряване 
състоянието на водите и забраните и огра-
ниченията в действащия План за управление 
на речните басейни (ПУРБ) за Източнобело-
морския район;

6.4.4. да извършва всички дейности по 
предоставената концесия в съответствие с 
установените технически и технологични 
стандарти; 

6.4.5. да не изгражда сгради и трайни 
съоръжения върху земята, на която или под 
която е находището на подземни богатства;

6.4.6. да спазва указанията, давани от ми-
нистъра на енергетиката при съгласуване на 
проектите;

6.4.7. да изпълнява одобрените и изискващи 
се рекултивационни мероприятия;

6.4.8. да не разкрива и да не предоставя на 
трети лица документация и информация по 
чл. 13 от ЗПБ без изрично писмено съгласие 
от министъра на енергетиката.

6.5. За упражняване на правата и изпъл-
нение на задълженията по концесията не се 
изискват задължителни подобрения в нахо-
дището.

6.6. Концесионерът може да упражнява 
концесионна дейност само върху земя от 
концесионната площ, върху която е придо-
бил съответни права и след приключване 
на необходимите процедури за промяна на 
предназначението є при условията и по реда 
на действащото законодателство. 

6.7. Концесионерът може да осъществява 
дейност върху концесионната площ въз основа 
на одобрен и влязъл в сила подробен устрой-
ствен план, който включва концесионната 
площ и пътните връзки между миннодобивния 
обект и местните и/или републиканските 
пътища.

7. Определя основните права и задължения 
по концесията, както следва:

7.1. Основни права на концесионера:
7.1.1. да добива подземни богатства – стро-

ителни материали – доломитни мрамори, в 
границите на находището по т. 1;

7.1.2. право на собственост върху под-
земните богатства – строителни материа-
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ли – доломитни мрамори, добити за срока 
на концесията;

7.1.3. право на ползване върху минните от-
падъци от добива и първичната преработка на 
подземните богатства, за срока на концесията;

7.1.4. да извършва за своя сметка всички 
необходими дейности, свързани с добива, 
включително допроучване в границите на 
находище „Янаклъка“, складиране, прера-
ботка, транспорт и продажба на подземните 
богатства по т. 1;

7.1.5. с допълнително споразумение към 
концесионния договор да получи право да 
допроучи и за срока на концесията да добива 
полезни изкопаеми от минните отпадъци, 
получени в резултат на дейностите по кон-
цесията; с допълнителното споразумение се 
определят размерът, условията и редът за вна-
сяне на концесионното плащане, дължимо за 
допълнително добиваните полезни изкопаеми;

7.1.6. да ползва за срока на концесията 
съществуващата до момента на подписва-
нето на концесионния договор геоложка и 
техническа документация и информация за 
находището по т. 1.

7.2. Основни задължения на концесионера:
7.2.1. да извършва добива на подземните 

богатства по т. 1, като:
7.2.1.1. изпълнява съгласуваните и/или одоб

рени проекти и планове, които се изискват с 
решението и концесионния договор; 

7.2.1.2. разработва находището добросъ-
вестно, като не допуска неправилна изборна 
експлоатация, която може да доведе до загуби 
на подземни богатства или до икономическа 
неизгодност за бъдещо разработване на на-
ходището;

7.2.1.3. изземва подземните богатства от 
земните недра при минимални загуби, като 
спазва изискванията за правилно и безопасно 
разработване;

7.2.1.4. управлява и опазва компонентите и 
факторите на околната среда при условията на 
чл. 6 от Закона за опазване на околната среда;

7.2.1.5. управлява отпадъците от добива и 
първичната преработка на подземните богат-
ства в съответствие с плана за управление 
на минните отпадъци, одобрен от министъра 
на енергетиката;

7.2.2. да внася дължимото концесионно 
плащане при условия и в срокове, определени 
в концесионния договор;

7.2.3. да изработи и представи за съгла-
суване и/или одобряване на министъра на 
енергетиката, а при необходимост – и на други 
компетентни държавни органи, в срокове, при 
условия и по ред, определени в концесионния 
договор:

7.2.3.1. цялостен работен проект за добив и 
първична преработка; след съгласуването му 
цялостният работен проект става неразделна 
част от концесионния договор;

7.2.3.2. изменения и/или допълнения на 
цялостния работен проект за добив и първична 
преработка – при възникнала необходимост 
от това; в тези случаи концесионерът уведо-
мява РИОСВ – Хасково, за уточняване на 
необходимостта от провеждане на процедури 
по реда на нормативната уредба по опазване 
на околната среда преди съгласуването от 
министъра на енергетиката на измененията 
и/или допълненията на цялостния работен 
проект за добив и първична преработка;

7.2.3.3. годишен работен проект за добив 
и първична преработка за всяка година от 
срока на концесията; след съгласуването му 
годишният работен проект става неразделна 
част от концесионния договор;

7.2.3.4. цялостен работен проект за лик-
видация или консервация на миннодобивния 
обект и рекултивация на засегнатите земи, 
представляващ неразделна част от проекта 
по т. 7.2.3.1; концесионерът представя на 
министъра на енергетиката на всеки 5 го-
дини от срока на концесията актуализация 
на проекта за ликвидация или консервация 
на миннодобивния обект и рекултивация на 
засегнатите земи;

7.2.3.5. годишен работен проект за ликви-
дация или консервация на миннодобивния 
обект и рекултивация на засегнатите земи за 
всяка година от срока на концесията, пред-
ставляващ неразделна част от съответния 
проект по т. 7.2.3.3;

7.2.3.6. план за управление на минните 
отпадъци; след одобряване от министъра 
на енергетиката планът за управление на 
минните отпадъци става неразделна част от 
концесионния договор;

7.2.4. да уведомява компетентните държавни 
органи при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, за всяко обстоятелство, 
което може да създаде опасност за земните 
недра, околната среда, водите, човешкото 
здраве, защитените със закон територии и 
обекти, правата върху горските територии 
и земеделските земи, културните ценности, 
националната сигурност, отбраната на стра-
ната и обществения ред, пътищата и пътната 
инфраструктура от републиканската пътна 
мрежа;

7.2.5. да съставя и води геоложка и техни-
ческа документация за дейностите по конце-
сията съгласно изискванията на действащото 
законодателство;

7.2.6. да представя в срокове, при условия 
и по ред, определени с концесионния договор:

7.2.6.1. шестмесечни отчети за добитите 
и действително продадени количества до-
ломитни мрамори и среднопретеглената им 
продажна цена за отчетния период, както и 
отчети за дължимото концесионно плащане 
за съответното шестмесечие; 

7.2.6.2. отчет за изпълнението на годиш-
ния работен проект за добив и първична 
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преработка и за вложените инвестиции през 
изтеклата година, както и за изменението на 
запасите и ресурсите, включващ необходимите 
документи и доказателства, удостоверяващи 
верността на посоченото в отчета; 

7.2.6.3. геоложки доклад за остатъчните 
запаси и ресурси в находището при доказана 
необходимост от ликвидация на миннодо-
бивния обект и рекултивация на засегнатите 
земи, както и при прекратяване на концеси-
онния договор;

7.2.7. да осигурява пълен достъп до минно-
добивния обект, съоръженията и документа-
цията, свързани с дейностите по концесията, 
на оправомощени органи и/или лица;

7.2.8. да спазва стриктно изискванията 
на чл. 160, ал. 2 от Закона за културното 
наследство;

7.2.9. да стабилизира на терена граничните 
точки по контура на концесионната площ;

7.2.10. да извърши ликвидация или консер-
вация на миннодобивния обект и рекултивация 
на засегнатите земи за своя сметка, при усло-
вия и в срокове, определени в съгласувания 
проект по т. 7.2.3.4;

7.2.11. при прекратяване на концесионния 
договор да предаде обекта на концесия по 
т. 1 при условия и по ред, определени в кон-
цесионния договор.

7.3. Основни права на концедента:
7.3.1. да получава дължимото концесионно 

плащане при условия и в срокове, определени 
в концесионния договор;

7.3.2. при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, да контролира изпъл-
нението на задълженията от концесионера, 
включително:

7.3.2.1. като изисква от концесионера пред-
ставянето на документите и информацията 
по т. 7.2.6;

7.3.2.2. чрез вземане на проби от всяка 
продукция – резултат от експлоатацията на 
находището, и чрез извършване на маркшай-
дерски измервания;

7.3.3. право на съсобственост с концесионе-
ра, а след прекратяване на концесията – право 
на собственост върху придобитата по време 
на концесията геоложка и техническа доку-
ментация;

7.3.4. право да усвои при условия и по ред, 
определени в концесионния договор, изцяло 
или част от банковите гаранции по т. 8.1.1 
и 8.1.2;

7.3.5. при условия и по ред, определени в 
концесионния договор, да прекрати едностран-
но концесионния договор при неизпълнение 
от страна на концесионера на което и да е 
от задълженията по това решение и/или по 
договора и/или при нарушаване на условие 
за осъществяване на концесията.

7.4. Основни задължения на концедента:
7.4.1. да оказва съдействие на концесионера 

при осъществяване на концесията, след като 

такова бъде поискано, при условия и по ред, 
определени в концесионния договор;

7.4.2. да осъществява контрол за спазване 
условията по концесията и за изпълнение на 
задълженията по концесионния договор;

7.4.3. да не разкрива и да не предоставя на 
трети лица документация и информация по 
чл. 13 от ЗПБ без изрично писмено съгласие 
от концесионера.

8. Определя следните видове гаранции за 
изпълнение на задълженията на концесионера 
по концесионния договор:

8.1. Безусловна и неотменяема годишна 
банкова гаранция, обезпечаваща изпълнението 
на всички задължения по концесионния дого-
вор, в т.ч. концесионно плащане, извършване 
на годишна вноска от обезпечението по т. 8.2, 
данък върху добавената стойност (ДДС), лих-
ви за забавено изпълнение на задължението 
за концесионно плащане, лихви за забавено 
изпълнение на задължението за плащане на 
ДДС, както и неустойки при неизпълнение 
на всяко едно непарично задължение или при 
нарушаване на условие по концесията:

8.1.1. за първата година от срока на конце-
сията гаранцията е в размер 11 897 лв. и се 
предоставя не по-късно от 14 дни след датата 
на подписване на концесионния договор;

8.1.2. за всяка следваща година банковата 
гаранция е в размер 100 на сто от стойността 
на концесионното плащане за предходната 
година с начислен ДДС, но не по-малко от 
стойността на минималното годишно кон-
цесионно плащане с начислен ДДС, и се 
предоставя на концедента до 31 януари на 
съответната година;

8.1.3. банковите гаранции по т. 8.1.1 и 8.1.2 
следва да са валидни до последния календарен 
ден на месец февруари на следващата година;

8.1.4. при усвояване изцяло или на част от 
гаранция по т. 8.1.1 или 8.1.2 концесионерът е 
длъжен да възстанови нейния размер в 10-дне-
вен срок от уведомлението на концедента за 
усвояването є.

8.2. Финансово обезпечение за изпълнение 
на дейностите по ликвидация или консервация 
на миннодобивния обект и рекултивация на 
засегнатите земи. Видът на финансовото обез-
печение и предвиденият размер на средствата 
се договарят между страните в концесионния 
договор.

8.3. Неустойки и лихви при неизпълнение 
на договорните задължения или при наруша-
ване на условие по концесията. Формите на 
неизпълнение, условията и редът за тяхното 
установяване, както и видът и размерът на 
санкциите се определят в концесионния до-
говор.

9. За предоставената концесия за добив 
концесионерът заплаща на концедента по ред, 
определен в концесионния договор, конце-
сионно плащане, върху размера на което се 
дължи ДДС, както следва:
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9.1. Парични концесионни плащания за 
срока на концесията, дължими на 6-месечни 
вноски, като срокът на плащане е 30-о число 
на месеца, следващ отчетния период.

9.2. Отчетните периоди се определят от 
1 януари до 30 юни и от 1 юли до 31 декем-
ври за всяка календарна година от срока на 
концесията.

9.3. Размерът на всяко плащане се определя 
конкретно за всяка 6-месечна вноска, като 7 на 
сто от базата за изчисляване на концесионното 
плащане се умножи по добитото количество 
подземно богатство за съответния отчетен 
период, съгласно чл. 1, ал. 1, т. 1 и ал. 2 от 
Методиката за определяне на конкретния 
размер на концесионното възнаграждение за 
добив на строителни и скалнооблицовъчни 
материали – приложение № 4 към чл. 11 от 
Наредбата за принципите и методиката за 
определяне на концесионното възнагражде-
ние за добив на подземни богатства по реда 
на Закона за подземните богатства, приета с 
Постановление № 127 на Министерския съвет 
от 1999 г. (обн., ДВ, бр. 59 от 1999 г.; изм. и 
доп., бр. 46 от 2007 г.).

9.4. Размерът на концесионното плащане 
за единица добито подземно богатство по 
т. 9.3 не може да бъде по-нисък от стойност-
та, получена съгласно чл. 1, ал. 3, т. 1, буква 
„а“ – скали за трошени фракции, и ал. 4 от 
Методиката – приложение № 4 към чл. 11 от 
Наредбата, и Регламент (ЕО) № 1165/98 на Съ-
вета от 19 май 1998 г. относно краткосрочната 
статистика и последващите му изменения.

9.5. Минималният размер на концесионното 
плащане за всеки отчетен период (шестмесе-
чие) от срока на концесията не може да бъде 
по-нисък от сумата, определена на базата 
на 30 на сто от предвидения средногодишен 
добив за срока на концесията – 9352 тона/
шестмесечие добита суровина, и предвиде-
ните стойности за единица добито подземно 
богатство по т. 9.4.

9.6. Размерът на концесионното плащане по 
т. 9.3 и минималният размер на концесионното 
плащане по т. 9.4 и 9.5 се променят с допъл-
нително споразумение към концесионния 
договор при промяна на законодателството, 
уреждащо реда за тяхното определяне.

9.7. Министърът на енергетиката на ос-
нование чл. 61, ал. 5 от ЗПБ превежда на 
Община Димитровград част от извършеното 
концесионно плащане в размер 50 (петдесет) 
на сто, без ДДС.

10. Концесионерът не дължи концесион-
но плащане за времето на реализиране на 
дейностите, предвидени в съгласуван проект 
за ликвидация или консервация на миннодо-
бивния обект и рекултивация на засегнатите 
земи, при условие че не се извършва добив 
на подземни богатства, при условия и по ред, 
определени в концесионния договор. 

11. Оправомощава министъра на енерге-
тиката:

11.1. Да проведе преговори и сключи кон-
цесионния договор с „ЕВРОПЪТ 2005“ – ООД, 
гр. Хасково, в срок до шест месеца от вли-
зането в сила на решението за предоставяне 
на концесия.

11.2. Да представлява Министерския съвет 
по концесионния договор с изключение на 
неговото прекратяване.

11.3. Да организира контрола по изпълне-
нието на концесионния договор.

11.4. Да предявява вземанията на кон-
цедента по съдебен ред и да представлява 
държавата по дела, свързани с изпълнението 
на концесионния договор.

12. Решението подлежи на обжалване в 
14-дневен срок от обнародването му в „Държа-
вен вестник“ пред Върховния административен 
съд по реда на Административнопроцесуалния 
кодекс.

Министър-председател:  
Гълъб Донев 

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов

Приложение 
към т. 2

Координатен регистър
на граничните точки на концесионната площ 
на находище „Янаклъка“ в Координатна 
система „БГС 2005“, тип на координатите: 

кадастрални

Точка Координати

№ X (север), м Y (изток), м

1. 4652207.3 503093.3

2. 4652130.9 503245.1

3. 4652088.2 503460.6

4. 4652090.5 503586.6

5. 4652327.4 503576.2

6. 4652329.0 503729.1

7. 4652190.0 503730.5

8. 4652111.0 503731.4

9. 4652071.9 503633.4

10. 4651976.3 503394.3

11. 4651887.8 503172.6

12. 4651831.7 503032.3

13. 4651938.3 503049.6

14. 4652071.7 503071.3

4752



БРОЙ  50 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   25   

МИНИСТЕРСТВА 
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО

ПРАВИЛНИК
за устройството и дейността на Центъра за 

спешна медицинска помощ по въздуха 

Раздел I
Общи положения

Чл. 1. (1) Този правилник регламентира 
устройството и дейността на Центъра за спеш-
на медицинска помощ по въздуха (ЦСМПВ), 
наричан „центърът“.

(2) Центърът е лечебно заведение, в ко-
ето медицински специалисти с помощта на 
друг персонал оказват спешна медицинска 
помощ на заболели и пострадали лица на 
местопроизшествието и по време на тран
спортирането. 

Чл. 2. (1) Центърът за спешна медицинска 
помощ по въздуха е юридическо лице на бю-
джетна издръжка за специфичните си функции 
към Министерството на здравеопазването със 
седалище в София. 

(2) Центърът осъществява дейността си при 
спазване на изискванията на медицинския 
стандарт „Спешна медицина“.

Раздел II
Устройство и управление на ЦСМПВ

Чл. 3. (1) Центърът за спешна медицинска 
помощ по въздуха се ръководи от директор, 
който притежава образователно-квалифи-
кационна степен „магистър“ по медицина, 
призната медицинска специалност, придобита 
квалификация по здравен мениджмънт и най-
малко една година стаж в лечебно заведение с 
основен предмет на дейност осъществяване на 
спешна медицинска помощ или в структура на 
лечебно заведение, осъществяваща медицинска 
помощ на пациенти със спешни състояния.

(2) Директорът на центъра се назначава от 
министъра на здравеопазването след провеж-
дането на конкурс по реда на Кодекса на труда. 

(3) При осъществяване на своите функ-
ции директорът на центъра се подпомага 
от заместник-директор, който притежава 
образователно-квалификационна степен „ма-
гистър“ по медицина, призната медицинска 
специалност и придобита квалификация по 
здравен мениджмънт. 

(4) Заместник-директорът се назначава от 
директора след провеждането на конкурс по 
реда на Кодекса на труда. 

(5) Директорът на центъра делегира със 
заповед правомощията на заместник-дирек-
тора и определя неговите функции.

(6) Функциите и правомощията на ди-
ректора в негово отсъствие се изпълняват 
от заместник-директора, а в отсъствие и на 
заместник-директора – от служител, при-
тежаващ образователно-квалификационна 
степен „магистър“ по медицина, въз основа 
на заповед за всеки конкретен случай и за 
срока на отсъствието.

Чл. 4. (1) Директорът на центъра отговаря 
за цялостната му дейност и го представлява 
пред други органи, организации, физически 
и юридически лица в страната и в чужбина.

(2) Директорът на центъра отговаря за 
целесъобразното и законосъобразното израз
ходване на бюджета на центъра в съответ-
ствие с утвърдените разходи по закона за 
държавния бюджет на Република България 
за съответната година.

(3) Директорът организира ефективното 
използване, стопанисване и опазване на иму-
ществото на центъра и определя със заповед 
реда за получаване на лекарствени продукти 
и медицински изделия, тяхното съхранение, 
разпределение между мобилните екипи и на-
чина на водене на съответната документация.

(4) Директорът провежда и контролира 
реализирането на политиката по осигуряване 
на човешките ресурси в центъра и:

1. утвърждава критерии и правила за подбор 
и развитие на персонала;

2. организира, координира и контролира 
осъществяването на периодична оценка на 
професионалните компетентности и поддър-
жането на квалификацията на персонала.

Чл. 5. (1) Директорът утвърждава струк-
турата на центъра, щатното разписание на 
длъжностите, видовете и броя на екипите и 
длъжностните характеристики на работещите 
в центъра при спазване на изискванията на 
медицинския стандарт „Спешна медицина“.

(2) Директорът на центъра е работодател 
на всички работещи в него.

(3) Директорът изготвя и представя в Ми-
нистерството на здравеопазването ежегодно до 
края на месец януари отчет за дейността на 
центъра през изминалата календарна година. 
Отчетът съдържа и анализ на осъществената 
медицинска дейност и финансовите показатели 
на дейността на центъра. 

Чл. 6. (1) Директорът на центъра се атес-
тира ежегодно.

(2) Основните цели на атестирането са:
1. да се установи нивото на управленските 

умения на директора и на необходимата му 
за целта професионална квалификация; 
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2. да се оцени процесът на управление и 
резултатите от него, в т.ч. постигнатото и пла-
нирано подобряване на дейността на центъра;

3. да се оцени изпълнението на функциите 
и задачите, регламентирани в нормативните 
актове и длъжностната характеристика на 
директора.

Чл. 7. (1) Атестирането се извършва от 
комисия, определена от министъра на здра-
веопазването за всеки конкретен случай, в 
срок до два месеца след изтичане на срока 
от предходното атестиране.

(2) Председателят на комисията по ал. 1 
уведомява директора на центъра за деня на 
атестацията не по-късно от пет работни дни 
преди провеждането є.

(3) Комисията извършва оценяването съоб
разно методика, утвърдена от министъра на 
здравеопазването, въз основа на обективно 
установими факти и обстоятелства.

(4) Атестирането се извършва по следните 
показатели:

1. професионална квалификация и управ
ленски умения, които включват оценяване 
на: професионално развитие; оперативност, 
планиране, координиране и контрол на дей-
ността; познаване и практическо прилагане 
на нормативните актове;

2. организация на дейността на центъра, 
която включва оценяване на: състоянието на 
човешките ресурси, умения за поставяне на 
цели и анализиране на резултати; състояние на 
информационната инфраструктура; ефективно 
поддържане и стопанисване на имуществото, 
борба с корупцията, умения за работа в екип;

3. обем, качество и ефективност на дейност-
та на центъра, които включват оценяването 
на: дейността на центъра; ефективността на 
взаимодействието с държавни организации, 
имащи отношение към дейността на цен-
търа; ефективността на взаимодействието 
с лечебните заведения, имащи отношение 
към оказването на медицинска помощ при 
спешни състояния; финансовата политика; 
своевременност, точност и изчерпателност на 
отчетите до Министерството на здравеопазва-
нето; получените сигнали и жалби, свързани 
с дейността на центъра.

(5) Въз основа на комплексен анализ на 
дейността по показателите, посочени в ал. 4, 
атестацията може да бъде:

1. отрицателна;
2. неудовлетворителна;
3. добра;
4. много добра.
(6) Оценките по отделните показатели и 

крайната оценка се вписват в атестационна 
карта, която се подписва от членовете на 
комисията и оценявания директор.

Чл. 8. (1) При несъгласие с определената 
оценка директорът има право да подаде пис-
мено възражение, като в него посочи мотивите 
за своето несъгласие.

(2) Възражението се подава до минис-
търа на здравеопазването в петдневен срок 
от датата, на която директорът е подписал 
атестационната карта.

(3) Министърът на здравеопазването се 
произнася по възражението в десетдневен срок 
от получаването му, като неговото решение 
е окончателно.

(4) Министърът на здравеопазването може 
да приеме възражението за основателно или 
да го отхвърли.

(5) Когато министърът на здравеопазва-
нето приеме възражението за основателно, 
се провежда ново атестиране в срок до един 
месец от неговото решение.

(6) Попълнените и подписани от комисията 
и директора атестационни карти се съхраняват 
в личното досие на директора на центъра.

Чл. 9. Министърът на здравеопазването 
може да прекрати с предизвестие по чл. 328, 
ал. 1, т. 5 от Кодекса на труда трудовото пра-
воотношение с директора, получил крайна 
оценка 1 „отрицателна“. 

Чл. 10. Центърът се състои от следните 
структури:

1. административно-стопански сектор;
2. координационна централа (КЦ).
Чл. 11. Числеността на персонала на 

ЦСМПВ е 68 щатни бройки, в т.ч. директор 
и заместник-директор. 

Раздел III
Дейност на Центъра за спешна медицинска 

помощ по въздуха

Чл. 12. Центърът извършва следната дей-
ност:

1. оказване на спешна медицинска помощ 
на заболели и пострадали лица на местопро-
изшествието и по време на транспортирането;

2. осигуряване на медицински специалист 
или екип при извършване на въздушен тран
спорт на донори на органи и на органи, пред-
назначени за трансплантация, кръв и кръвни 
съставки, при необходимост от придружаване; 

3. осигуряване на медицински специа-
лист или екип при извършване на въздушен 
транспорт за нуждите на Министерството на 
здравеопазването извън т. 1 при необходимост 
от придружаване;

4. координация на дейностите по предос-
тавяне на транспорт по т. 1 – 3, както и при 
възникнала нужда от специализиран въздушен 
транспорт чрез междуструктурна комуникация 
с Държавния авиационен оператор, центрове-
те за спешна медицинска помощ, лечебните 
заведения, структурите на Министерството 
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на вътрешните работи, Министерството на 
отбраната, регионалните здравни инспекции, 
Министерството на здравеопазването и други 
държавни институции;

5. осъществяване на обучение на специали-
занти по специалност „Спешна медицина“ и 
продължителна квалификация като база за 
обучение след получаване на одобрение от 
министъра на здравеопазването за извърш-
ване на дейности по чл. 90, ал. 1 от Закона 
за лечебните заведения. 

Чл. 13. Полетите за осигуряване на въз-
душен транспорт с вертолети за нуждите на 
спешната медицинска помощ, организирана 
от държавата, се изпълняват от Държавния 
авиационен оператор.

Чл. 14. Центърът за спешна медицинска 
помощ по въздуха е лечебно заведение с не-
прекъснат режим на работа. Работният график 
се изготвя на базата на 12-часови дежурства 
и екипна организация на труда.

Чл. 15. (1) Дейността на центъра се осъ-
ществява от:

1. мобилни спешни екипи:
а) реанимационни екипи;
б) лекарски екипи;
в) долекарски екипи;
г) домедицински екипи; 
2. диспечерски екипи в координационната 

централа.
(2) Професионалните дейности и съставът 

на Центъра за спешна медицинска помощ по 
въздуха се определят съобразно медицинския 
стандарт „Спешна медицина“.

(3) Конкретните права, задължения и от-
говорности на членовете на стационарните и 
мобилните екипи се определят в длъжностните 
характеристики, утвърдени от ръководителя 
на лечебното заведение.

Чл. 16. (1) Координационната централа 
осигурява координацията и оперативното ръ-
ководство при оказване на спешна медицинска 
помощ по въздуха и участва в координацията 
на изпълнението на полетите.

(2) Ръководителят на смяна в КЦ:
1. ръководи и отговаря за дейността на КЦ, 

както и за провеждане на процедурите във 
връзка с вземане на решение за предлагането 
на полет и за ползването и активирането на 
въздушния транспорт;

2. осигурява взаимодействието между ме-
дицинските екипи на центъра и летателните 
екипажи, както и тяхното взаимодействие с 
органите на полицията, пожарната и граж-
данската защита при оказване помощ на 
пострадали при масови бедствия, аварии и 
катастрофи;

3. координира постъпилите искания от 
лечебни заведения за въздушен транспорт на 

донори на органи и на органи, предназначени 
за трансплантация, кръв и кръвни съставки;

4. оценява и обработва постъпилите по-
виквания и разрешения за спешен въздушен 
транспорт и го организира, като попълва и 
необходимата документация.

(3) Работещите в КЦ:
1. приемат, регистрират и обработват по-

викванията с помощта на автоматизирана 
информационно-комуникационна система;

2. незабавно докладват на ръководителя на 
смяна, за да се прецени естеството и спеш-
ността на повикването;

3. незабавно след приключване на обработ-
ката на повикването възлагат изпълнението 
на екип за спешна медицинска помощ по 
въздух след разрешението на Министерството 
на здравеопазването за ползването и активи-
рането на въздушния транспорт;

4. осъществяват междуструктурна кому-
никация с Държавния авиационен оператор, 
центровете за спешна медицинска помощ, 
лечебните заведения, структурите на Минис-
терството на вътрешните работи, Министер-
ството на отбраната, регионалните здравни 
инспекции, Министерството на здравеопазва-
нето и други държавни институции.

(4) Дейността по чл. 12, т. 1 се извършва 
по реда, въведен с медицинския стандарт 
„Спешна медицина“. Дейността по чл. 12, 
т. 3 се възлага във всеки конкретен случай 
от министъра на здравеопазването.

(5) Постъпилата в КЦ информация се 
регистрира и обработва с помощта на ком-
пютърна информационна система, като се 
съхранява върху магнитен носител за срок 
от 3 години. 

Чл. 17. Мобилните екипи за спешна меди-
цинска помощ са задължени:

1. да информират ръководителя на смяна 
в КЦ преди започване на работа относно 
готовността на екипа за работа; 

2. да приемат за изпълнение подадените 
от КЦ повиквания; 

3. да осъществяват спешна диагностика 
и лечение на остро настъпили нарушения 
на жизненоважни функции на заболели и 
пострадали лица;

4. при възникнала необходимост да про-
дължат изпълнението на служебните си за-
дължения и след приключване на работното 
време; освобождаване от смяна се разрешава 
от ръководителя на смяна в КЦ;

5. след приключване изпълнението на 
възложеното повикване да информират КЦ 
за резултата от изпълненото повикване; 

6. да информират КЦ за всички възникнали 
проблеми, касаещи изпълнението на подадено 
повикване;
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7. когато не изпълняват възложено от КЦ 
повикване, да се намират в помещение за по-
чивка, оборудвано с комуникационен апарат, 
свързан с КЦ.

Чл. 18. Вертолетите, с които се оказва 
спешна медицинска помощ, носят следната 
специфична окраска и маркировка:

1. цвят на хеликоптера – бял Snow White 
G10015;

2. цвят от двете страни (без горната част 
на носа, покрива и долната част на корпу-
са) – червен (RAL 3024);

3. синя отразителна емблема „Звезда на 
живота“ (Star of Life) с минимален размер 
300 мм на подходящо място от двете страни 
на опашката и носа, също и върху долната 
част на корпуса с минимален размер 500 мм;

4. бяла светлоотразяваща лента с ширина 
до 300 мм, по дължина на целия хеликоптер 
на височината на дръжките на страничните 
врати;

5. надпис „Спешна медицинска помощ“ 
върху лентата от двете страни на хеликоптера 
с височина минимум 100 мм, с рефлективни 
главни букви в цвят флуоресцентно червено 
(RAL 3024);

6. оцветяване на лопатите на носещия и 
опашния винт в два цвята (бял и червен).

Чл. 19. Работещите в ЦСМПВ участват в 
съвместни обучения и инструктажи с лета-
телните екипажи на Държавния авиационен 
оператор, изпълняващ полетите за осигуря-
ване на въздушен транспорт с вертолети за 
нуждите на спешната медицинска помощ, 
организирана от държавата, както и на центро-
вете за спешна медицинска помощ, лечебните 
заведения, структурите на Министерството 
на вътрешните работи, Министерството на 
отбраната, регионалните здравни инспекции, 
Министерството на здравеопазването и други 
държавни институции при необходимост. 

Чл. 20. На работещите в ЦСМПВ се из-
плаща допълнително възнаграждение за спе-
цифични условия на труд при участие в поне 
един полет в съответния месец в размер не 
по-малък от 300 лв. месечно. 

Заключителни разпоредби
§ 1. В Правилника за устройството и дей-

ността на център за спешна медицинска помощ 
(обн., ДВ, бр. 98 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 7 
от 2007 г., бр. 9 от 2009 г., бр. 13 от 2011 г., 
бр. 82 от 2016 г. и бр. 51 от 2020 г.), в прило-
жението към чл. 5а „Численост на персонала 
в центровете за спешна медицинска помощ“ 
се правят следните изменения:

1. На ред с пореден № 2, в колона „Числе-
ност на персонала“ числото „353“ се заменя 
с „379“.

2. На ред с пореден № 13, в колона „Числе-
ност на персонала“ числото „273“ се заменя 
с „293“.

§ 2. Контролът по изпълнение на правил-
ника се възлага на Изпълнителната агенция 
„Медицински надзор“ и Министерството на 
здравеопазването.

§ 3. Правилникът влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър:  
Асен Меджидиев

4753

МИНИСТЕРСТВО
НА ТРАНСПОРТА И СЪОБЩЕНИЯТА
Правилник за изменение и допълнение на 
Правилника за устройството, функциите и 
дейността на Държавно предприятие „При
станищна инфраструктура“ (обн., ДВ, бр. 36 
от 2011 г.; изм., бр. 77 от 2012 г.; изм. и доп., 
бр. 93 от 2013 г., бр. 12 от 2014 г., бр. 31 и 37 
от 2015 г., бр. 97 от 2018 г. и бр. 47 от 2019 г.)

§ 1. В чл. 10 се правят следните изменения:
1. Точка 6 се отменя.
2. В т. 7 думите „за обществен транспорт 

с национално значение“ се заменят с „по 
чл. 106а от Закона за морските пространства, 
вътрешните водни пътища и пристанищата 
на Република България (ЗМПВВППРБ) и на 
пристанищата – държавна собственост“.

§ 2. В чл. 11 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 след думите „се назначават“ се 
добавя „след проведен конкурс“.

2. Алинея 4 се отменя.
§ 3. Член 12 се изменя така:
„Чл. 12. Не може да бъде член на управи-

телния съвет лице, което не отговаря на някое 
от изискванията на ЗМПВВППРБ, Закона за 
публичните предприятия и другите приложими 
нормативни актове.“

§ 4. В чл. 13 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така: 
„Чл. 13. (1) Договорът за управление с член 

на управителния съвет се прекратява преди 
изтичането на срока на действието му по реда, 
на основанията и при условията, предвидени 
в специалните закони.“

2. Алинея 2 се отменя.
§ 5. В чл. 14 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В т. 2 думите „заместник генералния 

директор“ се заменят със „заместник гене-
ралните директори“.

2. В т. 4 думите „след обсъждане със сто-
панския съвет“ се заличават, а думите „за 
обществен транспорт с национално значение“ 
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„административните структурни звена в“ се 
заменят с „дирекциите и отделите в главното 
управление на“;

в) в т. 2 преди думата „предприятието“ се 
добавя „главното управление на“;

г) в т. 3 преди думата „предприятието“ се 
добавя „главното управление на“, а след думата 
„предприятието“ се добавя „и между тях и 
структурните звена, подчинени на заместник 
генералния директор за оперативната дейност“;

д) в т. 4 думата „общия“ се заличава и 
накрая се добавя „в главното управление на 
предприятието“;

е) точка 5 се отменя;
ж) в т. 6 накрая се добавя „в главното 

управление“;
и) точка 7 се изменя така: 
„7. осъществява в рамките на компетент-

ността си координация и контрол и участва 
в подготовката и изпълнението на седемго-
дишните програми за развитие на всяко от 
пристанищата по чл. 106а ЗМПВВППРБ и 
годишните програми на предприятието, като 
отговаря за законосъобразното и целесъобраз-
ното разходване на средствата по тях;“

к) точка 8 се отменя;
л) точка 9 се изменя така: 
„9. осъществява в рамките на компетент-

ността си координация и контрол и участва в 
изготвянето на ежегодния отчет за изпълнение 
на бизнес програмата на предприятието, който 
се представя за утвърждаване от генералния 
директор;“

м) създават се т. 12 – 15:
„12. при необходимост, след уведомяване 

или потвърждаване от генералния дирек-
тор – подписва текуща и оперативна корес-
понденция от името на предприятието;

13. прави предложения до генералния ди-
ректор за промени в структурата на звената 
по т. 1;

14. прави предложения до генералния 
директор за усъвършенстване на законода-
телството, свързано с предмета на дейност 
на предприятието;

15. при изпълнението на възложените му 
функции осъществява взаимодействие и коор-
динация със заместник генералния директор 
за оперативната дейност.“

4. Създават се нови ал. 4 и 5:
„(4) Заместник генералният директор за 

оперативната дейност организира дейността на 
подчинените му структурни звена за точното 
спазване на нормативните актове и на раз-
порежданията на генералния директор, като:

1. организира разпределението на задачите 
за изпълнение между клоновете – територи-
ални поделения, и специализираните поде-
ления дирекции „Ръководство на корабния 

се заменят с „по чл. 106а от ЗМПВВППРБ и 
на пристанищата – държавна собственост“. 

3. Точка 5 се изменя така: 
„5. приема проектите на седемгодишни 

програми за развитие за всяко от пристани-
щата по чл. 106а ЗМПВВППРБ, съдържащи 
информация за планираните за програмния 
период за съответното пристанище приходи, 
разходи, инвестиции и финансирания;“.

4. Точка 7 се изменя така:
„7. по предложение на генералния директор 

определя размерите на пристанищните такси по 
чл. 103в, ал. 1 и чл. 109а, ал. 3 от ЗМПВВППРБ, 
както и промените в тях;“.

5. Създава се т. 19а:
„19а. взема решения за прилагане на из-

ключенията по чл. 15 ЗОП;“.
§ 6. В чл. 16а, ал. 2 се правят следните 

изменения: 
1. Точка 1 се изменя така:
„1. подготвя проектите на седемгодишни 

програми за развитие на всяко от пристани-
щата по чл. 106а ЗМПВВППРБ, съдържащи 
информация за планираните за програмния 
период за съответното пристанище приходи, 
разходи, инвестиции и финансирания;“.

2. Точка 2 се изменя така:
„2. обсъжда и приема мотивираните пред-

ложения на членовете си за проектите на 
годишни програми на предприятието по 
чл. 115у, ал. 2 ЗМПВВППРБ за изграждане, 
реконструкция, рехабилитация и поддържане 
на пристанищата по чл. 106а ЗМПВВППРБ 
и на пристанищата – държавна собственост.“

3. Точка 3 се отменя.
§ 7. В чл. 16б, ал. 2 се създава изречение 

трето: „При необходимост заседанията могат 
да се провеждат и неприсъствено.“

§ 8. В чл. 17, ал. 3 се правят следните 
изменения:

1. Точка 9 се отменя.
2. В т. 10 думите „доклад за дейността и 

състоянието“ се заменят с „отчет за изпъл-
нение на бизнес програмата“.

§ 9. В чл. 18 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „заместник генерален 
директор“ се заменят с „двама заместник 
генерални директори“.

2. В ал. 2 думите „заместник генералния 
директор се избира и освобождава“ се заме-
нят с „заместник генералните директори се 
избират и освобождават“.

3. В ал. 3:
а) в основния текст след думите „заместник 

генералният директор“ се добавя „за адми-
нистрацията“, а думата „предприятието“ се 
заменя с „подчинените му структурни звена“;

б) в т. 1 думите „организира разпределени-
ето на“ се заменят с „разпределя“, а думите 
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трафик – Черно море“, „Ръководство на ко-
рабния трафик – река Дунав“ и „Опериране 
и експлоатация на пристанищни терминали“;

2. осъществява контрол за изпълнението 
на възложените задачи на структурните звена 
по т. 1;

3. осигурява организационната връзка меж-
ду структурните звена по т. 1 и между тях и 
структурните звена, подчинени на заместник 
генералния директор за администрацията;

4. координира вътрешната организация 
на работа на предприятието в структурните 
звена по т. 1; 

5. осъществява в рамките на компетент-
ността си координация и контрол и участва 
в процеса на подготовката и изпълнението на 
седемгодишните програми за развитие на всяко 
от пристанищата по чл. 106а ЗМПВВППРБ и 
годишните програми на предприятието, като 
отговаря за законосъобразното и целесъобраз-
ното разходване на средствата по тях;

6. контролира работата с документите и 
съхраняването им в структурните звена по т. 1;

7. координира и контролира дейностите 
в областта на внедряването и използването 
на информационните и комуникационните 
технологии и системи в предприятието;

8. прави предложения до генералния ди-
ректор за промени в структурата на звената 
по т. 1;

9. прави предложения до генералния ди-
ректор за усъвършенстване на законодател-
ството, свързано с предмета на дейност на 
предприятието;

10. при изпълнението на възложените му 
функции осъществява взаимодействие и коор-
динация със заместник генералния директор 
за администрацията;

11. осъществява изрично делегираните му 
от генералния директор с писмена заповед 
правомощия, както и други дейности, възло-
жени му от генералния директор.

(5) В изпълнение на функциите си за-
местник генералните директори могат да 
издават заповеди, да създават екипи, работни 
групи и комисии за изпълнение на задачи на 
предприятието, както и да предлагат на гене-
ралния директор за утвърждаване вътрешни 
правила, които регулират взаимодействието 
на структурните звена при осъществяване 
на функциите им и последователността на 
извършваните от тях и в тях действия.“

5. Досегашната ал. 4 става ал. 6 и се из-
меня така:

„(6) При отсъствие генералният директор 
се замества от един от заместник генералните 
директори, определен с писмена заповед за 
всеки конкретен случай.“

6. Досегашната ал. 5 става ал. 7, като в нея 
думите „заместник генералния директор“ се 
заменят със „заместник генерален директор“.

§ 10. В чл. 19 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) точка 1 се изменя така: 
„1. изграждане на пристанища и приста-

нищни терминали – държавна собственост, 
както и реконструкция, рехабилитация и 
поддържане на пристанищните термина-
ли – държавна собственост, от пристанищата 
за обществен транспорт, освен в случаите, 
когато това е възложено на концесионер или 
на еднолично търговско дружество с държавно 
участие в капитала; тези дейности се съгласу-
ват с министъра на околната среда и водите;“

б) в т. 2 думата „собствеността“ се заменя 
с „държавната собственост“, а думите „с на-
ционално значение“ се заличават;

в) точка 4 се изменя така: 
„4. поддържане на съществуващите и 

изграждане на нови подходни канали, прис-
танищни акватории, морски и речни депа за 
изхвърляне на драгажна маса, вълноломи, 
защитни съоръжения, мрежи и съоръже-
ния на общата техническа инфраструктура, 
включително инфраструктурата за достъп, в 
пристанищата по чл. 106а ЗМПВВППРБ и в 
пристанищата за обществен транспорт – дър-
жавна собственост; тези дейности се съгласуват 
с министъра на околната среда и водите;“

г) в т. 6 в началото на текста се добавя 
„определяне“ и се поставя запетая, а след 
думите „чл. 103в, ал. 1“ се добавя „и чл. 109а, 
ал. 3 от“;

д) в т. 8 думите „за обществен транспорт с 
национално значение“ се заменят с „държавна 
собственост“;

е) в т. 10 след думата „пристанищата“ се 
добавя „по чл. 106а ЗМПВВППРБ и за прис-
танищата“, а думите „с национално значе-
ние“ се заменят с „или терминали от такива 
пристанища, които са държавна собственост“;

ж) в т. 16 думите „на пристанищните райо-
ни, които включват пристанище за обществен 
транспорт с национално значение“ се заменят 
с „пристанищата по чл. 106а от ЗМПВВППРБ“;

з) в т. 17 думите „с национално значение“ 
се заменят с „и терминалите от такива прис-
танища, които са държавна собственост“;

и) в т. 18 след думата „пристанищата“ се 
добавя „по чл. 106а от ЗМПВВППРБ“, а ду-
мите „пристанищните райони“ се заменят с 
„пристанищата за обществен транспорт – дър-
жавна собственост“;

к) създава се т. 19:
„19. изграждане, поддържане и администри-

ране на национална система за електронен 
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обмен на информация в пристанищата за 
обществен транспорт.“

2. Създават се ал. 4 – 7:
„(4) Държавно предприятие „Пристанищ-

на инфраструктура“ е вътрешен оператор 
в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/352 
на Европейския парламент и на Съвета от  
15 февруари 2017 г. за създаване на рамка 
за предоставянето на пристанищни услуги и 
общите правила за финансовата прозрачност 
на пристанищата (ОВ, L 57/1 от 3 март 2017 г.) 
(Регламент (ЕС) 2017/352), когато предоставя 
някоя от морско-техническите пристанищни 
услуги по чл. 1, параграф 2, букви „а“, „в“, 
„д“ и „ж“ от същия регламент в пристанище 
по чл. 106а от ЗМПВВППРБ.

(5) Предприятието е управителен орган на 
пристанището по смисъла на чл. 2, параграф 
5 от Регламент (ЕС) 2017/352 за пристанищата 
по чл. 106а от ЗМПВВППРБ. 

(6) Държавно предприятие „Пристанищна 
инфраструктура“ провежда обществени об-
съждания с ползвателите на пристанището 
и с другите заинтересувани страни по съ-
ществените въпроси от своята компетентност 
в съответствие с чл. 15, параграфи 1 и 2 от 
Регламент (ЕС) 2017/352, а именно: 

1. размера на таксите по чл. 103в, ал. 1, т. 1 
и 2 ЗМПВВППРБ – за морските пристанища;

2. дейности и въпроси във връзка с опазване 
на околната среда в пристанище по чл. 106а 
ЗМПВВППРБ;

3. генералните планове на морските прис-
танища;

4. таксите за пристанищни услуги по чл. 1, 
параграф 2, букви „а“, „в“, „д“ и „ж“ от регла-
мента, които предприятието извършва като 
вътрешен оператор в пристанище по чл. 106а 
ЗМПВВППРБ. 

(7) Държавно предприятие „Пристанищна 
инфраструктура“ изпълнява функциите на 
национален компетентен орган за получа-
ване на сведенията за кораби, пристигащи 
в или напускащи пристанище на Република 
България.“

§ 11. В чл. 20 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 1 след думите „по чл. 103в, ал. 1“ 

се добавя „и чл. 109а, ал. 3 от“;
б) точка 2 се отменя;
в) в т. 6 в началото се добавя „приходи от“.
2. В ал. 2, т. 2 думите „за обществен транс-

порт с национално значение“ се заменят с „и 
поддържане на сили и средства за участие в 
спасителни и неотложни аварийно-възстанови-
телни работи в акваториите на пристанищата 
и на пристанищните райони в съответствие с 
Националния план за защита при бедствия“.

3. Алинея 3 се изменя така: 
„(3) Държавно предприятие „Пристанищна 

инфраструктура“ прилага финансова политика 
и отчетност в съответствие с изискванията 
по чл. 11, параграфи 1 – 4, 6 и 7 от Регламент 
(ЕС) 2017/352.“

§ 12. Член 21 се изменя така:
„Чл. 21. Финансирането на дейностите по 

изграждането, реконструкцията, рехабилита-
цията, поддържането и развитието на приста-
нищата за обществен транспорт, както и по 
създаването, съхраняването и поддържането 
на мощности и материални средства за осъ-
ществяване на отбранително-мобилизационни 
мероприятия на страната с държавни ресурси 
се осъществява в съответствие с правилата за 
предоставяне на държавни помощи.“

§ 13. Член 22 се изменя така:
„Чл. 22. (1) На основата на одобрената от 

Министерския съвет Интегрирана транспортна 
стратегия за периода до 2030 г. предприятието 
изготвя за всяко от пристанищата по чл. 106а 
ЗМПВВППРБ седемгодишна програма за 
развитие, съдържаща информация за плани-
раните за програмния период за съответното 
пристанище приходи, разходи, инвестиции и 
финансирания.

(2) На основата на стратегическите доку-
менти по ал. 1 ежегодно до 31 октомври на 
предходната година предприятието представя 
за утвърждаване на министъра на транспорта и 
съобщенията годишна програма за изграждане, 
реконструкция, рехабилитация и поддържане 
на пристанищата по чл. 106а ЗМПВВППРБ и 
на другите пристанища – държавна собстве-
ност, през следващата календарна година. 
Годишната програма съдържа подробна инфор-
мация за приходите, разходите, инвестициите 
и финансиранията.“

§ 14. В чл. 23, ал. 2 се създава изречение 
второ: „При необходимост в дирекциите могат 
да се създават отдели.“

§ 15. В чл. 24 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3, т. 3 думата „републиканския“ 
се заменя с „държавния“.

2. Създава се ал. 4: 
„(4) При отсъствие на финансовия кон-

трольор, неговите функции се изпълняват от 
определен със заповед на генералния директор 
служител на предприятието.“

§ 16. В чл. 24а, ал. 2 се правят следните 
изменения:

1. В т. 1 думите „Международните стандар-
ти по вътрешен одит“ се заменят с „междуна-
родните стандарти за професионална практика 
по вътрешен одит“, а думата „Хартата“ се 
заменя със „статута на звеното“.
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2. В т. 10 думите „дирекция „Вътрешен 
контрол“ на Министерството на финансите“ 
се заменят със „Звеното за вътрешен одит 
в Министерството на транспорта и съобще-
нията“, а думите „28 февруари“ се заменят с 
„31 януари на“.

§ 17. В чл. 25, т. 1 думите „на пристанищ-
ните райони, които включват пристанище за 
обществен транспорт с национално значение“ 
се заменят с „в пристанищата по чл. 106а от 
ЗМПВВППРБ“.

§ 18. В чл. 26 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В т. 13 думата „атестиране“ и запетаята 
след нея се заличават.

2. В т. 19 след думите „генералния ди-
ректор“ се добавя „и заместник генералните 
директори“.

§ 19. В чл. 28 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В т. 1 след думите „генералния директор“ 
се поставя запетая и се добавя „заместник ге-
нералните директори и управителния съвет“.

2. В т. 5 след думата „предприятието“ 
се добавя „след получаване на съответните 
информация и документи от компетентните 
структури в предприятието“.

3. Точка 6 се изменя така: 
„6. участва в разработването на вътрешни 

правила и други актове, осигуряващи дей-
ността на генералния директор, заместник 
генералните директори, управителния съвет 
и на структурните единици в предприятието;“.

4. Точка 9 се изменя така: 
„9. участва в изготвянето на проектите 

на седемгодишните програми за развити-
ето на всяко от пристанищата по чл. 106а  
ЗМПВВППРБ, съдържащи информация за 
планираните за програмния период за съ-
ответното пристанище приходи, разходи, 
инвестиции и финансирания и годишните 
програми за изграждането, реконструкцията, 
рехабилитацията и поддържането, развитието 
и управлението на инфраструктурата на прис-
танищата по чл. 106а ЗМПВВППРБ и на дру-
гите пристанища – държавна собственост;“.

5. В т. 11 след думата „предприятието“ се 
поставя запетая и се добавя „като участва в 
изготвянето на графика за провеждането им 
през съответната година и в подготовката, 
прегледа, съгласуването, провеждането и 
възлагането на обществените поръчки съо-
бразно утвърдените вътрешни правила (в т.ч.: 
участва в работни групи за изработването на 
документации за обществени поръчки и на 
проекти на обявления и решения за откри-
ване на процедурите, в комисии, изготвяне 
на протоколи от работата на комисиите и на 
решения за класиране или прекратяване на 

процедурата, подготовка на договори с избра-
ните изпълнители, както и в изготвянето на 
становища по постъпили жалби) съвместно 
с други структурни звена в предприятието“.

6. Създава се т. 12: 
„12. изготвя проекти на решения за предос-

тавяне или за отказ за предоставяне на достъп 
до обществена информация при спазване на 
Закона за защита на личните данни и на За-
кона за достъп до обществена информация 
въз основа на представено мотивирано ста-
новище от съответната дирекция, отдел или 
клон – териториално поделение, за наличието 
на информацията и нейния характер.“

§ 20. В чл. 29 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Точка 2 се отменя.
2. Създава се т. 4а: 
„4а. осъществява връзка и отговаря за 

взаимоотношенията на предприятието с об-
служващите финансови институции;“.

3. В т. 10 думите „чл. 115о, т. 8“ се заменят 
с „чл. 115у, т. 2 от“.

4. Точка 11 се изменя така: 
„11. участва в изготвянето на проектите 

на седемгодишните програми за развити-
ето на всяко от пристанищата по чл. 106а  
ЗМПВВППРБ, съдържащи информация за 
планираните за програмния период за съ-
ответното пристанище приходи, разходи, 
инвестиции и финансирания и годишните 
програми на предприятието за изгражда-
нето, реконструкцията, рехабилитацията и 
поддържането на пристанищата по чл. 106а  
ЗМПВВППРБ и на другите пристанища – дър-
жавна собственост, както и съвместно с 
дирекция „Инфраструктура, акватория и соб-
ственост“ представя на генералния директор 
за внасяне в управителния съвет проектите 
на годишните програми;“.

5. В т. 17 думата „Осигуряване“ се заменя 
с „Обезпечаване“, а думите „пристанище по 
чл. 93, ал. 1 – 4“ се заменят с „пристанищата 
по чл. 93, т. 1 – 4“.

6. В т. 22 след думата „година“ се поставя 
запетая и се добавя „както и в подготовка-
та, прегледа, съгласуването, провеждането и 
възлагането на обществените поръчки съо-
бразно утвърдените вътрешни правила (в т.ч.: 
участва в работни групи за изработването на 
документации за обществени поръчки и на 
проекти на обявления и решения за откри-
ване на процедурите, в комисии, изготвяне 
на протоколи от работата на комисиите и на 
решения за класиране или прекратяване на 
процедурата, подготовка на договори с избра-
ните изпълнители, както и в изготвянето на 
становища по постъпили жалби) съвместно 
с други структурни звена в предприятието“.
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7. В т. 23 думите „проведените общест-
вени поръчки“ се заменят със „сключените 
договори“, а преди думата „предприятието“ 
се добавя „главно управление и в специали-
зираните поделения – дирекции на“.

8. Създава се т. 31: 
„31. осигурява техническо обезпечаване 

на работата на служителите в Централи-
зираната автоматизирана информационна 
система „Електронни обществени поръчки“ 
(ЦАИС – ЕОП).“

§ 21. В чл. 30 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 1 след думата „изграждане“ се до-

бавя „на пристанища и пристанищни терми-
нали – държавна собственост, както и“, след 
думите „поддържане на“ се добавя „приста-
нищните терминали – държавна собственост 
от“, а думите „с национално значение“ се 
заличават;

б) точка 3 се изменя така:
„3. поддържане на съществуващите и 

изграждане на нови подходни канали, прис-
танищни акватории, морски и речни депа за 
изхвърляне на драгажна маса, вълноломи, 
защитни съоръжения, мрежи и съоръжения 
на общата техническа инфраструктура, вклю-
чително инфраструктура за достъп, в приста-
нищата по чл. 106а от ЗМПВВППРБ и в прис-
танищата за обществен транспорт – държавна 
собственост; съгласуване на тези дейности с 
министъра на околната среда и водите;“

в) в т. 4 след думата „инфраструктура“ се 
поставя тире и думите „на пристанищата за 
обществен транспорт с национално значе-
ние“ се заменят с „държавна собственост, в 
т.ч. на мрежите и съоръженията на общата 
техническа инфраструктура, включително 
инфраструктурата за достъп до пристанищата 
по чл. 106а от ЗМПВВППРБ“;

г) в т. 6 след думата „пристанищата“ се 
поставя запетая и се добавя „освен в случаите, 
когато това е възложено на Министерството 
на отбраната“;

д) точка 7 се изменя така:
„7. изготвянето на проекти на седемго-

дишни програми за развитие за всяко от 
пристанищата по чл. 106а от ЗМПВВППРБ по 
чл. 115у, ал. 1 от ЗМПВВППРБ, съдържаща 
информация за планираните за програмния 
период за съответното пристанище приходи, 
разходи, инвестиции и финансирания;“

е) в т. 8 думите „годишна програма за 
следващата календарна година“ се заменят 
с „годишни програми за изграждане, рекон-
струкция, рехабилитация и поддържане на 
пристанищата по чл. 106а от ЗМПВВППРБ и на 
другите пристанища – държавна собственост“;

ж) точка 9 се изменя така:
„9. изработването на генерални планове за 

пристанищата по чл. 106а от ЗМПВВППРБ и 
другите пристанища – държавна собственост, 
по чл. 112а и сл. от ЗМПВВППРБ и измене-
нията им;“

з) в т. 10 думите „за обществен транспорт 
с национално значение“ се заменят с „по 
чл. 106а от ЗМПВВППРБ и другите приста-
нища – държавна собственост“;

и) в т. 17 след думата „(кандидатите)“ тек-
стът до края се заличава.

2. В ал. 2:
а) в основния текст думите „собствеността 

на предприятието“ се заменят с „държавната 
собственост в пристанищата за обществен 
транспорт“;

б) в т. 2 думите „за обществен транспорт 
с национално значение“ се заменят с „по 
чл. 106а от ЗМПВВППРБ и другите приста-
нища – държавна собственост“;

в) в т. 4 след думата „инфраструктура“ се 
поставя тире и думите „на пристанищата за 
обществен транспорт с национално значе-
ние“ се заменят с „държавна собственост, в 
т.ч. на мрежите и съоръженията на общата 
техническа инфраструктура, включително 
инфраструктурата за достъп на пристанищата 
по чл. 106а от ЗМПВВППРБ“;

г) в т. 5 думите „за обществен транспорт 
с национално значение“ се заменят с „по 
чл. 106а от ЗМПВВППРБ и в другите прис-
танища – държавна собственост“;

д) точка 6 се отменя;
е) в т. 7 думите „за обществен транспорт 

с национално значение“ се заменят с „по 
чл. 106а от ЗМПВВППРБ и на другите прис-
танища – държавна собственост“;

ж) в т. 11 думите „пристанище по чл. 93, 
ал. 1 – 4“ се заменят с „пристанищата по 
чл. 93, т. 1 – 4“.

3. Създава се ал. 3:
„(3) За изпълнението на функциите по ал. 1 

и 2 дирекция „Инфраструктура, акватория и 
собственост“:

1. обобщава представените є от другите 
структурни звена индикативни графици, 
като въз основа на тях изготвя и представя 
за утвърждаване на генералния директор на 
предприятието обобщен график на процеду-
рите за възлагане на обществени поръчки за 
съответната година;

2. на основата на утвърдения обобщен 
график изготвя списък на планираните об-
ществени поръчки за съответната година и 
го представя на генералния директор; 

3. участва в подготовката, прегледа, съ-
гласуването, провеждането и възлагането на 
обществените поръчки съобразно утвърдените 
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вътрешни правила (в т.ч.: участва в работни 
групи за изработването на документации за 
обществени поръчки и на проекти на обявле-
ния и решения за откриване на процедурите, в 
комисии, изготвяне на протоколи от работата 
на комисиите и на решения за класиране или 
прекратяване на процедурата, подготовка на 
договори с избраните изпълнители, както и 
в изготвянето на становища по постъпили 
жалби) съвместно с други структурни звена 
в предприятието;

4. изготвя и съвместно с дирекция „Адми-
нистративно-финансово и информационно об-
служване“ представя на генералния директор 
за внасяне в управителния съвет проектите 
на годишните програми на предприятието за 
изграждане, реконструкция, рехабилитация и 
поддържане на пристанищата за обществен 
транспорт с национално значение по чл. 106а 
от ЗМПВВППРБ и на пристанищата – дър-
жавна собственост; 

5. отговаря за организирането и провеж-
дането на обществени обсъждания с ползва-
телите на пристанището и с другите заинте-
ресувани страни на генералните планове на 
морските пристанища;

6. отговаря за внедряването, поддържането, 
актуализацията и организира периодичното 
сертифициране на интегрираната система за 
управление в предприятието.“

§ 22. В чл. 31, ал. 2 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. Точка 1 се изменя така:
„1. ръководи и координира дейностите по 

събиране на информация за определяне на 
приоритетите и възможностите за финанси-
ране на проекти със средства на Оперативна 
програма „Транспорт и транспортна инфра-
структура“ (ОПТТИ) 2014 – 2020 г., програма 
„Транспортна свързаност“ (ПТС) 2021 – 2027 г. 
и други програми и финансови механизми 
на ЕС, изготвя доклади до ръководството с 
предложения за стартиране подготовката на 
проекти, финансирани от ЕС;“.

2. В т. 2 думите „ОПТТИ, подготвя“ се 
заменят със „съответната програма или ме-
ханизъм, координира подготовката на“.

3. Точка 3 се изменя така:
„3. координира и извършва необходимите 

действия за осъществяване на подготвителни 
(анализ на нуждите на предприятието с оглед 
инициирането на нови проекти, предпроектни 
проучвания, идейни проекти и др.) и съгласу-
вателни процедури по проекти, съфинансирани 
и планирани за съфинансиране от ОПТТИ, 
ПТС и други финансови механизми на ЕС, в 
т.ч. осъществява комуникация с външни екс-
перти при ползване на специфична експертиза 
за изготвяне на необходимите документи за 

осигуряване на финансиране по проекти и 
с управляващите органи по съгласуване на 
формулярите за кандидатстване;“.

4. Точка 4 се изменя така:
„4. изготвя разчети и финансови прогнози, 

свързани с инвестиционните разходи, осъщест-
вява финансово планиране, отчита финансо-
вото изпълнение по проектите, отговаря за 
координацията в процеса на верификация на 
разходите, извършва проверка за допустимост 
на планираните дейности и разходи съобразно 
правилата на ОПТТИ, ПТС и други програми 
и финансови механизми на ЕС;“.

5. Точка 5 се изменя така:
„5. организира и ръководи администри-

рането на всички договори, свързани с про-
ектите, финансирани по ОПТТИ, ПТС и 
други финансови механизми на ЕС, като в 
т.ч.: следи залегналите в договорите с из-
пълнителите клаузи относно плащанията, 
проследява съответствието на изпълнението 
с предвиденото по договор, удостоверява 
допустимостта на разходите и координира 
дейностите по извършване на плащанията, 
счетоводните записи и отчетността съвместно 
с дирекция „Административно-финансово и 
информационно обслужване“, изготвя доклади 
от посещенията и доклади за напредъка;“.

6. В т. 6 след абревиатурата „ОПТТИ“ се 
поставя запетая и се добавя абревиатурата 
„ПТС“, а думите „източници по програми 
на ЕС за програмния период 2014 – 2020“ се 
заменят с „механизми на ЕС“.

7. В т. 7 думите „ОПТ за програмния период 
2007 – 2013 г., както и на проектите, съфинан-
сирани или планирани за съфинансиране по 
ОПТТИ или от други финансови източници 
по програми на ЕС за програмния период 
2014 – 2020 г.“ се заменят с „ОПТТИ, ПТС и 
други финансови механизми на ЕС“.

8. Точка 8 се изменя така:
„8. осъществява контрол преди поемане на 

задължение от страна на възложителя, като 
извършва проверка на формуляри за канди-
датстване; на документации за възлагане на 
обществени поръчки; на договори и на анекси 
към договори за съответствие с правилата на 
съответната програма; осъществява дейности
те по управление на риска и по администри-
ране на нередности и жалби;“.

9. В т. 10 думите „фондовете на ЕС чрез 
ОПТТИ и други финансови източници по 
програми на ЕС за програмния период 
2014 – 2020 г.“ се заменят с „ОПТТИ, ПТС 
и други програми и финансови механизми 
на ЕС“.

10. В т. 11 думите „фондовете на ЕС чрез 
ОПТТИ и други финансови източници по 
програми на ЕС за програмния период 
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2014 – 2020 г.“ се заменят с „ОПТТИ, ПТС 
и други програми и финансови механизми 
на ЕС“.

11. В т. 13 думите „и вътрешноводния“ се 
заличават, а след думата „транспорт“ се добавя 
„и транспорта по вътрешните водни пътища“.

12. В т. 14 думите „ОПТ за програмния 
период 2007 – 2013 г. и по ОПТТИ и други 
финансови източници по програми на ЕС за 
програмния период 2014 – 2020 г.“ се заменят с 
„ОПТТИ, ПТС и други програми и финансови 
механизми на ЕС“.

13. Точка 15 се изменя така:
„15. участва при планирането, подготов-

ката, провеждането и възлагането на об-
ществените поръчки съобразно утвърдените 
вътрешни правила (в т.ч.: участва в работни 
групи за изработването на документации за 
обществени поръчки и на проекти на обявле-
ния и решения за откриване на процедурите, в 
комисии, изготвяне на протоколи от работата 
на комисиите и на решения за класиране или 
прекратяване на процедурата, подготовка на 
договори с избраните изпълнители, както и 
в изготвянето на становища по постъпили 
жалби) съвместно с други структурни звена 
в предприятието;“.

14. В т. 16 думите „ОП „Транспорт“ 
2007 – 2013 г.“ се заменят с „ОПТТИ, ПТС 
и други програми и финансови механизми 
на ЕС“.

§ 23. В чл. 32 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 се създават т. 6 – 10:
„6. участва при изработването на генерал-

ни планове за пристанищата по чл. 106а от 
ЗМПВВППРБ и другите пристанища – дър-
жавна собственост, по чл. 112а и сл. от  
ЗМПВВППРБ и измененията им; 

7. участва в планирането, подготовката, 
провеждането и възлагането на обществените 
поръчки съобразно утвърдените вътрешни 
правила (в т.ч.: участва в работни групи за 
изработването на документации за общест-
вени поръчки и на проекти на обявления и 
решения за откриване на процедурите, в ко-
мисии, изготвяне на протоколи от работата 
на комисиите и на решения за класиране или 
прекратяване на процедурата, подготовка на 
договори с избраните изпълнители, както и 
в изготвянето на становища по постъпили 
жалби) съвместно с други структурни звена 
в предприятието;

8. отговаря за изготвянето и провеждането 
на процедурите по съгласуване и одобрява-
не на плановете за приемане и обработване 
на отпадъци в пристанищата по чл. 106а от  
ЗМПВВППРБ и в другите пристанища – дър-
жавна собственост;

9. инициира процедурите и организира 
сключването на договори с пристанищ-
ни оператори по чл. 115м, ал. 1, т. 11 от  
ЗМПВВППРБ за извършване на пристанищни 
услуги по приемане и обработване на отпадъ-
ци – резултат от корабоплавателна дейност;

10. отговаря за организирането и про-
веждането на обществени обсъждания с 
ползвателите на пристанището и с другите 
заинтересувани страни на:

а) размера на таксите по чл. 103в, ал. 1, 
т. 1 и 2 от ЗМПВВППРБ – за морските прис-
танища;

б) дейности и въпроси във връзка с опазване 
на околната среда в пристанище по чл. 106а 
от ЗМПВВППРБ;

в) таксите за пристанищни услуги по чл. 1, 
параграф 2, букви „а“, „в“, „д“ и „ж“ от регла-
мента, които предприятието извършва като 
вътрешен оператор в пристанище по чл. 106а 
от ЗМПВВППРБ.“

2. В ал. 2:
а) точка 1 се изменя така:
„1. участва в изработването на проектите 

на седемгодишни програми за развитие-
то на всяко от пристанищата по чл. 106а 
от ЗМПВВППРБ по чл. 115у, ал. 1 от  
ЗМПВВППРБ, съдържащи информация за 
планираните за програмния период за съ-
ответното пристанище приходи, разходи, 
инвестиции и финансирания;“

б) в т. 2 думите „годишната програма за 
следващата календарна година“ се заменят с 
„годишните програми за изграждане, рекон-
струкция, рехабилитация и поддържане на 
пристанищата по чл. 106а от ЗМПВВППРБ 
и на другите пристанища – държавна соб-
ственост“, а думите „за обществен транспорт 
с национално значение“ се заменят с „по 
чл. 106а от ЗМПВВППРБ и другите приста-
нища – държавна собственост“;

в) създават се т. 3 и 4:
„3. обсъжда и приема мотивираните предло-

жения на директорите на клоновете – терито-
риални поделения, за определяне структурата 
и размера на пристанищните такси, както и 
за измененията в тях, и изготвя мотивира-
ното предложение на генералния директор 
по чл. 14, т. 7;

4. обсъжда и приема мотивираните пред-
ложения на директорите на различните 
структурни звена в предприятието за опре-
деляне структурата и размера на цените за 
предоставяните услуги и ги предоставя за 
утвърждаване на генералния директор.“

3. В основния текст на ал. 4 думите „с 
национално значение“ се заменят с „и тер-
миналите от такива пристанища, които са 
държавна собственост,“.
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§ 24. В чл. 33 се правят следните изменения:
1. Заглавието „Дирекция „Ръководство на 

корабния трафик – Черно море“, Дирекция 
„Ръководство на корабния трафик – река Ду-
нав“ и Дирекция „Опериране и експлоатация 
на пристанищни терминали“ се заличава.

2. Алинеи 2 – 8 се отменят.
§ 25. Създава се чл. 33а:

„Дирекция „Ръководство на корабния трафик –  
Черно море“

Чл. 33а. (1) Дирекция „Ръководство на 
корабния трафик – Черно море“ изпълнява 
функции по повишаването на безопасността и 
ефективността на корабоплаването, опазването 
на човешкия живот на море и защитата на 
околната среда и прилежащата брегова ивица 
от възможните вредни въздействия от кора-
боплаването и информационно обслужване 
на морския транспорт, като:

1. обменя информация с други системи, 
предвидени в националното законодателство 
или в международен договор, по който Репуб
лика България е страна;

2. поддържа необходимите ресурси за 
осигуряване на денонощна експлоатация и 
предоставените є системи за обслужване 
съгласно националното законодателство и 
пълномощията от Министерския съвет;

3. поддържа системата и базата данни за 
информационното обслужване на морските 
пристанища;

4. предоставя услуги по информационното 
обслужване на морските пристанища, събира, 
разпределя и архивира информацията за из-
даване на разрешения за свободна практика 
и за отплаване на корабите;

5. издава разрешения за отплаване на 
корабите;

6. събира приходи от предоставени услуги за 
достъп до обществена информация, отнасяща 
се до дейността на дирекцията;

7. поддържа брегова система за морски 
радиокомуникации от Морската подвижна 
служба;

8. изпълнява международните ангажи-
менти на Република България от Световната 
морска система за бедствие и безопасност за 
зона А1, зона А2 и НАВТЕКС;

9. предоставя далекосъобщителни услуги 
кораб-бряг и бряг-кораб;

10. събира, съхранява и предоставя хидро-
метеорологична информация;

11. инициира действия за получаване на 
разрешения, сертификати, лицензии и други 
документи, необходими за извършване на 
дейностите;

12. съвместно със структурите на Ми-
нистерството на отбраната изпълнява от-
бранително-мобилизационни мероприятия 

на територията, на която се разпростират 
правомощията му.

(2) Дирекцията има печат – същия като на 
главното управление на предприятието, като 
във вътрешната му част се изписва текстът 
„Ръководство на корабния трафик – Черно 
море“.

(3) Дирекция „Ръководство на корабния 
трафик – Черно море“ изпълнява функции по:

1. осъществяване на техническо и визуално 
наблюдение на плавателни средства във вът
решните морски води и териториалното море 
на Република България, събиране, обработване 
и предоставяне на информация, получена чрез 
системата за докладване и от системите за 
автоматично опознаване на корабите;

2. предоставяне на:
а) информация за навигационната и метео-

рологичната обстановка в съответните райони, 
както и за състоянието на бреговите служби 
и съоръжения, свързани с безопасността на 
корабоплаването;

б) информация, препоръки и указания при 
възникване на аварийни ситуации с кораби, 
представляващи заплаха за морската безопас-
ност и за безопасността на човешкия живот 
или околната среда;

3. организиране на корабния трафик в 
отговорните райони с цел предотвратяване 
появата и развитието на опасност от авария, 
сблъскване, осигуряване заставането, снемане-
то и стоенето на котвените места и кейовете 
в пристанищата;

4. осъществяване на предаването и прие-
мането на данни, обменящи се посредством 
електронна система, която е взаимносвързана 
с българската част на европейската система 
SafeSeaNet;

5. спазване на процедури, инструкции и 
правила, одобрени от Изпълнителна агенция 
„Морска администрация“, и споразумения за 
взаимодействие с други компетентни органи;

6. осъществяване информационното об-
служване на морските пристанища, събиране, 
разпределяне и архивиране на информацията 
за издаване на разрешения за свободна прак-
тика и за отплаване на корабите;

7. организиране денонощна операторска 
служба за информационно обслужване на 
морските пристанища;

8. предоставяне на следните услуги:
а) издаване на разрешения за отплаване 

на корабите;
б) предоставяне на информация, свързана 

с пристигането, престоя и отплаването на 
корабите от морските пристанища;

9. спазване на процедури, инструкции и 
правила, одобрени от Изпълнителна агенция 
„Морска администрация“, и споразумения за 
взаимодействие с други компетентни органи;
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10. осигуряване на функционалните изиск
вания на СМСББ при осъществяване на:

а) непрекъснато вахтено обслужване на 
международните радиоканали за бедствие 
и на асоциираните към тях радиоканали за 
зона А1 и зона А2;

б) радиокомуникации за бедствие, търсене 
и спасяване в отговорния район за търсене 
и спасяване на Република България като 
асоциирана станция на Морския спасително-
координационен център (МСКЦ);

в) радиокомуникации за спешност в слу-
чаи на морски инциденти, представляващи 
опасност за екологията на Черно море и за 
здравето на корабните екипажи;

г) разпространение на морска информация 
за безопасност на радиотелефонни канали и 
системата НАВТЕКС като брегова радиостан-
ция и национален координатор на системата;

д) други общи радиокомуникации между 
кораби и брегови наземни телефонни абонати;

11. осигуряване на радиокомуникации 
извън изискванията на СМСББ при осъщест-
вяване на:

а) връзки с кораби;
б) непрекъснато вахтено обслужване и да-

лекосъобщителни услуги в посока кораб-бряг 
и бряг-кораб на международно съгласувани 
работни радиоканали;

в) прослушване на радиоканали за връзка 
с малки плаващи съдове, оборудвани извън 
изискванията на международната конвенция 
SOLAS;

12. събиране, съхраняване, обработване и 
предоставяне на информация;

13. участие в тестове, поискани от кораби, от 
Изпълнителна агенция „Морска администра-
ция“ или от класификационни организации;

14. инженерно поддържане и техническа 
експлоатация на предоставените на предпри-
ятието системи за ръководство на трафика и 
информационното обслужване на корабопла-
ването, включително системите за обмен с 
другите европейски системи, СМСББ и систе-
мите за информация за морската среда и др.;

15. изготвяне на предложения за разра-
ботване на мерки за развитие, обновяване 
и поддържане на системите в актуален вид 
съгласно нормативните български и европей-
ски документи;

16. участие в разработването и изпълнени-
ето на проектите за развитие на системите;

17. създаване на планове и документи, 
отнасящи се до техническата експлоатация 
и развитието на системите;

18. извършване на ремонти, профилактика 
и смяна на консумативи по план и действия 
по метрологичен контрол;

19. организиране на аварийни ремонти;

20. създаване, съхраняване и поддържане на 
складов запас за аварийни и планови ремонти;

21. изгражда, поддържа и администрира 
Национален център за електронен докумен-
тооборот на морския транспорт.

(4) За изпълнението на функциите си по 
ал. 1 и 3 дирекция „Ръководство на корабния 
трафик – Черно море“ участва в планирането, 
подготовката, провеждането и възлагането на 
обществените поръчки съобразно утвърдените 
вътрешни правила (в т.ч.: участва в работни 
групи за изработването на документации за 
обществени поръчки и на проекти на обявле-
ния и решения за откриване на процедурите, в 
комисии, изготвяне на протоколи от работата 
на комисиите и на решения за класиране или 
прекратяване на процедурата, подготовка на 
договори с избраните изпълнители, както и 
в изготвянето на становища по постъпили 
жалби) съвместно с други структурни звена 
в предприятието.“

§ 26. Създава се чл. 33б:
„Дирекция „Ръководство на корабния трафик –  

река Дунав“
Чл. 33б. (1) Дирекция „Ръководство на 

корабния трафик – река Дунав“ осъществява 
дейностите по техническо и визуално наблюде-
ние на кораби, плаващи по вътрешните водни 
пътища на Република България, събиране, 
обработка и предоставяне на информация, 
получена чрез системата за докладване от 
корабите и чрез системата за автоматично 
опознаване на корабите, осигурява предоста-
вянето на речните информационни услуги в 
българската част на река Дунав чрез основен 
брегови РИС център и локален брегови център 
Лом (VTS център) и изпълнява функции по:

1. изграждане, поддържане и администри-
ране на българската речна информационна 
система за предоставяне на българските речни 
информационни услуги;

2. получаване, обработване, съхраняване 
и предоставяне на информация, придобита 
чрез системата за докладване във вътрешни-
те водни пътища на Република България, на 
други български и чужди компетентни органи 
и заинтересувани лица;

3. получаване, обработване, съхраняване и 
предоставяне на информация за транспортната 
логистика;

4. получаване, събиране, обработване, 
съхраняване и предоставяне на информация 
за състоянието и дълбочината в подходните 
канали и пред корабните места;

5. предоставяне на информация за размера 
на пристанищните такси;

6. осъществяване на наблюдение на ко-
рабоплаването и координиране съвместно с 
Изпълнителна агенция „Морска админист
рация“ действията на корабите, плаващи в 
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критичните участъци във вътрешните водни 
пътища на Република България, с оглед избяг-
ване възникването на ситуации, които могат 
да доведат до аварии, сблъскване и засядане 
на кораби;

7. осигуряване на Изпълнителна агенция 
„Морска администрация“ на електронен 
достъп в реално време до българската речна 
информационна система;

8. осигуряване на Изпълнителна агенция 
„Проучване и поддържане на р. Дунав“ на 
електронен достъп до българската речна ин-
формационна система в степен, необходима 
за изпълнение на задълженията є;

9. поддържане на необходимите ресурси 
за осигуряване на денонощна експлоатация 
и обслужване на предоставената є система; 

10. участва в планирането, подготовката, 
провеждането и възлагането на обществените 
поръчки съобразно утвърдените вътрешни 
правила (в т.ч.: участва в работни групи за 
изработването на документации за общест-
вени поръчки и на проекти на обявления и 
решения за откриване на процедурите, в ко-
мисии, изготвяне на протоколи от работата 
на комисиите и на решения за класиране или 
прекратяване на процедурата, подготовка на 
договори с избраните изпълнители, както и 
в изготвянето на становища по постъпили 
жалби) съвместно с други структурни звена 
в предприятието.

(2) Дирекцията има печат – същия като на 
главното управление на предприятието, като 
във вътрешната му част се изписва текстът 
„Ръководство на корабния трафик – р. Дунав“.“ 

§ 27. Създава се чл. 33в:
„Дирекция „Опериране и експлоатация на 

пристанищни терминали“
Чл. 33в. (1) Дирекция „Опериране и експло-

атация на пристанищни терминали“ извършва 
пристанищните услуги по чл. 116, ал. 2, т. 2 и 3  
от ЗМПВВППРБ при предсрочно прекратя-
ване на договор с пристанищен оператор до 
сключването на нов договор по предвидения 
в закона ред и изпълнява следните функции:

1. отговаря за предоставянето на приста-
нищните услуги в съответствие с действа-
щата нормативна уредба и установените на 
терминала технология и организация, както 
и координира и организира осъществяването 
на съпътстващите дейности на съответните 
терминали;

2. изготвя необходимите технологични кар-
ти и организира съгласуването и одобряването 
им по законоустановения ред; 

3. отговаря за събирането на цените за 
извършването на пристанищните услуги;

4. подготвя и организира сключването на 
договорите с товародателите и другите кли-
енти на терминала;

5. следи, координира, контролира и отго-
варя за изпълнението на задълженията по 
сключените на съответния пристанищен тер-
минал договори с товародателите и другите 
клиенти на терминала;

6. подготвя необходимите документи и 
подава съответните заявления за вписване на 
обстоятелства в регистъра на пристанищата 
и в регистъра на пристанищните оператори 
съобразно действаща нормативна уредба;

7. подготвя необходимите документи и 
организира подаването на съответните за-
явления за издаване на удостоверения за 
експлоатационна годност;

8. изготвя досиета за всеки кораб, посетил 
съответния пристанищен терминал, и пре-
доставя на Изпълнителна агенция „Морска 
администрация“ статистически данни с обхват, 
съдържание и в сроковете съгласно Наредба 
№ 919 от 2000 г. за събиране на статистическа 
информация за дейността на пристанищните 
оператори и собствениците на пристанища и 
пристанищни съоръжения в Република Бъл-
гария (ДВ, бр. 106 от 2000 г.);

9. участва в планирането, подготовката, 
провеждането и възлагането на обществените 
поръчки съобразно утвърдените вътрешни 
правила (в т. ч.: участва в работни групи за 
изработването на документации за общест-
вени поръчки и на проекти на обявления и 
решения за откриване на процедурите, в ко-
мисии, изготвяне на протоколи от работата 
на комисиите и на решения за класиране или 
прекратяване на процедурата, подготовка на 
договори с избраните изпълнители, както и 
в изготвянето на становища по постъпили 
жалби) съвместно с други структурни звена 
в предприятието.

(2) Дирекцията има отделен печат за 
всеки пристанищен терминал или всяко 
пристанище, на които ДП „Пристанищна 
инфраструктура“ извършва пристанищни 
услуги – същия като на главното управле-
ние на предприятието, като във вътрешната 
му част се изписва отгоре текст, съдържащ 
наименованието на съответния пристанищен 
терминал или съответното пристанище, а 
отдолу – СПД „ОЕПТ“.“

§ 28. В чл. 34 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2: 
а) в т. 3 след думата „изграждат“ се до-

бавя „пристанища и пристанищни термина-
ли – държавна собственост, както и“, думите 
„инфраструктурата на“ се заменят с „приста-
нищните терминали – държавна собственост, 
от“, а думите „с национално значение“ се 
заличават;
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б) точка 4 се изменя така:
„4. в района си на действие поддържат 

съществуващите и изграждат нови подходни 
канали, пристанищни акватории, морски и 
речни депа за изхвърляне на драгажна маса, 
вълноломи, защитни съоръжения, мрежи и 
съоръжения на техническата инфраструктура, 
включително инфраструктура за достъп, в 
пристанищата по чл. 106а от ЗМПВВППРБ и 
пристанищата за обществен транспорт – дър-
жавна собственост, съгласувано с министъра 
на околната среда и водите;“

в) в т. 9 думите „чл. 103в ЗМПВВППРБ и 
Тарифата за пристанищните такси, събирани 
от Държавно предприятие „Пристанищна 
инфраструктура“ се заменят с „чл. 103в, ал. 1 
и чл. 109а, ал. 3 от ЗМПВВППРБ“; 

г) в т. 10 думите „пристанище за обществен 
транспорт с национално значение“ се заменят 
с „пристанища по чл. 106а от ЗМПВВППРБ 
и на другите пристанища – държавна соб-
ственост“, а думите „управителния съвет“ се 
заменят с „компетентния заместник генерален 
директор“;

д) точка 15 се изменя така:
„15. участват в изготвянето на проекти 

на седемгодишни програми за развитие-
то на всяко от пристанищата по чл. 106а 
от ЗМПВВППРБ по чл. 115у, ал. 1 от  
ЗМПВВППРБ, съдържащи информация за 
планираните за програмния период за съ-
ответното пристанище приходи, разходи, 
инвестиции и финансирания;“ 

е) точка 16 се изменя така:
„16. участват в изработването на годишните 

програми за изграждане, реконструкция, ре-
хабилитация и поддържане на пристанищата 
по чл. 106а от ЗМПВВППРБ и на другите 
пристанища – държавна собственост, както и 
на вълноломите и укрепителните съоръжения 
в прилежащата им акватория, по чл. 115у, 
ал. 2 от ЗМПВВППРБ с подробна информа-
ция за приходите, разходите, инвестициите и 
финансиранията, в т.ч. и за обосноваване на 
необходимите разходи за осигуряването на 
достъп до пристанищата по чл. 93, т. 1 – 4 от 
ЗМПВВППРБ, постигане на безопасност на 
корабоплаването в каналите и акваторията 
на пристанищата;“

ж) в т. 17 думите „с национално значение 
по чл. 112а от ЗМПВВППРБ и актуализацията 
им“ се заменят с „по чл. 106а от ЗМПВВППРБ 
и другите пристанища – държавна собстве-
ност, по чл. 112а и сл. от ЗМПВВППРБ и 
измененията им“;

з) в т. 18 думите „за обществен транспорт 
с национално значение“ се заменят с „по 
чл. 106а от ЗМПВВППРБ и другите приста-
нища – държавна собственост“; 

и) в т. 19 след думата „инфраструктура“ 
се добавя „в пристанищата по чл. 106а от  
ЗМПВВППРБ и другите пристанища – дър-
жавна собственост“, а след думите „приста-
нищните такси“ се поставя точка и запетая 
и думите до края се заличават; 

к) в т. 30 думите „за обществен транспорт 
с национално значение за“ се заменят с „по 
чл. 106а от ЗМПВВППРБ и другите приста-
нища – държавна собственост, в“; 

л) в т. 32 след думата „инфраструктура“ 
се поставя тире и думите „на пристанищата 
за обществен транспорт с национално значе-
ние“ се заменят с „държавна собственост, в 
т.ч. на мрежите и съоръженията на общата 
техническа инфраструктура, включително 
инфраструктурата за достъп на пристанищата 
по чл. 106а от ЗМПВВППРБ“;

м) в т. 33 думите „проведените общест-
вени поръчки“ се заменят със „сключените 
договори“;

н) в т. 34 думите „за обществен транспорт 
с национално значение“ се заменят с „по 
чл. 106а от ЗМПВВППРБ и на други приста-
нища – държавна собственост“;

о) в т. 38 думите „чл. 93, ал. 1 – 4“ се за-
менят с „чл. 93, т. 1 – 4“;

п) в т. 39 думите „от съответните дирекции 
на Изпълнителна агенция „Морска адми-
нистрация“ статистическа информация“ се 
заменят с „данните от съответните информа-
ционни системи, въведени в предприятието“; 

р) точка 40 се изменя така:
„40. осъществяват контрола по изпълнението 

на сключените договори с пристанищните опе-
ратори по чл. 115м, ал. 1, т. 11 от ЗМПВВППРБ  
за извършване на пристанищни услуги по 
приемане и обработване на отпадъци – ре-
зултат от корабоплавателна дейност, като 
следят за наличието на необходимите техни-
чески средства за извършване на съответната 
пристанищна услуга от специализираните 
пристанищни оператори в пристанищата по 
чл. 106а от ЗМПВВППРБ и другите приста-
нища – държавна собственост;“ 

с) в т. 41 думите „пристанищните райони, 
които включват пристанището за обществен 
транспорт с национално значение“ се заменят 
с „пристанищата по чл. 106а от ЗМПВВППРБ“;

т) в т. 42 думите „с национално значение“ 
се заменят с „и терминалите от такива прис-
танища, които са държавна собственост“.

2. В ал. 3, т. 1 думите „пристанищните 
райони, които включват пристанището за 
обществен транспорт с национално значение“ 
се заменят с „пристанищата по чл. 106а от 
ЗМПВВППРБ“.
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3. Алинея 6 се изменя така: 
„(6) Печатът на клоновете – териториални 

поделения, е същият като на предприятието, 
като в долната му част вместо „Bulgarian Ports 
Infrastructure Company“ се изписва текстът 
„Клон – Териториално поделение“, съответ-
но Пристанище Варна, Пристанище Бургас, 
Пристанище Русе или Пристанище Лом.“

§ 29. В чл. 38 ал. 2 се изменя така:
„(2) Насочването на служебните преписки 

към служителите, след резолирането им от 
генералния директор и/или от заместник ге-
нерален директор, се извършва от съответните 
ръководители на структурните звена.“

§ 30. В чл. 39, ал. 1 изречение първо се 
изменя така: „Генералният директор или 
определен от него заместник генерален ди-
ректор разпределя служебните преписки с 
резолюция до ресорния заместник генерален 
директор, който ги разпределя до съответните 
административни единици и ръководители на 
структурни звена, които са на негово пряко 
подчинение.“

§ 31. Член 40 се изменя така:
„Чл. 40. Изходящите от предприятието 

документи се съставят в не по-малко от 2 
екземпляра. Единият екземпляр съдържа 
подписите на съгласувалите документа ръко-
водители на съответните структурни звена и 
на ресорния заместник генерален директор.“

§ 32. В чл. 41 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:
„(2) Служителите в предприятието участ-

ват в изпълнението на проекти, финансирани 
с европейски средства или други външни 
източници, съобразно дейността на съот-
ветната структура и професионалната си 
компетентност.“

§ 33. В чл. 42, ал. 2 след думата „издава“ се 
добавя „вътрешни правила“, а преди думите 
„директорите на клонове“ се добавя „замест-
ник генералните директори и“.

§ 34. Навсякъде в правилника думите 
„министърът/министъра на транспорта, ин-
формационните технологии и съобщенията“ 
се заменят с „министърът/министъра на 
транспорта и съобщенията“, а думите „Ми-
нистерство/Министерството на транспорта, 
информационните технологии и съобщенията“ 
съответно с „Министерство/Министерството 
на транспорта и съобщенията“.

Министър:  
Христо Алексиев

4378

МИНИСТЕРСТВО
НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА

НАРЕДБА № 14 
от 23 май 2023 г.

за придобиване на квалификация по профе-
сията „Организатор в дървообработването и 

производството на мебели“

Раздел I
Общи положения

Чл. 1. С тази наредба се определя държав-
ният образователен стандарт (ДОС) за при-
добиването на квалификация по професията 
543100 „Организатор в дървообработването 
и производството на мебели“ от област на 
образование 54 „Производство и преработка“ 
и професионално направление 543 „Произ-
водствени технологии – дървесина, хартия, 
пластмаси и стъкло“ съгласно Списъка на 
професиите за професионално образование и 
обучение по чл. 6, ал. 1 от Закона за профе-
сионалното образование и обучение. 

Чл. 2. Държавният образователен стан-
дарт за придобиването на квалификация по 
професията 543100 „Организатор в дървооб-
работването и производството на мебели“ 
съгласно приложението към тази наредба 
определя изискванията за придобиването на 
трета степен на професионална квалификация 
за специалностите 5431001 „Мебелно произ-
водство“ и 5431002 „Дървообработване“.

Чл. 3. Въз основа на ДОС по чл. 1 и рам-
ковите програми по чл. 10, ал. 3, т. 2, 3 и 6 
от Закона за професионалното образование 
и обучение се разработват типови учебни 
планове за ученици, учебни планове за лица, 
навършили 16 години, и учебни програми за 
обучението по специалностите по чл. 2.

Раздел II
Съдържание на държавния образователен 

стандарт

Чл. 4. (1) Държавният образователен стан-
дарт по чл. 1 определя изискванията към 
кандидатите, описанието на професията, 
единиците резултати от ученето, изискванията 
към материалната база и изискванията към 
обучаващите.

(2) Държавният образователен стандарт за 
придобиване на квалификация по професията 
543100 „Организатор в дървообработването и 
производството на мебели“ включва общата, 
отрасловата и специфичната професионална 
подготовка с необходимите професионални 
компетентности, които гарантират на обу-
чаемия възможността за упражняване на 
професията след завършване на обучението.

Преходни и заключителни разпоредби
§ 1. (1) Типовите учебни планове по чл. 3, 

разработени въз основа на тази наредба, се 
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прилагат от учебната 2023/2024 година за 
учениците, които от тази година започват 
обучението си за придобиване на професио-
нална квалификация по професията.

(2) Учениците, които са приети за обучение за 
придобиване на професионална квалификация 
по професията в системата на училищното об-
разование до учебната 2022/2023 година вклю-
чително, се обучават и завършват обучението 
си по учебните планове и учебните програми, 
които са действали при постъпването им.

(3) Лицата, навършили 16 години, които към 
влизане в сила на тази наредба се обучават в 

квалификационен курс, завършват обучението 
си по учебните планове и учебните програми, 
по които са започнали.

§ 2. Тази наредба се издава на основание 
чл. 22, ал. 6 във връзка с ал. 2, т. 6 от Закона 
за предучилищното и училищното образо-
вание и отменя Наредба № 38 от 2010 г. за 
придобиване на квалификация по професията 
„Организатор в дървообработването и произ-
водството на мебели“ (ДВ, бр. 80 от 2010 г.).

Министър:  
Сашо Пенов 

Приложение 
към чл. 2

Държавен образователен стандарт за придобиване на квалификация по професията  
„Организатор в дървообработването и производството на мебели“

Професионално направление:

543 Производствени технологии – дървесина, хартия, пластмаси и стъкло 

Наименование на професията:

543100 Организатор в дървообработването и производството на мебели

Код Специалност
Степен на  

професионална
квалификация:

Ниво по Национална 
квалификационна  

рамка (НКР)

Ниво по Европейска 
квалификационна 

рамка (ЕКР)

5431001 Мебелно производство Трета 4 4

5431002 Дървообработване Трета 4 4
1. Изисквания към кандидатите 
1.1. Изисквания към кандидатите за входящо минимално образователно и/или квалифика-

ционно равнище за придобиване на степен на професионална квалификация съгласно Закона 
за професионалното образование и обучение (ЗПОО)

За придобиване на трета степен на професионална квалификация по професията „Организатор 
в дървообработването и производството на мебели“ от Списъка на професиите за професионално 
образование и обучение по чл. 6, ал. 1 от (утвърден от министъра на образованието и науката 
със Заповед № РД-09-413 от 12.05.2003 г., посл. изм. със Заповед № РД-09-4493 от 18.11.2021 г.) 
изискванията за входящото минимално образователно равнище към кандидатите са:

· за ученици:
– завършено основно образование;
· за лица, навършили 16 години:
– придобито право за явяване на държавни зрелостни изпити или придобито средно обра-

зование.
Изискванията за входящо минимално квалификационно равнище при продължаващо професи-

онално образование и обучение с придобиване на трета степен на професионална квалификация 
(СПК) е придобита втора СПК по професия от същата област на образование.

Здравословното състояние на кандидата се удостоверява с медицински документ, доказващ, 
че професията, по която желае да се обучава, не му е противопоказна.

1.2. Валидиране на професионални знания, умения и компетентности
Придобиването на квалификация по професията „Организатор в дървообработването и про-

изводството на мебели“ – трета степен на професионална квалификация, или по част от нея 
чрез валидиране на придобити с неформално или информално учене резултати от ученето се 
осъществява съгласно Наредба № 2 от 13 ноември 2014 г. за условията и реда за валидиране на 
професионални знания, умения и компетентности, издадена от министъра на образованието и 
науката (ДВ, бр. 96 от 2014 г.).

2. Описание на професията
2.1. Трудови дейности, отговорности, личностни качества, особености на условията на труд, 

оборудване и инструменти, изисквания за упражняване на професията, определени в законови 
и подзаконови актове (здравословно състояние, правоспособност и др.)

Организаторът в дървообработването и производството на мебели работи в предприятия от 
сектора на дървообработващата и мебелната промишленост. В големите предприятия, в които 
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има различни производства, могат да бъдат 
назначени няколко организатори, които да 
отговарят за всяко от производствата, докато 
в малките и средните предприятия организа-
торът отговаря за всички видове производства. 
Организаторът планира, координира и кон-
тролира производствения процес в предпри-
ятието/отдела, за който отговаря, осигурява 
условия и материали за производството на 
различни видове изделия, спазва сроковете за 
производството, изпълнява поръчки на клиен-
тите, като се съобразява с изискванията им.

Позицията, която заема в организационната 
структура на фирмата/предприятието, изисква 
организаторът да осъществява конструктивни 
взаимоотношения с административното ръ-
ководство, с непосредствения ръководител на 
производството, както и с производствения 
състав – бригадири, майстори, специализира-
ни и общи работници. За възникнали проблеми 
организаторът докладва на ръководителя на 
предприятието или на неговия заместник, 
отговарящ за производството.

Организаторът в дървообработването и 
производството на мебели изпълнява задъл-
женията си в съответствие с изискванията за 
здравословни и безопасни условия на труд, 
технологиите на производство и правилника 
за вътрешния ред в предприятието. Следи за 
прилагането на предписанията за опазване на 
околната среда и на правилата за безопасност 
в предприятието.

Организаторът участва във:
· �планирането на производството;
· �изготвянето на графици за изпълнение 

на поръчките;
· �организирането на производствените 

процеси в предприятието;
· �осигуряването на необходимите суровини, 

материали, инструменти и технологии;
· �осигуряването на логистиката и разпре-

делението на поръчките;
· �внедряването на нови технологии и ма-

шини с цел подобряване ефективността 
на производството.

Организаторът в дървообработването и 
производството на мебели познава характе-
ристиките на всички използвани суровини, 
основни и спомагателни материали, осигуря-
ва правилното им съхранение и отговаря за 
навременното им доставяне в зависимост от 
вида на произвежданите изделия. Организа-
торът следи за спазването на технологичната 
последователност на производствените про-
цеси, отговаря за техническата изправност на 
машините и съоръженията и за качеството 
на материалите и на готовата продукция. 
Контролира спазването на производстве-
ните графици и осигурява предаването на 
завършените изделия/готовата продукция 
в съответния отдел съобразно планираните 
срокове. Периодично събира, анализира и пре-
доставя информация на прекия ръководител, 

изготвя спецификации, работни документи и 
прави предложения пред административния/
ръководния състав на предприятието за по-
добряване ефективността на производството. 
Изготвя отчети за изпълнението на производ-
ствените планове. Участва в разпределението 
на дейностите по изпълнение на постъпилите 
поръчки. Оценява изпълнението и изготвя 
предложения за повишаване квалификацията 
на изпълнителския персонал.

Организаторът работи с компютър, познава 
CAD системи и може да разчита CAD чер-
тежи, владее професионалната терминология 
на чужд език. Разбира основите на управле-
нието и организацията на производството в 
предприятието.

Организаторът работи предимно на закри-
то – в производствени цехове или в офиси, 
осъществява взаимодействие с отговорни-
ците по доставката на суровини, материали 
и инструменти и с отдела по приемане на 
готовата продукция.

Освен на работен ден с нормална продъл-
жителност в предприятията с непрекъснат 
цикъл на производство може да работи на 
смени – в зависимост от вида на конкретното 
производство. Независимо че пряката работа 
на организатора на производството не е свър-
зана с опасни и криещи висок риск условия 
на труд, може да се наложи използването на 
предпазни и защитни средства – например 
при посещение в прашни и замърсени работ-
ни места, работни места с много машини и 
движещи се части и др.

Уменията на организатора да работи в 
партньорство са водещи за осигуряване на 
продуктивност, ефективност и ефикасност на 
производството.

При изпълнение на трудовите си задълже-
ния той дава устни инструкции на работниците 
в цеха, осъществява комуникация с ръковод-
ния персонал и с изпълнителския състав на 
отдела/предприятието, изготвя ежедневни 
и седмични писмени отчети. В състояние е 
да оценява правилно внезапно възникнали 
проблеми в производството и да предприема 
или предлага адекватни действия за своевре-
менно реагиране, както и за предотвратяване 
на евентуални рискови ситуации. Съдейства 
за решаване на възникнали междуличностни 
конфликти.

Организаторът трябва да може да работи 
в екип, да осъществява ефективна комуни-
кация с други лица и да поема отговорност 
за своята и на подчинените си работа, да 
поддържа конструктивни работни взаимо-
отношения, като проявява съобразителност, 
гъвкавост, лоялност и дисциплинираност. 
Спецификата на работа изисква иници
ативност, предприемчивост, прогностично 
мислене и комбинативност.

2.2. Възможности за продължаване на 
професионалното обучение
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Лицата, придобили трета степен на про-
фесионална квалификация по професията 
„Организатор в дървообработването и про-
изводството на мебели“, могат да продължат 
обучението си по професии от професионал-
но направление „Производствени техноло-
гии – дървесина, хартия, пластмаси и стъкло“, 
като обучението по общата задължителна 
професионална подготовка, единна за всички 
професионални направления, и отрасловата 
задължителна професионална подготовка по 
професионално направление „Производствени 
технологии – дървесина, хартия, пластмаси и 
стъкло“ се зачита.

При продължаващото професионално обу-
чение се организира обучение за усвояване 
на единиците резултати от ученето, които 
лицата не притежават.

2.3. Възможности за професионална реали-
зация съгласно Националната класификация 
на професиите и длъжностите (НКПД – 2011) 
в Република България, утвърдена със Заповед 
№ РД-01-931 от 27.12.2010 г. на министъра на 
труда и социалната политика, посл. изм. и 
доп. със Заповед № РД-01-429 от 20.12.2022 г.

Придобилите трета степен на квалификация 
по професията „Организатор в дървообработ-
ването и производството на мебели“ могат да 
постъпват на работа на длъжности от еди-
нична група 1324-3003 Управител, складово 
стопанство, 3115-3027 Техник-механик, мебел-
но производство, 3119-3005 Техник, мебелно 
производство, както и на други длъжности, 
допълнени при актуализиране на НКПД. 

3. Единици резултати от ученето 
3.1. Списък на единиците резултати от 

ученето (ЕРУ) и резултати от учене (РУ) по 
видове професионална подготовка

ЕРУ по обща професионална подготов-
ка – единна за всички професии с трета степен 
на професионална квалификация от СППОО

ЕРУ 1. Здравословни и безопасни условия 
на труд

1.1. РУ Създава организация за осигуряване 
на здравословни и безопасни условия на труд 
(ЗБУТ) на работното място

1.2. РУ Участва в създаването на организа-
ция за осъществяване на превантивна дейност 
по опазване на околната среда

1.3. РУ Създава организация за овладява-
нето на рискови и аварийни ситуации

ЕРУ 2. Икономика 
2.1. РУ Познава основите на пазарната 

икономика 
2.2. РУ Познава основните характеристики 

на производствената дейност в предприятие
ЕРУ 3. Предприемачество 
3.1. РУ Познава основите на предприема-

чеството
3.2. РУ Формира предприемаческо пове-

дение
3.3. РУ Участва в разработването на биз-

нес план

ЕРУ по отраслова професионална под-
готовка – единна за професиите от про-
фесионално направление „Производствени 
технологии – дървесина, хартия, пластмаси 
и стъкло“ – трета степен на професионална 
квалификация

ЕРУ 4. Използване на информационни и 
комуникационни технологии в професионал-
ната дейност

4.1. РУ Обработва информация с информа-
ционни и комуникационни технологии 

4.2. РУ Осъществява комуникация посред-
ством информационни и комуникационни 
технологии 

4.3. РУ Създава цифрово съдържание с ин-
формационни и комуникационни технологии

4.4. РУ Осигурява защита на електронната 
среда

4.5. РУ Решава проблеми при работата с ин-
формационни и комуникационни технологии

ЕРУ 5. Организиране на работния процес 
5.1. РУ Планира работния процес
5.2. РУ Разпределя трудовите дейности в 

работния процес
ЕРУ 6. Комуникация и чужд език 
6.1. РУ Общува ефективно в работния екип
6.2. РУ Води ефективна комуникация
6.3. РУ Владее чужд език по професията
ЕРУ 7. Суровини, материали и инструменти
7.1. РУ Изготвя заявка за необходимите 

суровини, материали и инструменти
7.2. РУ Подбира необходимите суровини, 

материали и инструменти
7.3. РУ Подготвя за извършване на конкрет-

на операция необходимите ръчни инструменти 
и приспособления

7.4. РУ Извършва основни, монтажни и 
довършителни работи с ръчни инструменти 
и приспособления

ЕРУ 8. Извършва сушене на дървесината 
и обработва дървесина и дървесни материали 
на дървообработващи машини 

8.1. РУ Прилага методи за сушене на дър-
весината и определя влажността є 

8.2. РУ Обработва дървесина и дървесни 
материали на дървообработващи машини за 
разкрояване 

8.3. РУ Обработва дървесина и дървесни 
материали на машини за надлъжно фрезоване

8.4. РУ Обработва дървесина и дървесни 
материали на машини за профилиране и 
струговане

ЕРУ 9. Съставя и разчита технологична и 
конструкторска документация на изделия от 
дървесина и дървесни материали

9.1. РУ Разчита конструкторска и техноло-
гична документация 

9.2. РУ Разработва конструкторска и техно-
логична документация, включително и чрез 
софтуерни продукти 
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9.3. РУ Обработва конструкторска и тех-
нологична документация

ЕРУ 10. Осъществява контрол при изработ-
ване на детайли, агрегати и сглобени единици

10.1. РУ Контролира ефективното използ-
ване на материали, суровини и оборудване

10.2. РУ Осъществява контрол на изработе-
ните изделия на всеки етап от производството

10.3. РУ Проверява спазването на техноло-
гичната дисциплина при производството на 
изделия от дървесина и дървесни материали

ЕРУ по специфична професионална под-
готовка за специалност „Мебелно произ-
водство“ – трета степен на професионална 
квалификация

ЕРУ 11. Обезпечава изпълнението на 
технологичния процес в производството на 
мебели

11.1. РУ Организира производството на 
мебели от дървесина и дървесни материали

11.2. РУ Организира производството на 
тапицирани мебели и изделия

11.3. РУ Организира производството на 
строително-столарски изделия (врати, прозор-
ци, жалузи и капаци за прозорци) от дървесина

ЕРУ 12. Организира и контролира работата 
с машини, инструменти, съоръжения и прис-
пособления при производството на мебели

12.1. РУ Организира и контролира работата 
с машини, инструменти, съоръжения и прис-
пособления при производството на мебели от 
дървесина и дървесни материали

12.2. РУ Организира и контролира рабо-
тата с машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления при производството на 
тапицирани мебели и изделия

12.3. РУ Организира и контролира рабо-
тата с машини, инструменти, съоръжения и 
приспособления при производството на стро-
ително-столарски изделия (врати, прозорци, 
жалузи и капаци за прозорци)

ЕРУ 13. Контролира поддържането в изправ-
ност на дървообработващи и специализирани 
мебелни машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления

13.1. РУ Контролира поддържането в 
изправност на дървообработващи и специ-
ализирани мебелни машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления, използвани 
при производството на мебели от дървесина 
и дървесни материали

13.2. РУ Контролира поддържането в из-
правност на машини, инструменти, съоръже-
ния и приспособления, използвани при про-
изводството на тапицирани мебели и изделия

13.3. РУ Контролира поддържането в 
изправност на дървообработващи и специ-
ализирани мебелни машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления, използвани 
при производството на строително-столарски 
изделия (врати, прозорци, жалузи и капаци 
за прозорци) от дървесина

ЕРУ по специфична професионална под-
готовка за специалност „Дървообработва-
не“ – трета степен на професионална ква-
лификация

ЕРУ 14. Обезпечава изпълнението на тех-
нологичния процес в дървообработването

14.1. РУ Организира производството на 
бичени материали и дървен амбалаж

14.2. РУ Организира производството на 
плочи от дървесни частици (ПДЧ) и плочи с 
ориентирани частици (OSB)

14.3. РУ Организира производството на 
плочи от дървесни влакна (ПДВ) и плочи от 
дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

14.4. РУ Организира производството на 
фурнир и слоисто-слепена дървесина

ЕРУ 15. Организира и контролира работата 
с машини, инструменти, съоръжения и прис-
пособления за различните видове производства

15.1. РУ Организира и контролира рабо-
тата с машини, инструменти, съоръжения и 
приспособления при производството на бичени 
материали и дървен амбалаж

15.2. РУ Организира и контролира рабо-
тата с машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления при производството на 
плочи от дървесни частици (ПДЧ) и плочи с 
ориентирани частици (OSB)

15.3. РУ Организира и контролира работата 
с машини, инструменти, съоръжения и прис-
пособления при производството на плочи от 
дървесни влакна (ПДВ) и плочи от дървесни 
влакна със средна плътност (МДФ)

15.4. РУ Организира и контролира работата 
с машини, инструменти, съоръжения и прис-
пособления при производството на фурнир и 
слоисто-слепена дървесина

ЕРУ 16. Контролира поддържането в из-
правност на дървообработващите машини, 
инструменти, съоръжения и приспособления

16.1. РУ Контролира поддържането в из-
правност на дървообработващите машини, 
инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на бичени 
материали и дървен амбалаж

16.2. РУ Контролира поддържането в из-
правност на дървообработващите машини, 
инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на плочи от 
дървесни частици (ПДЧ) и плочи с ориенти-
рани частици (OSB)

16.3. РУ Контролира поддържането в из-
правност на дървообработващите машини, 
инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на плочи от 
дървесни влакна (ПДВ) и плочи от дървесни 
влакна със средна плътност (МДФ)

16.4. РУ Контролира поддържането в из-
правност на дървообработващите машини, 
инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на фурнир и 
слоисто-слепена дървесина

3.2. Описание на ЕРУ
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ЕРУ по обща професионална подготовка, единна за всички професии с трета степен на 
професионална квалификация

ЕРУ 1

Наименование на единицата: Здравословни и безопасни условия на труд 

Ниво по Национална квалифи-
кационна рамка (НКР):

4

Ниво по Европейска квалифи-
кационна рамка (ЕКР):

4

Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 1.1: Създава организация за осигуряване на здравословни и безопасни 
условия на труд (ЗБУТ) на работното място

Знания · �Познава разпоредбите за осигуряване на здравословни и безопасни 
условия на труд на работното място

· �Познава средствата за сигнализация и маркировка за осигуряване 
на ЗБУТ

· �Представя информация за нормативните разпоредби, касаещи 
осигуряването на здравословни и безопасни условия на труд за 
конкретната трудова дейност и за свързаните трудови дейности

· �Представя информация за рисковете за здравето и безопасността при 
извършваната трудова дейност и свързани с нея трудови дейности

· �Представя информация за мерките за защита и средствата за сиг-
нализация и маркировка за осигуряване на ЗБУТ

· �Познава разпоредбите за провеждане на инструктаж на работещите 
по правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия 
на труд

Умения · �Оценява прилагането на мерките за предотвратяване, намаляване и 
ограничаване на рисковете за здравето и безопасността на работното 
място при различни трудови дейности

· �Инструктира работещите по правилата за осигуряване на здраво-
словни и безопасни условия на труд (ако е приложимо)

· �Контролира прилагането на необходимите мерки за защита
· �Прилага средствата за сигнализация и маркировка за осигуряване 
на ЗБУТ

Компетентности · �Способен е да поема отговорност за изпълнение на трудовите дей-
ности при спазване нормативните разпоредби за осигуряване на 
здравословни и безопасни условия на труд

· �Участва в процеса за осигуряване на безопасност при работата
· �Изпълнява трудовата дейност при спазване на необходимите мерки 
за осигуряване на безопасност

· �Проявява отговорност към останалите участници в трудовия процес

Резултат от учене 1.2: Участва в създаването на организация за осъществяване на преван-
тивна дейност по опазване на околната среда

Знания · �Познава разпоредбите за опазване на околната среда
· �Описва основните изисквания за разделно събиране на отпадъци
· �Познава разпоредбите за съхранение, използване и изхвърляне на 
опасни продукти

Умения · �Организира сортирането на опасни продукти и излезли от употре-
ба материали, консумативи и други при спазване технологията за 
събиране и рециклиране 

· �Организира съхранението на опасни продукти и излезли от упо-
треба материали, консумативи и други при спазване технологията 
за събиране и рециклиране

· �Осъществява събирането на опасните отпадъци при рязане на оп-
тични влакна

Компетентности · �Способен е да анализира възможните причини за замърсяване на 
околната среда и да съдейства за тяхното предотвратяване

Резултат от учене 1.3: Създава организация за овладяването на рискови и аварийни ситуации



СТР.  46 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  50

Знания · �Описва основните рискови и аварийни ситуации
· �Описва основните изисквания за осигуряване на аварийна безопасност
· �Обяснява основните стъпки за действие при аварии и аварийни 
ситуации

· �Обяснява видовете травми и методите за оказване на първа помощ
· �Познава реда за разследване на трудови злополуки

Умения · �Използва терминологията, свързана с аварийните ситуации
· �Контролира спазването на мерките за осигуряване на пожарна и 
аварийна безопасност

· �Контролира спазването на правилата за действие при аварии и 
аварийни ситуации 

· �Координира действията на работния екип при аварии и опасни 
ситуации

· �Предотвратява опасните ситуации, които могат да възникнат по 
време на работа

· �Оказва първа помощ на пострадали при авария
· �Осигурява спазването на правилата за действие при аварии и ава-
рийни ситуации

Компетентности · �Способен е анализирайки рисковете за възникване на пожар или 
аварийна ситуация, да прави предложения за актуализиране на 
вътрешноорганизационните правила за пожарна и аварийна безо-
пасност

· �Способен е участвайки в създаването на организация за овладява-
нето на възникнал пожар и/или авария, да осъществява контрол в 
съответствие с установените вътрешноорганизационни правила за 
пожарна и аварийна безопасност

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест
Средство 2:
· �Решаване на казус по зададен сценарий

Условия за провеждане на оце-
няването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет

Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Владее теоретичните знания за:
 – хигиенните норми;
 – здравословните и безопасни условия на труд на работното място;
 – превантивната дейност за опазване на околната среда;
 – �овладяването на аварийни ситуации и оказването на първа помощ 

на пострадали.
За средство 2:
· �Избира бързо и уверено най-адекватния тип поведение при зададе-
ната рискова ситуация

· �Вярно и точно определя необходимите действия за оказване на 
първа помощ

ЕРУ 2

Наименование на единицата: Икономика

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 2.1: Познава основите на пазарната икономика

Знания • �Описва общата теория на пазарната икономика
• �Назовава основните икономически проблеми 
• �Посочва ролята на държавата в пазарната икономика
• �Изброява видовете икономически субекти в бизнеса

Умения • �Избира различни икономически субекти относно функциите им
• �Избира успешни практически примери за управление на бизнес 
начинания в сферата на комуникациите
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Компетентности • �Способен е да идентифицира успешни практически примери за 
управление на бизнес начинания, като обясни ролята на всеки 
икономически субект, ангажиран в бизнеса

Резултат от учене 2.2: Познава основните характеристики на производствената дейност в 
предприятие

Знания • �Посочва основите на пазарното търсене 
• �Описва принципите на пазарното предлагане
• �Дефинира основни икономически понятия – приходи, разходи, пе-
чалба, рентабилност

Умения • �Идентифицира основни икономически понятия в контекста на дей-
ността на организацията

• �Прилага принципите на пазарно търсене и предлагане в дейността си

Компетентности • �Способен е да анализира икономическите принципи в контекста 
на дейността на фирмата 

Средства за оценяване: Средство 1:
• �Писмен изпит/тест
Средство 2:
• �Казус по зададен сценарий

Условия за провеждане на оце-
няването:

За средства 1 и 2:
• �Учебен кабинет

Критерии за оценяване: За средство 1:
• �Владее основните теоретични знания в областта на икономиката 
За средство 2:
• �Вярно, точно и мотивирано определя действията за разрешаване 
на проблема в зададения казус/сценарий

ЕРУ 3

Наименование на единицата: Предприемачество
Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4
Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели
Ниво по НКР: 4
Ниво по ЕКР: 4
Резултат от учене 3.1: Познава основите на предприемачеството
Знания · �Описва същността на предприемачеството 

· �Обяснява принципите на предприемаческата дейност
· �Посочва видовете предприемачески умения

Умения · �Избира предприемаческите процеси, свързани с дейността му
· �Анализира практически примери за успешно управление на дей-
ността на организацията

Компетентности · �Предлага нови идеи за успешно изпълнение на трудовите дейности
Резултат от учене 3.2: Формира предприемаческо поведение
Знания · �Посочва характеристиките на предприемаческото поведение 

· �Изрежда видовете предприемаческо поведение 
· �Описва факторите, които влияят върху предприемаческото поведение

Умения · �Прилага в дейността си подходящи предприемачески идеи 
· �Идентифицира нови пазарни възможности
· �Преценява необходимостта от промени, свързани с подобряване 
на работата

Компетентности · �Способен е да предложи решение за оптимизиране на трудовите 
дейности

Резултат от учене 3.3: Участва в разработването на бизнес план
Знания · �Изброява основните елементи на бизнес плана

· �Описва изискванията и етапите при разработване на бизнес план
· �Посочва факторите на обкръжаващата пазарна среда

Умения · �Анализира възможностите за развитие на дейността на дадена 
организация

· �Прилага изискванията за разработване на бизнес план
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Компетентности · �Способен е в екип да разработва проект на бизнес план 
Средства за оценяване: Средство 1:

· �Решаване на тест
Средство 2:
· �Решаване на казус по зададен сценарий

Условия за провеждане на оце-
няването:

За средства 1, 2 и 3:
· �Учебен кабинет

Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Владее основните теоретични постановки в областта на предпри-
емачеството

За средство 2:
· �Вярно, точно и мотивирано определя действията за разрешаване 
на описания проблем в зададения казус/сценарий

За средство 3:
· �Участва в разработването на бизнес план на предприятието според 
изискванията на предварително дефинираното задание

ЕРУ по отраслова професионална подготовка – единна за професиите от професионално 
направление „Производствени технологии – дървесина, хартия, пластмаси и стъкло“ – трета 
степен на професионална квалификация

ЕРУ 4

Наименование на единицата: Използване на информационни и комуникационни технологии в 
професионалната дейност

Ниво по НКР: 4
Ниво по ЕКР: 4
Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели
Ниво по НКР: 4
Ниво по ЕКР: 4
Резултат от учене 4.1: Обработва информация с информационни и комуникационни тех-

нологии 
Знания · �Изброява интернет търсачки и мотивира избора си

· �Описва начините за употреба на филтри и оператори за търсене
· �Посочва съществуването на невярна или подвеждаща информация 

в интернет и начини за оценка на надеждността 
· �Дефинира същността на уеб каналите (RSS и др.) за получаване 

на информация
· �Изброява начините за съхранение на цифрова информация на раз-

лични електронни носители
· �Описва начините за създаване на поддиректории (папки)
· �Изброява начините за преместване на файлове от една поддиректо-

рия (папка) в друга
· �Маркира различни програми за възпроизвеждане на даден тип 

цифрово съдържание (текст, изображение, аудио, видео)
· �Назовава различни доставчици на облачни услуги

Умения · �Използва търсачка за намиране на информация като прилага раз-
лични филтри и използва оператори за търсене (символи и други)

· �Използва уеб канали (RSS и др.) за получаване на информация
· �Сравнява информацията в различни източници 
· �Оценява надеждността на информацията от различни източници с 

помощта на набор от допълващи се критерии
· �Записва в различни формати цифрово съдържание (текст, изобра-

жения, аудио, видео, уеб страници и др.) по класифициран начин, 
използвайки поддиректории (папки)

· �Използва облачни услуги за съхранение на информация
· �Съхранява в различни формати цифрово съдържание (текст, изобра-

жения, аудио, видео, уеб страници и др.) по класифициран начин, 
използвайки поддиректории (папки)

· �Възпроизвежда записано цифрово съдържание
Компетентности · �Демонстрира свободно владеене на информационни и комуника-

ционни технологии при обработването на информация
Резултат от учене 4.2: Осъществява комуникация посредством информационни и комуни-

кационни технологии
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Знания · �Изброява доставчици на услугата електронна поща
· �Описва софтуер за аудио- и видеоразговори
· �Изброява доставчици на услуги за споделяне на файлове
· �Описва принципите за онлайн пазаруване и плащане
· �Изброява онлайн общности (социални мрежи), създадени за обмен 

на знания и опит в областта на професията
· �Обяснява предимствата от използване на електронен подпис

Умения · �Използва електронна поща 
· �Използва разширени функции на софтуер за аудио- и видеоразговори
· �Споделя файлове, спазвайки правилата на онлайн комуникация
· �Използва електронни услуги като онлайн пазаруване, електронно 

банкиране, взаимодействие с институции и др.
· �Използва електронен подпис за авторизация
· �Обменя знания и опит в онлайн общности

Компетентности · �Демонстрира свободно владеене на информационни и комуника-
ционни технологии при онлайн комуникация

Резултат от учене 4.3: Създава цифрово съдържание с информационни и комуникационни 
технологии

Знания · �Познава функционалностите на софтуерите за създаване и редакция 
на цифрово съдържание от различен тип (текст, таблици, изобра-
жения, аудио, видео)

· �Познава функционалностите на редакторите за създаване и поддър-
жане на шаблонни интернет страници и/или блогове

Умения · �Създава цифрово съдържание (текст, таблици, изображения, аудио, 
видео) с различни оформления 

· �Редактира създадено цифрово съдържание 
· �Използва редактори за създаване и поддръжка на шаблонни интер-

нет страници и/или блогове
Компетентности · �Демонстрира свободно владеене на информационни и комуника-

ционни технологии при създаването на електронно съдържание
Резултат от учене 4.4: Осигурява защита на електронната среда
Знания · �Идентифицира рисковете за сигурността при работа онлайн 

· �Описва функциите на защитните стени и на антивирусните програми
· �Изброява начините за защита на файлове с криптиране или с пароли
· �Описва въздействието на цифровите технологии върху околната среда 
· �Идентифицира подвеждащи и/или злонамерени съобщения и ин-

тернет страници 
Умения · �Активира филтри на електронна поща против нежелани съобщения

· �Разпознава файлове, представляващи зловреден софтуер
· �Променя настройките на защитната стена и на антивирусната 

програма
· �Защитава файлове с криптиране или с пароли
· �Прилага мерки за пестене на енергия

Компетентности · �Способен е да защити комплексно от „злонамерени“ действия 
електронната среда, в която работи

Резултат от учене 4.5: Решава проблеми при работата с информационни и комуникационни 
технологии

Знания · �Назовава начини за решаване на рутинни проблеми при използване 
на цифрови технологии

· �Изброява начините за инсталиране/преинсталиране на операционна 
система и друг софтуер

· �Идентифицира възможности за актуализиране на дигиталните си 
компетентности

Умения · �Избира най-подходящия инструмент, устройство, приложение, соф-
туер или услуга за решаване на проблеми

· �Инсталира най-подходящия инструмент, устройство, приложение, 
софтуер или услуга за решаване на проблеми

· �Променя настройките и опциите на операционната система или 
друг софтуер при решаване на проблеми

Компетентности · �Способен е самостоятелно да разреши нерутинен проблем, възник-
нал при работа с информационни и комуникационни технологии
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Средства за оценяване: Средство 1:
· �Изпълнение на задача, свързана с намирането на информация в 

интернет по зададена тема, нейното съхранение и възпроизвеждане
Средство 2:
· �Изпълнение на задача, свързана със споделянето на файл в интернет 

пространството и изпращане на връзка (линк) за сваляне до друг 
потребител по електронната поща

Средство 3:
· �Изпълнение на задача, свързана със създаването, редакцията и 

оформлението на цифрово съдържание
Средство 4:
· �Изпълнение на задача, свързана с противодействие срещу злона-

мерено електронно съобщение
Средство 5:
· �Изпълнение на задача, свързана с инсталирането, преинсталирането 

и промяната на настройки на устройство и съпътстващия го софтуер
Условия за провеждане на оце-
няването:

За средства 1, 2, 3, 4 и 5:
· �Учебен/компютърен кабинет
· �Персонален компютър или лаптоп
· �Достъп до интернет

Критерии за оценяване: За средства 1, 2, 3, 4 и 5:
· �Поставените задачи са изпълнени самостоятелно и в рамките на 

предварително зададеното за това време
· �Демонстрирани са професионални знания, умения и компетентнос

ти, свързани с употребата на информационни и комуникационни 
технологии

ЕРУ 5 

Наименование на единицата: Организиране на работния процес

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 5.1: Планира работния процес

Знания · �Описва структурата на предприятието/фирмата
· �Изброява методи за нормиране на работния процес
· �Идентифицира нормативните актове, свързани с професията
· �Познава планирането на ресурси, свързани с работния процес 

Умения · �Планира работния процес
· �Съставя график на работните задачи
· �Спазва основните нормативни актове, свързани с професията
· �Прави предложения за оптимизиране на работния процес
· �Проучва нови техники и технологии в професията
· �Прилага нови техники и технологии в професията

Компетентности · �Ефективно организира работния процес

Резултат от учене 5.2: Разпределя трудовите дейности в работния процес

Знания · �Изброява видовете трудови дейности 
· �Идентифицира изискванията за изпълнение на видовете дейности
· �Изброява начините за организация на дейностите в работния процес

Умения · �Планира трудовите дейности
· �Спазва етичните норми на поведение
· �Следи за спазването на етичните норми на поведение 
· �Поддържа етична работна среда

Компетентности · �Ефективно планира и разпределя трудовите дейности
· �Работи в екип за поддържането на ефективна работна среда

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест
Средство 2:
· �Решаване на казус по зададен сценарий



БРОЙ  50 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   51   

Условия за провеждане на оце-
няването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет

Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Дефинира теоретични понятия при планирането и организацията 

на работния процес
За средство 2:
· �Демонстрира практически знания за разпределението на дейностите 

в работния процес
ЕРУ 6

Наименование на единицата: Комуникация и чужд език
Ниво по НКР: 4
Ниво по ЕКР: 4
Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели
Ниво по НКР: 4
Ниво по ЕКР: 4
Резултат от учене 6.1: Общува ефективно в работния екип
Знания · �Познава отделните длъжности в екипа и техните взаимоотношения 

· �Посочва йерархичните връзки в екипа
Умения · �Спазва принципа на субординация 

· �Комуникира в работен порядък с екипа и персонала
Компетентности · �Способен е да проявява критично отношение към всички участници 

в трудовия процес съобразно работния протокол
· �Поема отговорности при работа в екип

Резултат от учене 6.2: Води ефективна комуникация
Знания · �Назовава етичните норми на комуникацията

· �Назовава правилата за вербална и невербална комуникация
· �Познава тактиките на поведение при възникване на конфликт
· �Изброява правилата и изискванията за делова кореспонденция

Умения · �Предотвратява конфликтни ситуации
· �Съдейства за решаване на конфликтни ситуации
· �Води делова комуникация – писмена и устна

Компетентности · �Способен е да осъществява ефективна бизнес комуникация 
Резултат от учене 6.3: Владее чужд език по професията
Знания · �Познава професионалната терминология на чужд език

· �Идентифицира специализирана литература, техническа документа-
ция на чужд език, свързана с преките му задължения

Умения · �Разбира професионални текстове на чужд език (специализирана 
литература, техническа документация и др.) 

· �Ползва чужд език при търсене на информация от интернет и други 
източници

· �Ползва чужд език (писмено и говоримо) при комуникация с кли-
енти и партньори 

Компетентности · �Владее чужд език на ниво, позволяващо му да осъществява ефек-
тивна комуникация по професионални теми

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест
Средство 2:
· �Провеждане на разговори на професионални теми
· �Разчитане на техническа литература на чужд език

Условия за провеждане на оце-
няването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет

Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Демонстрира задълбочени знания относно ефективното общуване 

в работна среда. Владее чужд език по професията
За средство 2:
· �Провежда разговори по професионални теми на чужд език
· �Разбира техническа литература в професионалната област на чужд 

език
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ЕРУ 7

Наименование на единицата: Суровини, материали и инструменти

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 7.1: Изготвя заявка за необходимите суровини, материали и инструменти

Знания · Описва видовете суровини, материали и инструменти 
· Класифицира видовете суровини, материали и инструменти 
· Изброява изискванията към суровините, материалите и инструментите

Умения · Подготвя заявки за необходимите суровини, материали и инструменти 
· Сортира материалите по вид, размери и качество

Компетентности · Изготвя заявка за необходимите суровини, материали и инструмен-
ти съобразно изискванията на конструкторската и технологичната 
документация за производството на изделия от дървесина

Резултат от учене 7.2: Подбира необходимите суровини, материали и инструменти

Знания · Описва изискванията към основните и спомагателните материали 
· Обяснява характерните особености на използваните суровини, 
материали и инструменти 
· Изброява изискванията за транспорт и съхранение на основните и 
спомагателните материали 

Умения · Подбира суровини и материали 
· Подбира ръчни инструменти за изпълнение на различни дейности

Компетентности · Способен е самостоятелно и коректно да подбира суровини, мате-
риали и инструменти съобразно изискванията на конструкторската 
и технологичната документация и стандартите за транспортиране и 
съхранение на суровините и материалите

Резултат от учене 7.3: Подготвя за извършване на конкретна операция необходимите ръчни 
инструменти и приспособления

Знания · Обяснява особеностите на отделните инструменти и приспособления 
· Класифицира ръчните инструменти и приспособления

Умения · Осъществява подготовка на инструментите и приспособленията 
за работа 
· Определя конкретните инструменти и приспособления съобразно 
операцията

Компетентности · Способен е самостоятелно и прецизно да подготви ръчните инстру-
менти и приспособления за работа

Резултат от учене 7.4: Извършва основни, монтажни и довършителни работи с ръчни ин-
струменти и приспособления

Знания · Изброява ръчните инструменти за извършване на основни операции 
· Обяснява приложението на ръчните инструменти и приспособления 
за монтажни работи 
· Назовава ръчни инструменти за довършителни работи

Умения · Използва ръчни инструменти и приспособления при извършването 
на основни и довършителни работи
· Решава самостоятелно възникнали проблеми при извършване на 
монтаж 

Компетентности · Способен е прецизно и безопасно да извърши необходимите мон-
тажни и довършителни работи

Средства за оценяване: Средство 1:
· Решаване на тест/писмен изпит
Средство 2:
· Решаване на практическа задача, свързана с подбор на суровини 
и материали съобразно изискванията към тях

Условия за провеждане на оце-
няването:

За средства 1 и 2:
· Учебен кабинет/реална работна среда
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Критерии за оценяване: За средство 1:
· Демонстрирани са теоретични знания, свързани с подбор на суро-
вини и материали съобразно изискванията към тях
За средство 2: 
· Правилно подбира необходимите по количество и качество основни 
и спомагателни материали съобразно изискванията на практическата 
задача

ЕРУ 8

Наименование на единицата: Извършва сушене на дървесината и обработва дървесина и дървесни 
материали на дървообработващи машини 

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 8.1: Прилага методи за сушене на дървесината и определя влажността є

Знания · �Назовава необходимата влажност на дървесината след сушене спо-
ред предназначението є

· �Познава видовете сушилни машини и средства за хидротермично 
обработване на дървесината 

· �Описва значението на влажността за съсъхването и набъбването 
на дървесината 

· �Обяснява методите за сушене на дървесината

Умения · �Измерва влажността на дървесината 
· �Прилага различни методи за сушене

Компетентности · �Показва прецизност при определяне на влажността на дървесината 
· �Преценява методите за сушене на дървесината съгласно изисква-

нията на технологичната документация

Резултат от учене 8.2: Обработва дървесина и дървесни материали на дървообработващи 
машини за разкрояване

Знания · �Познава видовете шаблони и начини за съставяне на рационални 
диспозиции за ефективно използване на материалите 

· �Познава видовете рязане 
· �Обяснява схемите на разкрояване на масивна дървесина 
· �Описва схемите на разкрояване на дървесни материали 
· �Описва устройството и принципа на действие на дървообработващи 

машини за разкрояване 
· �Описва подготовката на машините за разкрояване

Умения · �Осъществява правилно разкрояване на дървесината и дървесните 
материали

· �Оперира с дървообработващи машини за разкрояване

Компетентности · �Проявява критично отношение и отговорност при прилагане на 
изучените схеми за разкрояване на дървесина и на дървесни ма-
териали съобразно спецификите на работната задача съгласно 
конструктивната и техническата документация

Резултат от учене 8.3: Обработва дървесина и дървесни материали на машини за надлъжно 
фрезоване

Знания · �Обяснява същността на процеса надлъжно фрезоване
· �Познава устройството на машини за надлъжно фрезоване
· �Описва подготовката на режещите инструменти

Умения · �Работи с машини за надлъжно фрезоване
· �Създава детайли с точни размери на абрихт и щрайхмус

Компетентности · �Проявява критичност при настройването за работа на машини за 
надлъжно фрезоване съобразно спецификите на работната задача 

· �Способен е да поеме отговорност при обработването на дървесината 
на машини за надлъжно фрезоване

Резултат от учене 8.4: Обработва дървесина и дървесни материали на машини за профи-
лиране и струговане
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Знания · �Описва видовете профили 
· �Познава устройството и принципа на действие на фрезови машини 
· �Обяснява устройството и принципа на действие на шипорезни машини 
· �Описва устройството и принципа на действие на струг 
· �Изброява режещите инструменти за профилиране 
· �Описва подготовката за работа на машините за профилиране 
· �Обяснява подготовката за работа на струг

Умения · �Настройва за работа фрезови машини 
· �Настройва за работа шипорез
· �Настройва за работа струг

Компетентности · �Проявява критично отношение и отговорност, спазвайки изисква-
нията за точност и качество при изпълняване на операциите про-
филиране и струговане

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест/писмен изпит
Средство 2:
· �Решаване на практическа задача, свързана със сушене на дър-

весината и обработване на дървесина и дървесни материали на 
дървообработващи машини

Условия за провеждане на оце-
няването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет/реална работна среда

Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Демонстрирани са теоретични знания, свързани със сушене на 

дървесината и обработване на дървесина и дървесни материали на 
дървообработващи машини

За средство 2: 
· �Демонстрира професионални умения при сушене на дървесината 

и обработване на дървесина и дървесни материали на дървообра-
ботващи машини

ЕРУ 9

Наименование на единицата: Съставя и разчита технологична и конструкторска документация на 
изделия от дървесина и дървесни материали

Ниво по НКР: 4
Ниво по ЕКР: 4
Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели
Ниво по НКР: 4
Ниво по ЕКР: 4
Резултат от учене 9.1: Разчита конструкторска и технологична документация
Знания · �Назовава съдържанието на конструкторската и технологичната 

документация 
· �Познава видовете графични изображения – чертежи, схеми 
· �Обяснява условните обозначения 
· �Познава основните машинни елементи 
· �Разчита техническа документация (чертежи, схеми и технологична 

документация) 
Умения · �Избира техническа документация (технически чертежи/проверо-

въчни протоколи) 
· �Осигурява информация от специализирана каталожна и справочна 

литература 
· �Намира информация в конструктивна и технологична документация

Компетентности · �Способен е самостоятелно да подбира успешно информация от 
справочна, каталожна литература, конструктивна и технологична 
документация и нормативни актове

Резултат от учене 9.2: Разработва конструкторска и технологична документация, включи-
телно и чрез софтуерни продукти

Знания · �Назовава начините за проектиране, изобразяване и оразмеряване 
на детайли и чертежи с неголяма сложност 

· �Познава приложните продукти, свързани с разработването на ви-
довете конструкторска и технологична документация, включително 
съпътстващи производството 
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Умения · �Прилага техниките за изработване на конструкторска и техноло-
гична документация, като намира информация от хартиен или 
електронен носител 

· �Създава конструкторска и технологична документация 
· �Пресмята, проектира, изобразява и оразмерява мебели и изделия 

от дървесина и дървесни материали 
· �Спазва изискванията за конструиране и проектиране на мебели и 

изделия от дървесина и дървесни материали 
· �Ползва различни софтуерни продукти в своята работа 

Компетентности · �Способен е самостоятелно да разработва конструктивно и техно-
логично оправдан и икономически обоснован метод за създаване 
на техническа документация, като прилага различните техники за 
изработването є, включително и чрез софтуерни продукти 

· �Проявява инициативност при проектирането, изобразяването и 
оразмеряването на мебели и изделия от дървесина и дървесни ма-
териали съгласно действащите нормативни изисквания 

Резултат от учене 9.3: Обработва конструкторска и технологична документация

Знания · �Познава различните документи, съпътстващи производството 
· �Назовава последователността на обработване на техническата до-

кументация 

Умения · �Осъществява правилно попълване на текущи документи 
· �Съставя отчетна документация 

Компетентности · �Поема отговорност при изготвянето на сравнения, анализи и прог-
нози за конкретна ситуация 

· �Проявява отговорност при обработката на конструкторската и тех-
нологичната документация 

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест/писмен изпит
Средство 2:
· �Решаване на практическа задача, свързана със съставяне и разчи-

тане на технологична и конструкторска документация на изделия 
от дървесина и дървесни материали

Условия за провеждане на 
оценяването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет/реална работна среда

Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Демонстрирани са теоретични знания, свързани със съставяне и 

разчитане на технологична и конструкторска документация на из-
делия от дървесина и дървесни материали

За средство 2: 
· �Демонстрира професионални умения при съставяне и разчитане 

на технологична и конструкторска документация на изделия от 
дървесина и дървесни материали

ЕРУ 10

Наименование на единицата: Осъществява контрол при изработване на детайли, агрегати и сгло-
бени единици

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 10.1: Контролира ефективното използване на материали, суровини и обо-
рудване

Знания · �Изброява технически документи 
· �Описва видовете материали и заготовки 
· �Посочва необходимите машини и инструменти 
· �Познава изискванията за здравословни и безопасни условия на труд 
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Умения · �Използва техническа документация на хартиен и електронен носител 
· �Разчита техническа документация (чертежи, схеми, технологична 

документация и др.) 
· �Избира информация от специализирана каталожна и справочна 

литература 
· �Осъществява правилно попълване на документи при заявяване, 

доставяне и изразходване на материали и суровини 
· �Контролира използването на оборудването 

Компетентности · �Проявява отговорност при контролирането, използването и разпре-
делянето на материали, суровини, енергия и оборудване, спазвайки 
изискванията за здравословни и безопасни условия на труд

Резултат от учене 10.2: Осъществява контрол на изработените изделия на всеки етап от 
производството

Знания · �Изброява различните видове материали, стандартизирани изделия 
и машинни елементи, използвани в производството на мебели, 
изделия от дървесина и дървесни материали 

· �Познава нормативните разпоредби 
· �Посочва точността на изработените детайли и сглобени единици 
· �Познава изискванията за здравословни и безопасни условия на труд 

Умения · �Контролира точността на изработените детайли, агрегати, модули 
и готови изделия 

· �Подбира измервателните инструменти 
· �Измерва посочени размери или параметри съгласно техническата 

документация 
· �Попълва отчетна документация

Компетентности · �Анализира отклоненията от изискванията в конструкторската и 
технологичната документация и посочва начините за корекция 

· �Осъществява прецизно контрол на измерени величини и параметри 
на детайли и сглобени единици, спазвайки изискванията за здра-
вословни и безопасни условия на труд

Резултат от учене 10.3: Проверява спазването на технологичната дисциплина при производ-
ството на изделия от дървесина и дървесни материали

Знания · �Познава нормативните актове за упражняване на дейността 
· �Обяснява принципите на действие на машините, уредите и съо-

ръженията 
· �Познава измервателната апаратура 
· �Обяснява последователността на дейностите в производствения процес 

Умения · �Спазва трудовата дисциплина 
· �Работи с техническа документация 
· �Използва измервателна техника 
· �Анализира измерените величини 
· �Попълва отчетна документация

Компетентности · �Способен е да следи за спазването на технологичната дисциплина 
в съответствие с нормативните изисквания, съблюдавайки изисква-
нията за здравословни и безопасни условия на труд 

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест/писмен изпит
Средство 2:
· �Решаване на практическа задача, свързана с контрол на величини 

и параметри на изработени детайли, агрегати и сглобени единици

Условия за провеждане на 
оценяването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет/реална работна среда

Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Демонстрирани са теоретични знания, свързани с измерване и оп-

ределяне на точността на величините и параметрите на изработени 
детайли, агрегати и сглобени единици

За средство 2: 
· �Демонстрира професионални умения при измерване и определяне 

на точността на величините и параметрите на изработени детайли, 
агрегати и сглобени единици
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ЕРУ по специфична професионална подготовка за специалност „Мебелно производство“ –  
трета степен на професионална квалификация

ЕРУ 11

Наименование на единицата: Обезпечава изпълнението на технологичния процес в производството 
на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 11.1: Организира производството на мебели от дървесина и дървесни 
материали

Знания · �Описва различните видовете мебели, изискванията към тях и кон-
структивните им особености

· �Описва основните и спомагателните материали за производство на 
мебели от дървесина и дървесни материали

· �Определя начините и схемите на разкрояване на основните материали 
за производството на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Описва технологичните операции на формиране на детайли и сбор-
ни единици от дървесина и дървесни материали (първа механична 
обработка) при производство на мебели 

· �Описва технологичните операции на облицоване на мебелни плочи 
с фурнир, декоративни фолиа, термопластични фолиа и ламинати 
при производството на мебели 

· �Описва технологичните операции на допълнителна механична об-
работка (втора механична обработка) на мебелни сборни единици 
при производството на мебели

· �Описва технологичните операции на обработване на повърхностите 
(повърхностна обработка) на детайли, агрегати, сборни единици и 
готови изделия при производството на мебели

· �Описва технологичните операции на монтаж на обков и сглобяване 
на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Описва възможните дефекти при производството на различните 
видове мебели от дървесина и дървесни материали

· �Познава качествата на опаковъчните материали, изискванията към 
опаковките и начините за опаковане на мебели и мебелни изделия 
от дървесина и дървесни материали

Умения · �Подбира основните и спомагателните материали в съответствие с 
конструкторската и технологичната документация за производството 
на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Избира начините и схемите на разкрояване на основните материали 
за производството на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Прилага технологичната последователност на операциите за фор-
миране на детайли и сборни единици (първа механична обработка) 
при производството на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Прилага технологичната последователност на операциите за об-
лицоване на мебелни плочи с фурнир, декоративни фолиа, тер-
мопластични фолиа и ламинати при производството на мебели от 
дървесина и дървесни материали

· �Прилага технологичната последователност на операциите за до-
пълнителна механична обработка (втора механична обработка) на 
мебелни сборни единици при производството на мебели от дърве-
сина и дървесни материали

· �Прилага технологичната последователност на операциите за обра-
ботване на повърхностите (повърхностна обработка) на детайли, 
агрегати, сборни единици и готови изделия при производството на 
мебели от дървесина и дървесни материали

· �Прилага технологичната последователност на операциите за монтаж 
на обков и сглобяване на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Разпознава възможните дефекти при производството на различните 
видовете мебели от дървесина и дървесни материали

· �Прилага различни начини за опаковане според вида на мебелните 
изделия
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Компетентности · �Организира технологичния процес за разкрояване на основни 
материали и формиране на детайли и сборни единици (първа ме-
ханична обработка) при производството на мебели от дървесина и 
дървесни материали

· �Организира технологичния процес за облицоване на мебелни плочи 
с фурнир, декоративни фолиа, термопластични фолиа и ламинати 
при производството на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Организира технологичния процес за допълнителна механична об-
работка (втора механична обработка) на мебелни сборни единици 
при производството на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Организира технологичния процес за обработване на повърхностите 
(повърхностна обработка) на детайли, агрегати, сборни единици 
и готови изделия при производството на мебели от дървесина и 
дървесни материали

· �Организира технологичния процес за монтаж на обков и сглобяване 
на мебели от дървесина и дървесни материали 

· �Преценява най-подходящия начин за опаковане спрямо конкрет-
ното изделие и организира безопасно товарене и транспортиране 
на опакованите мебели

· �Разработва технологична и отчетна документация съобразно про-
изводствената програма при производството на различните видове 
мебели и мебелни изделия

Резултат от учене 11.2: Организира производството на тапицирани мебели и изделия

Знания · �Познава видовете тапицерски материали и изискванията към тях 
за производството на различните видове тапицерия и тапицирани 
мебели и изделия

· �Определя начините и схемите на разкрояване на тапицерски ма-
териали

· �Описва видовете тапицерии, тапицирани мебели и изделия, изис-
кванията към тях и особеностите в конструкцията им

· �Описва основните и спомагателните материали за производството 
на различните видове тапицерии, тапицирани мебели и изделия

· �Описва технологичните операции за производството на различните 
видове тапицерии

· �Описва технологичните операции за производството на различните 
видове тапицирани мебели и изделия

· �Описва възможните дефекти при производството на различните 
видове тапицерия и тапицирани изделия

· �Познава качествата на опаковъчните материали, изискванията към 
опаковките и начините за опаковане на тапицирани изделия

Умения · �Преценява видовете тапицерски материали 
· �Подбира схеми за разкрояване на тапицерски материали
· �Подбира основните и спомагателните материали за производството 

на различните видове тапицерии, тапицирани мебели и изделия
· �Прилага технологичната последователност на операциите при про-

изводството на различните видове тапицерии
· �Прилага технологичната последователност на операциите при про-

изводството на различните видове тапицирани мебели и изделия
· �Анализира възможните дефекти при производството на различните 

видове тапицерии, тапицирани мебели и изделия
· �Прилага различни начини за опаковане според вида на тапицира-

ните мебели и изделия

Компетентности · �Организира технологичния процес за производството на различните 
видовете тапицерии 

· �Организира технологичния процес за производството на различните 
видове тапицирани мебели и изделия

· �Преценява най-подходящия начин за опаковане спрямо конкретно-
то изделие и организира безопасно товарене и транспортиране на 
опакованите тапицирани мебели и изделия

· �Разработва технологична и отчетна документация съобразно про-
изводствената програма при производството на различните видове 
тапицерии, тапицирани мебели и изделия
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Резултат от учене 11.3: Организира производството на строително-столарски изделия (врати, 
прозорци, жалузи и капаци за прозорци) от дървесина

Знания · �Познава дървесината и дървесните материали за производството 
на врати и изискванията към тях

· �Познава масивната и слепената дървесина за производството на 
прозорци, жалузи и капаци за прозорци

· �Познава начините и схемите на разкрояване на материалите за 
производството на строително-столарски изделия

· �Описва видовете строително-столарски изделия, изискванията към 
тях и особеностите в конструкцията им

· �Описва основните и спомагателните материали за производството 
на строително-столарски изделия

· �Описва технологичните операции за производството на врати
· �Описва технологичните операции за производството на прозорци
· �Описва технологичните операции за производството на жалузи и 

капаци за прозорци
· �Описва възможните дефекти при производството на врати
· �Описва възможните дефекти при производството на прозорци 
· �Описва възможните дефекти при производството на жалузи и ка-

паци за прозорци 
· �Описва методите и средствата за опаковане, съхраняване, транс-

портиране и монтаж на различните видове строително-столарски 
изделия

Умения · �Преценява видовете дървесина и дървесни материали за производ-
ството на различните видове строително-столарски изделия

· �Подбира схеми за разкрояване на материалите за производството 
на различните видове строително-столарски изделия

· �Подбира основните и спомагателните материали за производството 
на различните видовете строително-столарски изделия

· �Прилага технологичната последователност на операциите при про-
изводството на врати

· �Прилага технологичната последователност на операциите при про-
изводството на прозорци

· �Прилага технологичната последователност на операциите при про-
изводство на жалузи и капаци за прозорци

· �Анализира възможните дефекти при производството на врати и 
причините за появата им

· �Анализира възможните дефекти при производството на прозорци 
и причините за появата им

· �Анализира възможните дефекти при производството на жалузи и 
капаци за прозорци и причините за появата им

· �Прилага различни начини за опаковане според вида на строително-
столарското изделие

Компетентности · �Организира технологичния процес за производството на различните 
видове врати

· �Организира технологичния процес за производството на различните 
видове прозорци

· �Организира технологичния процес за производството на различните 
видове жалузи и капаци за прозорци

· �Поема отговорност при определяне на най-подходящите начини за 
опаковане, съхраняване, транспортиране и монтаж на различните 
видове строително-столарски изделия

· �Разработва технологична и отчетна документация съобразно про-
изводствената програма при производството на различните видове 
строително-столарски изделия

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест/писмен изпит
Средство 2:
· �Решаване на практическа задача, свързана с изпълнението на 

дейности, свързани с технологичния процес в производството на 
мебели и строително-столарски изделия

Условия за провеждане на 
оценяването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет/реална работна среда
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Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Демонстрирани са теоретични знания, свързани с организиране на 

производствения процес в производството на мебели и строително-
столарски изделия

За средство 2: 
· �Демонстрира професионални умения при изпълнението на дейности, 

свързани с технологичния процес в производството на мебели и 
строително-столарски изделия

ЕРУ 12

Наименование на единицата: Организира и контролира работата с машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления при производството на мебели 

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 12.1: Организира и контролира работата с машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления при производството на мебели от дървесина 
и дървесни материали

Знания · �Изброява дървообработващите и специализираните мебелни машини 
за разкрояване на основни материали и формиране на детайли и 
сборни единици (първа механична обработка) при производството 
на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, използ-
вани за разкрояване на основни материали и формиране на детайли 
и сборни единици (първа механична обработка) при производството 
на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Изброява машините, използвани за облицоване на мебелни плочи 
с фурнир, декоративни фолиа, термопластични фолиа и ламинати 
при производството на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, използ-
вани за облицоване на мебелни плочи с фурнир, декоративни фолиа, 
термопластични фолиа и ламинати при производството на мебели 
от дървесина и дървесни материали

· �Изброява машините, използвани за допълнителна механична об-
работка (втора механична обработка) на мебелни сборни единици 
при производството на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, из-
ползвани за допълнителна механична обработка (втора механична 
обработка) на мебелни сборни единици при производството на 
мебели от дървесина и дървесни материали

· �Изброява машините, използвани за обработване на повърхностите 
(повърхностна обработка) на детайли, агрегати, сборни единици 
и готови изделия при производството на мебели от дървесина и 
дървесни материали

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, използ-
вани за обработване на повърхностите (повърхностна обработка) на 
детайли, агрегати, сборни единици и готови изделия при производ-
ството на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Изброява машините, използвани за монтаж на обков и сглобяване 
на мебели от дървесина и дървесни материали 

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, използ-
вани за монтаж на обков и сглобяване на мебели от дървесина и 
дървесни материали

· �Изброява машините, използвани за опаковане на мебели
· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, използ-

вани за опаковане на мебели

Умения · �Прилага принципа на действие на машините, използвани за раз-
крояване на основни материали и формиране на детайли и сборни 
единици (първа механична обработка) при производството на мебели 
от дървесина и дървесни материали
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· �Прилага принципа на действие на машините, използвани за облицоване 
на мебелни плочи с фурнир, декоративни фолиа, термопластични 
фолиа и ламинати при производството на мебели от дървесина и 
дървесни материали

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани за до-
пълнителна механична обработка (втора механична обработка) на 
мебелни сборни единици при производството на мебели от дърве-
сина и дървесни материали

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани за обра-
ботване на повърхностите (повърхностна обработка) на детайли, 
агрегати, сборни единици и готови изделия при производството на 
мебели от дървесина и дървесни материали 

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани за монтаж 
на обков и сглобяване на мебели от дървесина и дървесни материали 

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани за опа-
коване на мебели

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани в раз-
личните етапи на технологичния процес при производството на 
мебели от дървесина и дървесни материали

Компетентности · �Организира и контролира правилната настройка на машините, 
съоръженията и приспособленията, използвани за разкрояване на 
основни материали и формиране на детайли и сборни единици 
(първа механична обработка) при производството на мебели от 
дървесина и дървесни материали

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, 
съоръженията и приспособленията, използвани за облицоване на 
мебелни плочи с фурнир, декоративни фолиа, термопластични 
фолиа и ламинати при производството на мебели от дървесина и 
дървесни материали

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, 
съоръженията и приспособленията, използвани за допълнителна 
механична обработка (втора механична обработка) на мебелни 
сборни единици при производството на мебели от дървесина и 
дървесни материали

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, 
съоръженията и приспособленията, използвани за обработване 
на повърхностите (повърхностна обработка) на детайли, агрегати, 
сборни единици и готови изделия при производството на мебели 
от дървесина и дървесни материали

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани за монтаж на обков и 
сглобяване на мебели от дървесина и дървесни материали 

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, съо-
ръженията и приспособленията, използвани за опаковане на мебели

· �Контролира точността на изработка и качеството на мебелите от 
дървесина и дървесни материали във всеки етап от производството

Резултат от учене 12.2: Организира и контролира работата с машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления при производството на тапицирани мебели 
и изделия

Знания · �Изброява машините, използвани при производството на различните 
видове тапицерии

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, използ-
вани при производството на различните видове тапицерии

· �Изброява машините, използвани при производството на различните 
видове тапицирани мебели и изделия

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, из-
ползвани при производството на различните видове тапицирани 
мебели и изделия

· �Изброява машините, използвани при опаковане на тапицирани 
изделия

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, използ-
вани при опаковане на тапицирани изделия
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Умения · �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на различните видове тапицерии

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на различните видове тапицирани мебели и изделия

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани при опа-
коване на тапицирани изделия

· �Прилага дейностите по настройване на машини, инструменти и 
съоръжения, прилагани при производството на различните видове 
тапицерии

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани при 
производството на различните видове тапицирани мебели и изделия

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани при 
опаковане на тапицирани изделия

Компетентности · �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на различните видове тапицерии

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на различните видове тапицирани мебели и изделия

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, 
съоръженията и приспособленията, използвани при опаковане на 
тапицирани изделия

· �Контролира точността на изработка и качеството на различните 
видове тапицерии, тапицирани мебели и изделия във всеки етап 
от производството

Резултат от учене 12.3: Организира и контролира работата с машини, инструменти, съоръже-
ния и приспособления при производството на строително-столарски 
изделия (врати, прозорци, жалузи и капаци за прозорци)

Знания · �Изброява машините, използвани при производството на различните 
видове врати

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, използ-
вани при производството на различните видове врати

· �Изброява машините, използвани при производството на различните 
видове прозорци

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, използ-
вани при производството на различните видове прозорци

· �Изброява машините, използвани при производството на различните 
видове жалузи и капаци за прозорци

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, използ-
вани при производството на различните видове жалузи и капаци 
за прозорци

· �Изброява машините, използвани при опаковане на различните 
видове строително-столарски изделия

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, използ-
вани при опаковане на различните видове строително-столарски 
изделия

Умения · �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на различните видове врати

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на различните видове прозорци

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на различните видове жалузи и капаци за прозорци

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани при опа-
коване на различните видове строително-столарски изделия

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани при 
производството на различните видове врати

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани при 
производството на различните видове прозорци

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани при 
производството на различните видове жалузи и капаци за прозорци

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани при 
опаковане на различните видове строително-столарски изделия
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Компетентности · �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на различните видове врати

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на различните видове прозорци

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на различните видове жалузи и капаци за прозорци

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, 
съоръженията и приспособленията, използвани при опаковане на 
различните видове строително-столарски изделия

· �Контролира точността на изработка и качеството на различните ви-
дове строително-столарски изделия във всеки етап от производството

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест/писмен изпит
Средство 2:
· �Решаване на практическа задача, свързана с умения при работата с 

машини, инструменти, съоръжения и приспособления за различните 
видове мебели, мебелни и строително-столарски изделия

Условия за провеждане на 
оценяването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет/реална работна среда

Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Демонстрирани са теоретични знания, свързани с устройството и 

принципа на действие на видовете машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления, използвани при производството на различните 
видове мебели, мебелни и строително-столарски изделия

За средство 2: 
· �Демонстрира професионални умения при изпълнението на дейности, 

свързани с организиране на настройката на машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления, използвани при производството на 
различните видове мебели, мебелни и строително-столарски изделия

ЕРУ 13

Наименование на единицата: Контролира поддържането в изправност на дървообработващи и 
специализирани мебелни машини, инструменти, съоръжения и при
способления

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 13.1: Контролира поддържането в изправност на дървообработващи и 
специализирани мебелни машини, инструменти, съоръжения и при
способления, използвани при производството на мебели от дървесина 
и дървесни материали

Знания · �Познава инструкциите за експлоатация на дървообработващите и 
специализираните мебелни машини, инструментите, съоръженията 
и приспособленията за производството на мебели от дървесина и 
дървесни материали

· �Описва правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления, използвани за формиране на детайли и 
сборни единици (първа механична обработка) при производството 
на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Описва правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръже-
ния и приспособления, използвани за облицоване на мебелни плочи 
с фурнир, декоративни фолиа, термопластични фолиа и ламинати 
при производството на мебели от дървесина и дървесни материали



СТР.  64 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  50

· �Описва правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления, използвани за допълнителна механична 
обработка (втора механична обработка) на мебелни сборни единици 
при производството на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Описва правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръже-
ния и приспособления, използвани за обработване на повърхностите 
(повърхностна обработка) на детайли, агрегати, сборни единици 
и готови изделия при производството на мебели от дървесина и 
дървесни материали 

· �Описва правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръже-
ния и приспособления, използвани за монтаж на обков и сглобяване 
на мебели от дървесина и дървесни материали

· �Описва правилата за здравословни и безопасни условия на труд 
при работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на мебели от дървесина и дървесни 
материали

Умения · �Преценява дейностите по поддръжка на машини, инструменти и 
съоръжения за производството на мебели

· �Прилага правилата за техническо поддържане на машини, инстру-
менти, съоръжения и приспособления съобразно инструкцията за 
експлоатация, използвани при производството на мебели от дърве-
сина и дървесни материали

· �Прилага правилата за здравословни и безопасни условия на труд 
при работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на мебели от дървесина и дървесни 
материали

· �Извършва проверка на изправността на машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления, използвани при производството на 
мебели от дървесина и дървесни материали

· �Извършва проверка на точността на настройките на машини, ин-
струменти и съоръжения при производството на мебели от дървесина 
и дървесни материали

Компетентности · �Контролира точността на настройките на машините, съоръженията 
и приспособленията

· �Разработва график за натовареност и профилактика на машините, 
съобразен с производствения график на съответния участък и за-
водските инструкции за експлоатация на всяка машина

· �Организира поддържането на машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления, използвани при производството на мебели от 
дървесина 

· �Организира прилагането на правилата за здравословни и безопасни 
условия на труд при работа с машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления, използвани при производството на мебели от 
дървесина 

· �Взема решение за коригиране при констатиране на неизправност 
по инструменти, машини, съоръжения и приспособления

Резултат от учене 13.2: Контролира поддържането в изправност на машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления, използвани при производството на 
тапицирани мебели и изделия

Знания · �Познава инструкциите за експлоатация на машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления за производството на тапицирани 
мебели и изделия 

· �Описва правилата за поддържане на машини, инструменти, съ-
оръжения и приспособления, използвани при производството на 
тапицирани мебели и изделия 

· �Описва правилата за здравословни и безопасни условия на труд 
при работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на тапицирани мебели и изделия

Умения · �Прилага правилата за техническо поддържане на машини, инструмен-
ти, съоръжения и приспособления, използвани при производството 
на тапицирани мебели и изделия

· �Прилага правилата за здравословни и безопасни условия на труд 
при работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на тапицирани мебели и изделия
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· �Извършва проверка на изправността на машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления, използвани при производството на 
тапицирани мебели и изделия

· �Извършва проверка на точността на настройките на машини, 
инструменти и съоръжения при производството на тапицирани 
мебели и изделия

Компетентности · �Контролира точността на настройките на машините, съоръженията 
и приспособленията

· �Способен е да разработва график за натовареност и профилактика 
на машините, съобразен с производствения график на съответния 
участък и заводските инструкции за експлоатация на всяка машина

· �Организира поддържането на машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления, използвани при производството на тапицирани 
мебели и изделия

· �Организира прилагането на правилата за здравословни и безопасни 
условия на труд при работа с машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления, използвани при производството на тапицирани 
мебели и изделия

· �Взема решение за коригиране при констатиране на неизправност по 
машини, инструменти, съоръжения и приспособления, използвани 
при производството на тапицирани мебели и изделия

Резултат от учене 13.3: Контролира поддържането в изправност на дървообработващи и 
специализирани мебелни машини, инструменти, съоръжения и прис-
пособления, използвани при производството на строително-столарски 
изделия (врати, прозорци, жалузи и капаци за прозорци) от дървесина

Знания · �Познава инструкциите за експлоатация на дървообработващи и 
специализирани мебелни машини, инструменти, съоръжения и 
приспособления за производството на строително-столарски изде-
лия (врати, прозорци, жалузи и капаци за прозорци) от дървесина 

· �Описва правилата за поддържане на машини, инструменти, съ-
оръжения и приспособления, използвани при производството на 
строително-столарски изделия от дървесина 

· �Описва правилата за здравословни и безопасни условия на труд 
при работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на строително-столарски изделия 
от дървесина

Умения · �Прилага правилата за техническо поддържане на машини, инстру-
менти, съоръжения и приспособления, използвани при производ-
ството на строително-столарски изделия (врати, прозорци, жалузи 
и капаци за прозорци) от дървесина и дървесни материали 

· �Прилага правилата за здравословни и безопасни условия на труд 
при работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на строително-столарски изделия 
(врати, прозорци, жалузи и капаци за прозорци) от дървесина и 
дървесни материали 

· �Извършва проверка на изправността на машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления, използвани при производството на 
строително-столарски изделия (врати, прозорци, жалузи и капаци 
за прозорци) от дървесина и дървесни материали 

· �Извършва проверка на точността на настройките на машини, инстру-
менти и съоръжения при производството на строително-столарски 
изделия от дървесина

Компетентности · �Контролира точността на настройките на машините, съоръженията 
и приспособленията

· �Разработва график за натовареност и профилактика на машините, 
съобразен с производствения график на съответния участък и за-
водските инструкции за експлоатация на всяка машина

· �Организира поддържането на машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления, използвани при производството на строително- 
столарски изделия (врати, прозорци, жалузи и капаци за прозорци) 
от дървесина 

· �Организира прилагането на правилата за здравословни и безопасни 
условия на труд при работа с машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления, използвани при производството на строително-
столарски изделия (врати, прозорци, жалузи и капаци за прозорци) 
от дървесина 
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· �Способен е да взема решение за коригиране при констатиране на 
неизправност по инструменти, машини, съоръжения и приспособ
ления, използвани при производството на строително-столарски 
изделия от дървесина

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест/писмен изпит
Средство 2:
· �Решаване на практическа задача, свързана с поддържането в изправ-

ност на дървообработващите и специализирани мебелни машини, 
инструменти, съоръжения и приспособления

Условия за провеждане на 
оценяването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет/реална работна среда

Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Демонстрирани са теоретични знания, свързани с поддържането 

в изправност на дървообработващите и специализирани мебелни 
машини, инструменти, съоръжения и приспособления

За средство 2: 
· �Демонстрира професионални умения при поддържането в изправ-

ност на дървообработващите и специализирани мебелни машини, 
инструменти, съоръжения и приспособления

ЕРУ по специфична професионална подготовка за специалност „Дървообработване“ – трета 
степен на професионална квалификация

ЕРУ 14

Наименование на единицата: Обезпечава изпълнението на технологичния процес в дървообработ-
ването

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 14.1: Организира производството на бичени материали и дървен амбалаж

Знания · �Описва начините на измерване и кубиране на трупи и объл дървен 
материал

· �Определя диспозиции за надлъжно рязане (бичене) на трупи
· �Описва видовете дървен амбалаж, изискванията към тях и особе-

ностите в конструкцията им
· �Описва основните и спомагателните материали за производство на 

дървен амбалаж
· �Описва технологичните операции за производство на бичени материали
· �Описва технологичните операции за производство на дървени ам-

балажи
· �Описва възможните дефекти при производството на дървен амбалаж
· �Описва възможните дефекти при производството на бичени материали

Умения · �Прилага начините на измерване и кубиране на трупи и объл дървен 
материал

· �Прилага подходящи диспозиции за надлъжно рязане (бичене) на трупи
· �Подбира основните и спомагателните материали за производство 

на дървен амбалаж
· �Прилага технологичната последователност на операциите при про-

изводство на бичени материали
· �Прилага технологичната последователност на операциите при про-

изводство на дървени амбалажи
· �Преценява възможните дефекти при производството на дървен ам-

балаж и причините за появата им
· �Преценява възможните дефекти при производството на бичени 

материали и причините за появата им
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Компетентности · �Разработва качествено рационални диспозиции за бичене на трупи
· �Организира качествена подготовка на основните и спомагателните 

материали за производство на дървен амбалаж
· �Организира технологичния процес за производство на бичени ма-

териали
· �Организира технологичния процес за производство на дървени 

амбалажи
· �Разработва технологична и отчетна документация съобразно про-

изводствената програма

Резултат от учене 14.2: Организира производството на плочи от дървесни частици (ПДЧ) и 
плочи с ориентирани частици (OSB)

Знания · �Описва изискванията за подбор на дървесина и спомагателни мате-
риали при производството на дървесни плочи – плочи от дървесни 
частици (ПДЧ) и плочи с ориентирани частици (OSB)

· �Описва режимите за производство на дървесни плочи
· �Описва технологичния процес и технологичните операции за про-

изводство на плочи от дървесни частици (ПДЧ)
· �Описва технологичния процес и технологичните операции за про-

изводство на плочи с ориентирани частици (OSB)
· �Описва технологиите за механично обработване и повърхностно 

облагородяване на плочи от дървесни частици (ПДЧ) и плочи с 
ориентирани частици (OSB)

· �Описва възможните дефекти при производството на плочи от дър-
весни частици (ПДЧ) и плочи с ориентирани частици (OSB)

Умения · �Подбира подходящи режими за производство на плочи от дървесни 
частици (ПДЧ)

· �Подбира подходящи режими за производство на плочи с ориенти-
рани частици (OSB)

· �Прилага технологичната последователност на операциите при про-
изводство на плочи от дървесни частици (ПДЧ) при организиране 
на производствения процес

· �Прилага технологичната последователност на операциите при про-
изводство на плочи с ориентирани частици (OSB) при организиране 
на производствения процес

· �Преценява възможните дефекти при производството на плочи от 
дървесни частици

· �Преценява възможните дефекти при производството на плочи с 
ориентирани частици

Компетентности · �Организира технологичния процес за производство на плочи от 
дървесни частици

· �Организира технологичния процес за производство на плочи с ори-
ентирани частици

· �Разработва технологична и отчетна документация съобразно про-
изводствената програма при производството на плочи от дървесни 
частици и плочи с ориентирани частици

Резултат от учене 14.3: Организира производството на плочи от дървесни влакна (ПДВ) и 
плочи от дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

Знания · �Изброява видовете плочи от дървесни влакна (ПДВ) и плочи от 
дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

· �Описва изискванията за подбор на дървесина и спомагателни ма-
териали

· �Описва режимите за хидротермично обработване на дървесина
· �Описва технологичния процес за производство на плочи от дървесни 

влакна (ПДВ)
· �Описва технологичния процес за производство на плочи от дървесни 

влакна със средна плътност (МДФ)
· �Описва технологиите за механична обработване и повърхностно 

облагородяване на плочите
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Умения · �Подбира подходящи режими за производство на плочи от дървесни 
влакна (ПДВ)

· �Подбира подходящи режими за производство на плочи от дървесни 
влакна със средна плътност (МДФ)

· �Прилага технологичната последователност на операциите при орга-
низиране производство на плочи от дървесни влакна (ПДВ)

· �Прилага технологичната последователност на операциите при ор-
ганизиране производство на плочи от дървесни влакна със средна 
плътност (МДФ)

· �Разграничава възможните дефекти при производството на плочи от 
дървесни влакна (ПДВ)

· �Разграничава възможните дефекти при производството на плочи от 
дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

· �Прилага технологиите за механична обработване и повърхностно 
облагородяване на плочите

Компетентности · �Организира технологичния процес за производство на плочи от 
дървесни влакна (ПДВ)

· �Организира технологичния процес за производство на плочи от 
дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

· �Разработва технологична и отчетна документация съобразно про-
изводствената програма при производството на плочи от дървесни 
влакна (ПДВ) и плочи от дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

Резултат от учене 14.4: Организира производството на фурнир и слоисто-слепена дървесина

Знания · �Описва изискванията към дървесината, използвана за производство 
на фурнир и слоисто-слепена дървесина

· �Описва методите за пластифициране на дървесината за производ-
ство на фурнир

· �Описва методите за пластифициране на дървесината за производство 
на слоисто-слепена дървесина

· �Обяснява същността на процеса „пропарване“ на дървесината, ме-
тодите и съоръженията, използвани за пропарване

· �Описва технологичния процес за производство на фурнир
· �Описва технологичния процес за производство на слоисто-слепена 

дървесина

Умения · �Прилага технологичната последователност на операциите при ор-
ганизиране производство на фурнир

· �Прилага технологичната последователност на операциите при орга-
низиране производство на слоисто-слепена дървесина

· �Преценява възможните дефекти при производството на фурнир
· �Преценява възможните дефекти при производството на слоисто-

слепена дървесина

Компетентности · �Организира технологичния процес за производство на фурнир
· �Организира технологичния процес за производство на слоисто-сле-

пена дървесина
· �Разработва технологична и отчетна документация съобразно произ-

водствената програма при производството на фурнир
· �Разработва технологична и отчетна документация съобразно про-

изводствената програма при производството на слоисто-слепена 
дървесина

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест/писмен изпит
Средство 2:
· �Решаване на практическа задача, свързана с изпълнението на дей-

ности, свързани с технологичния процес в дървообработването

Условия за провеждане на 
оценяването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет/реална работна среда

Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Демонстрирани са теоретични знания, свързани с организиране на 

производствения процес в дървообработването
За средство 2: 
· �Демонстрира професионални умения при изпълнението на дейности, 

свързани с технологичния процес в дървообработването
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ЕРУ 15

Наименование на единицата: Организира и контролира работата с машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления за различните видове производства

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 15.1: Организира и контролира работата с машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления при производството на бичени материали 
и дървен амбалаж

Знания · �Изброява машините, използвани при производството на бичени 
материали

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, изпол
звани при производството на бичени материали

· �Изброява машините, използвани при производството на дървени 
амбалажи

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, изпол
звани при производството на дървени амбалажи

Умения · �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на бичени материали

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на дървен амбалаж

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани при 
производството на бичени материали

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани при 
производството на дървен амбалаж

Компетентности · �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на бичени материали

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на дървен амбалаж

Резултат от учене 15.2: Организира и контролира работата с машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления при производството на плочи от дървесни 
частици (ПДЧ) и плочи с ориентирани частици (OSB)

Знания · �Изброява машините, използвани при производството на плочи от 
дървесни частици (ПДЧ)

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, изпол
звани при производството на плочи от дървесни частици (ПДЧ)

· �Изброява машините, използвани при производството на плочи с 
ориентирани частици (OSB)

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, изпол
звани при производството на плочи с ориентирани частици (OSB)

Умения · �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на плочи от дървесни частици (ПДЧ)

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на плочи с ориентирани частици (OSB)

· �Осъществява дейностите по настройване на машини, инструменти 
и съоръжения, прилагани при производството на плочи от дървесни 
частици (ПДЧ)

· �Осъществява дейностите по настройване на машини, инструменти 
и съоръжения, прилагани при производството на плочи с ориенти-
рани частици (OSB)

Компетентности · �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на плочи от дървесни частици (ПДЧ)

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на плочи с ориентирани частици (OSB)
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Резултат от учене 15.3: Организира и контролира работата с машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления при производството на плочи от дървесни 
влакна (ПДВ) и плочи от дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

Знания · �Изброява машините, използвани при производството на плочи от 
дървесни влакна (ПДВ)

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, изпол
звани при производството на плочи от дървесни влакна (ПДВ)

· �Изброява машините, използвани при производството на плочи от 
дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, изпол
звани при производството на плочи от дървесни влакна със средна 
плътност (МДФ)

Умения · �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на плочи от дървесни влакна (ПДВ)

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани при произ-
водството на плочи от дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

· �Осъществява дейностите по настройване на машини, инструменти 
и съоръжения, прилагани при производството на плочи от дървесни 
влакна (ПДВ)

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани при 
производството на плочи от дървесни влакна със средна плътност 
(МДФ)

Компетентности · �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на плочи от дървесни влакна (ПДВ)

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на плочи от дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

Резултат от учене 15.4: Организира и контролира работата с машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления при производството на фурнир и слоисто-
слепена дървесина

Знания · �Изброява машините, използвани при производството на фурнир
· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, изпол

звани при производството на фурнир
· �Изброява машините, използвани при производството на слоисто-

слепена дървесина
· �Описва инструментите, съоръженията и приспособленията, изпол

звани при производството на слоисто-слепена дървесина

Умения · �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на фурнир

· �Прилага принципа на действие на машините, използвани при про-
изводството на слоисто-слепена дървесина

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани при 
производството на фурнир

· �Настройва машини, инструменти и съоръжения, прилагани при 
производството на слоисто-слепена дървесина

Компетентности · �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на фурнир

· �Организира и контролира правилната настройка на машините, съ-
оръженията и приспособленията, използвани при производството 
на слоисто-слепена дървесина

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест/писмен изпит
Средство 2:
· �Решаване на практическа задача, свързана с уменията при работата 

с машини, инструменти, съоръжения и приспособления за различ-
ните видове дървообработващи производства

Условия за провеждане на 
оценяването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет/реална работна среда
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Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Демонстрирани са теоретични знания, свързани с устройството и 

принципа на действие на видовете машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления, използвани при различни видове дърво-
обработващи производства 

За средство 2: 
· �Демонстрира професионални умения при изпълнението на дейности, 

свързани с организиране настройката на машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления, използвани при различни видове 
дървообработващи производства 

ЕРУ 16

Наименование на единицата: Контролира поддържането в изправност на дървообработващите 
машини, инструменти, съоръжения и приспособления

Ниво по НКР: 4
Ниво по ЕКР: 4
Наименование на професията: Организатор в дървообработването и производството на мебели
Ниво по НКР: 4
Ниво по ЕКР: 4
Резултат от учене 16.1: Контролира поддържането в изправност на дървообработващите ма-

шини, инструменти, съоръжения и приспособления, използвани при 
производството на бичени материали и дървен амбалаж

Знания · �Описва правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления, използвани при производството на бичени 
материали и дървен амбалаж

· �Описва правилата за здравословни и безопасни условия на труд при 
работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, из-
ползвани при производството на бичени материали и дървен амбалаж

Умения · �Прилага правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления, използвани при производството на бичени 
материали и дървен амбалаж

· �Прилага правилата за здравословни и безопасни условия на труд при 
работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, из-
ползвани при производството на бичени материали и дървен амбалаж

· �Извършва проверка на изправността на машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления, използвани при производството на 
бичени материали и дървен амбалаж

· �Извършва проверка на точността на настройките на машини, ин-
струменти и съоръжения при производството на бичени материали 
и дървен амбалаж

Компетентности · �Организира поддържането на машини, инструменти, съоръжения и 
приспособления, използвани при производството на бичени мате-
риали и дървен амбалаж

· �Разработва график за натовареност и профилактика на машините, 
съобразен с производствения график на съответния участък и за-
водските инструкции за експлоатация на всяка машина

· �Организира прилагането на правилата за здравословни и безопасни 
условия на труд при работа с машини, инструменти, съоръжения и 
приспособления, използвани при производството на бичени мате-
риали и дървен амбалаж

· �Способен е да взема решение за коригиране при констатиране на 
неизправност

Резултат от учене 16.2: Контролира поддържането в изправност на дървообработващите 
машини, инструменти, съоръжения и приспособления, използвани 
при производството на плочи от дървесни частици (ПДЧ) и плочи с 
ориентирани частици (OSB)

Знания · �Описва правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления, използвани при производството на плочи 
от дървесни частици (ПДЧ) и плочи с ориентирани частици (OSB)

· �Описва правилата за здравословни и безопасни условия на труд при 
работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, из-
ползвани при производството на плочи от дървесни частици (ПДЧ) 
и плочи с ориентирани частици (OSB)
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Умения · �Прилага правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления, използвани при производството на плочи 
от дървесни частици (ПДЧ) и плочи с ориентирани частици (OSB)

· �Прилага правилата за здравословни и безопасни условия на труд 
при работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на плочи от дървесни частици (ПДЧ) 
и плочи с ориентирани частици (OSB)

· �Извършва проверка за изправността на машини, инструменти, съ
оръжения и приспособления, използвани при производството на плочи 
от дървесни частици (ПДЧ) и плочи с ориентирани частици (OSB)

· �Извършва проверка за точността на настройките на машини, ин-
струменти и съоръжения при производството на плочи от дървесни 
частици (ПДЧ) и плочи с ориентирани частици (OSB)

Компетентности · �Организира поддържането на машини, инструменти, съоръжения и 
приспособления, използвани при производството на плочи от дър-
весни частици (ПДЧ) и плочи с ориентирани частици (OSB)

· �Разработва график за натовареност и профилактика на машините, 
съобразен с производствения график на съответния участък и за-
водските инструкции за експлоатация на всяка машина

· �Организира прилагането на правилата за здравословни и безопасни 
условия на труд при работа с машини, инструменти, съоръжения и 
приспособления, използвани при производството на плочи от дър-
весни частици (ПДЧ) и плочи с ориентирани частици (OSB)

· �Способен е да поеме отговорност при вземане на решение за кори-
гиране при констатиране на неизправност

Резултат от учене 16.3: Контролира поддържането в изправност на дървообработващите 
машини, инструменти, съоръжения и приспособления, използвани 
при производството на плочи от дървесни влакна (ПДВ) и плочи от 
дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

Знания · �Описва правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления, използвани при производството на плочи 
от дървесни влакна (ПДВ) и плочи от дървесни влакна със средна 
плътност (МДФ)

· �Описва правилата за здравословни и безопасни условия на труд при 
работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, из-
ползвани при производството на плочи от дървесни влакна (ПДВ) 
и плочи от дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

Умения · �Прилага правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления, използвани при производството на плочи 
от дървесни влакна (ПДВ) и плочи от дървесни влакна със средна 
плътност (МДФ)

· �Прилага правилата за здравословни и безопасни условия на труд 
при работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, 
използвани при производството на плочи от дървесни влакна (ПДВ) 
и плочи от дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

· �Извършва проверка на изправността на машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления, използвани при производството на 
плочи от дървесни влакна (ПДВ) и плочи от дървесни влакна със 
средна плътност (МДФ)

· �Извършва проверка на точността на настройките на машини, ин-
струменти и съоръжения при производството на плочи от дървесни 
влакна (ПДВ) и плочи от дървесни влакна със средна плътност (МДФ)

Компетентности · �Организира поддържането на машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления, използвани при производството на плочи от 
дървесни влакна (ПДВ) и плочи от дървесни влакна със средна 
плътност (МДФ)

· �Разработва график за натовареност и профилактика на машините, 
съобразен с производствения график на съответния участък и за-
водските инструкции за експлоатация на всяка машина

· �Организира прилагането на правилата за здравословни и безопасни 
условия на труд при работа с машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления, използвани при производството на плочи от 
дървесни влакна (ПДВ) и плочи от дървесни влакна със средна 
плътност (МДФ)

· �Способен е да поеме отговорност при вземане на решение за кори-
гиране при констатиране на неизправност
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Резултат от учене 16.4: Контролира поддържането в изправност на дървообработващите ма-
шини, инструменти, съоръжения и приспособления, използвани при 
производството на фурнир и слоисто-слепена дървесина

Знания · �Описва правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления, използвани при производството на фурнир 
и слоисто-слепена дървесина

· �Описва правилата за здравословни и безопасни условия на труд при 
работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, из-
ползвани при производството на фурнир и слоисто-слепена дървесина

Умения · �Прилага правилата за поддържане на машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления, използвани при производството на фурнир 
и слоисто-слепена дървесина

· �Прилага правилата за здравословни и безопасни условия на труд при 
работа с машини, инструменти, съоръжения и приспособления, из-
ползвани при производството на фурнир и слоисто-слепена дървесина

· �Извършва проверка на изправността на машини, инструменти, 
съоръжения и приспособления, използвани при производството на 
фурнир и слоисто-слепена дървесина

· �Извършва проверка на точността на настройките на машини, ин-
струменти и съоръжения при производството на фурнир и слоисто-
слепена дървесина

Компетентности · �Организира поддържането на машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления, използвани при производството на фурнир и 
слоисто-слепена дървесина

· �Разработва график за натовареност и профилактика на машините, 
съобразен с производствения график на съответния участък и за-
водските инструкции за експлоатация на всяка машина

· �Организира прилагането на правилата за здравословни и безопасни 
условия на труд при работа с машини, инструменти, съоръжения 
и приспособления, използвани при производството на фурнир и 
слоисто-слепена дървесина

· �Способен е да поеме отговорност при вземане на решение за кори-
гиране при констатиране на неизправност

Средства за оценяване: Средство 1:
· �Решаване на тест/писмен изпит
Средство 2:
· �Решаване на практическа задача, свързана с поддържането в изправ-

ност на дървообработващите машини, инструменти, съоръжения и 
приспособления

Условия за провеждане на 
оценяването:

За средства 1 и 2:
· �Учебен кабинет/реална работна среда

Критерии за оценяване: За средство 1:
· �Демонстрирани са теоретични знания, свързани с поддържането в 

изправност на дървообработващите машини, инструменти, съоръ-
жения и приспособления

За средство 2: 
· �Демонстрира професионални умения при поддържането в изправ-

ност на дървообработващите машини, инструменти, съоръжения и 
приспособления

4. Изисквания към материалната база
4.1. Учебен кабинет по теория
В учебен кабинет се провежда обучението по теория на професията. Обзавеждането на 

учебния кабинет включва: работна маса и стол за всеки обучаван, учебна дъска, работна маса 
и стол за преподавателя, компютър с мултимедия или интерактивен дисплей. Помощно обо-
рудване – чертожни инструменти, мостри, дървесина, пробни образци, схеми за устройството 
на различните видове машини, макети на различните видове машини, каталози на мебели и 
други изделия от дървесина и дървесни материали.

Разположението на работните места на обучаваните трябва да осигурява необходимата ви-
димост на учебната дъска и свободно преминаване от едно до друго учебно място.
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4.2. Учебна работилница
В учебни работилници се провежда обуче-

нието по практика на професията. Учебните 
работилници се оборудват с машини и съоръ-
жения, както и със съответни помагала съо-
бразно усвояваната професия и специалност. 
Учебните работилници трябва да осигуряват 
работни места за всички обучавани, както и 
едно работно място за обучаващия.

Работното място на обучавания е в съ-
ответствие с нормативите за извършване на 
съответната дейност. За работно място се счита 
площта, върху която се намират машините, 
съоръженията и инвентарът, необходими за 
работа.

Основно оборудване – тезгяхи, преносими 
ел. инструменти, приспособления (вайми, 
стяги, кнехтове, чукове, отвертки), машини 
и инструменти, демонстрационни макети и 
модели, реални образци, онагледяващи табла, 
учебни видеофилми, програмни продукти, 
съобразени с изискванията и целите на про-
фесионалната подготовка.

Помощно оборудване – прахосмукачка, 
ютия, чукове, калибри, шаблони, спомагател-
ни материали (лепило PVA, шкурка, лакове), 
рулетки, моливи и др.

4.2.1. Основно оборудване на базата за обу-
чение по практика за специалност „Мебелно 
производство“

Учебната работилница за „Мебелно про-
изводство“ трябва да разполага със: уни-
версален банциг за рязане на дървесина; 
циркуляр за надлъжно рязане на дървесина; 
циркуляр за напречно рязане на дървесина; 
абрихт; щрайхмус; универсална фреза; лентова 
шлайфмашина; пробивна машина, форматно 
разкройващ циркуляр, кантираща машина, 
банциг за рязане на площни текстилни мате-
риали; банциг за рязане на поропласти; шевна 
машина; ръчни електрически инструменти за 
пробиване, забиване на кламери и гвоздеи, 
за навиване на винтове и с други помощни 
съоръжения, като кнехтове за стягане, ръчни 
електрически инструменти.

Помощно оборудване – прахосмукачка, 
калибри, шаблони, рулетки, спомагателни 
материали (лепило PVA, шкурка, лакове), 
отвеси, моливи и др.

Обучението по практика за специалност 
„Мебелно производство“ може да се извършва 
и в реални производствени условия. 

4.2.2. Основно оборудване на базата за 
обучение по практика за специалност „Дър-
вообработване“

Обучението по практика за специалност 
„Дървообработване“ се извършва в реални 
производствени условия.

5. Изисквания към обучаващите 
По учебен предмет или модул от профе-

сионалната подготовка могат да преподават 
лица със завършено висше образование по 
съответната специалност.

По учебен предмет или модул от професио-
налната подготовка, за който няма съответното 
професионално направление в Класификатора 
на областите на висше образование и професи-
оналните направления, приет с Постановление 
№ 125 от 2002 г. на Министерския съвет (ДВ, 
бр. 64 от 2002 г.), могат да преподават лица 
без висше образование и без професионална 
квалификация „учител“, ако са придобили 
съответната професионална квалификация 
при условията и по реда на Закона за профе-
сионалното образование и обучение.

Препоръчително е на всеки три години 
обучаващите да преминават курс за актуали-
зиране на професионалните знания, умения 
и компетентности.
4298

МИНИСТЕРСТВО  
НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА 

ПОЛИТИКА
Наредба за изменениe и допълнение на На-
редба № РД-07-5 от 16.05.2008 г. за услови-
ята и реда за отпускане на целева помощ за 
отопление (обн., ДВ, бр. 49 от 2008 г.; изм., 
бр. 59 и 67 от 2008 г., бр. 72 от 2009 г., бр. 52 
от 2010 г., бр. 45 от 2012 г., бр. 48, 57 и 94 от 
2013 г.; изм. и доп., бр. 53, 63 и 91 от 2014 г., 
бр. 48 и 56 от 2015 г., бр. 55 от 2016 г., бр. 57 
от 2017 г., бр. 56 от 2018 г. и бр. 51 от 2019 г.)

§ 1. В чл. 2 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 4 се изменя така:
„(4) Диференцираният доход за отопление 

се определя от основата за подпомагане, чийто 
месечен размер е 30 процента от линията на 
бедност за съответната година, коригирана 
със съответния процент за групата, към която 
принадлежи лицето, както следва:

1. за лице, живеещо само – 185 процента;
2. за лице, съжителстващо с друго лице 

(лица) или семейство, и за всеки от съвместно 
живеещите съпрузи – 172 процента;

3. за дете до 18-годишна възраст, а ако 
учи – до придобиване на средно образование, 
но не повече от 20-годишна възраст – 130 
процента;

4. за бременни жени 45 дни преди раждане 
и за родител, отглеждащ дете до 3-годишна 
възраст – 180 процента;

5. за родител, отглеждащ сам дете/деца до 
18-годишна възраст, а ако учи – до придоби-
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КОМИСИЯ ЗА ЕНЕРГИЙНО
И ВОДНО РЕГУЛИРАНЕ

Правила за изменение и допълнение на Пра-
вилата за работа на организиран борсов пазар 
на електрическа енергия (обн., ДВ, бр. 55 от 
2020 г.; доп., бр. 4 от 2021 г.; изм. и доп., бр. 41 

от 2021 г., бр. 2 и 74 от 2022 г.)

§ 1. В чл. 13 се създава т. 8:
„8. посочване на банкова сметка в левове 

за целите на разплащанията, възникнали в 
резултат на реализирани сделки на борсовия 
пазар на електрическа енергия.“

§ 2. В чл. 21 се правят следните допъл-
нения:

1. След думите „придобива съответния ста-
тус, който се отразява“ се добавя „в регистъра 
на търговските участници“. 

2. В т. 1 след думите „изискванията на 
чл. 13“ се добавя „и след вписване на търгов-
ския участник със статус „Активен“ в съот-
ветните регистри, поддържани от независимия 
преносен оператор“.

3. В т. 3 след думите „изискванията на 
чл. 13 и на глава шеста, раздел ІІ“ се добавя 
„и след вписване на търговския участник 
със статус „Активен“ в съответните регис-
три, поддържани от независимия преносен 
оператор“.

§ 3. В чл. 22 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:
„(2) При прекратяване на процедура по ре-

гистрация платените от търговския участник 
такси не се възстановяват. За всяка последва-
ща процедура по регистрация, образувана по 
ново заявление, таксите се дължат отново.“

§ 4. В чл. 25, ал. 1 се създават изречения 
второ и трето: „За целите на създаването 
на профил търговският участник представя 
индивидуален адрес на електронна поща на 
всеки отговорник за търговия. Не се допуска 
създаването на повече от един профил с един 
адрес на електронна поща.“

§ 5. В чл. 28 ал. 2 се отменя.
§ 6. В чл. 31 след думите „задължени да 

се информират за“ се добавя „размера на ли-
мита за търговия на пазарни сегменти „Ден 
напред“ и „В рамките на деня“ съгласно тези 
правила,“.

§ 7. В чл. 35 се създава т. 5:
„5. търговският участник да не подава 

оферти и/или да сключва сделки за покупка 
на положителни цени и/или продажба на 
отрицателни цени и да не натрупва парични 
задължения към борсовия оператор, чиято 
максимална стойност надхвърля разполага-
емия лимит за търговия по смисъла на тези 
правила.“

ване на средно образование, но не повече от 
20-годишна възраст – 180 процента.“

2. Алинея 5 се изменя така:
„(5) В случаите, когато: 
1. дете от 4- до 16-годишна възраст не 

учи, размерът на помощта по чл. 3, ал. 3 се 
намалява за всяко дете в семейството, което 
попада в тази група, с 3 процента;

2. дете от 16- до 18-годишна възраст не 
учи и не е регистрирано в дирекция „Бюро 
по труда“ в срока по чл. 10, ал. 4, т. 2 от  
ППЗСП, размерът на помощта по чл. 3, ал. 3 
се намалява за всяко дете в семейството, 
което попада в тази група, с 5 процента.“

3. Алинея 6 се изменя така:
„(6) Когато лице попада в повече от една 

група по ал. 4, се прилага най-високият про-
цент.“

§ 2. В чл. 3:
1. В ал. 5 след думите „се компенсират“ 

текстът до края се заличава.
2. Създава се ал. 7:
„(7) В рамките на утвърдения бюджет за 

целево енергийно подпомагане министърът на 
труда и социалната политика със своя заповед 
може да определи при обективна необходимост 
допълнителни средства към целевата помощ 
за съответния отоплителен сезон, които да 
бъдат изплатени на правоимащите лица и 
семейства.“

3. Създава се ал. 8:
„(8) Допълнителните средства по ал. 7 се 

администрират служебно от Агенцията за 
социално подпомагане чрез дирекция „Со-
циално подпомагане“ по настоящ адрес на 
правоимащите лица и семейства.“

§ 3. В чл. 4, ал. 1 думите „по настоящ ад-
рес“ се заличават и думите „по чл. 26, ал. 2, 
4, 5, 6, 7 и 8“ се заменят с „по чл. 26, ал. 1, 
2, 4, 6, 7 и 8“. 

§ 4. В чл. 5 ал. 2 се изменя така: 
„(2) Целевата помощ се отпуска за период 

от 5 месеца и се изплаща най-късно до края 
на месеца, следващ месеца на издаване на 
заповедта, с която е отпусната помощта.“

§ 5. В допълнителните разпоредби се правят 
следните изменения:

1. В § 3 думите „възрастта, семейното 
положение и здравословното състояние“ се 
заменят с „групата, в която попада“.

2. Параграф 6 се отменя.

Заключителна разпоредба
Параграф единствен. Наредбата влиза в 

сила от деня на обнародването є в „Държавен 
вестник“.

Министър:  
Лазар Лазаров

4738
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§ 8. Създава се чл. 41а:
„Чл. 41а. (1) Когато търговски участник 

застрашава функционирането на баланси-
ращия пазар на електрическа енергия и на 
електроенергийната система чрез сключване 
на сделки, водещи до изчерпване на диапазона 
за регулиране и отклонение от параметрите 
за сигурност, независимият преносен опе-
ратор, след извършен сетълмент с данни от 
известените графици и данни от средствата 
за търговско измерване за всички обекти в 
балансиращата група на търговския участник, 
изпраща мотивирано искане до оператора:

1. за временно спиране на достъпа на тър-
говския участник до ЕСТ „В рамките на деня“, 
в случай на покупко-продажба на електриче-
ска енергия без насрещна търговска сделка 
или прогнозно потребление/производство в 
балансиращата група, и покриване на търгу-
ваните количества от балансиращия пазар, 
за не по-малко от 10 периода на сетълмент в 
рамките на календарен месец;

2. за временно спиране на достъпа на 
търговския участник до ЕСТ при отклонение 
в посока енергиен недостиг и/или енергиен 
излишък, за не по-малко от 10 периода на 
сетълмент в рамките на календарен месец, в 
които периоди отклонението надхвърля 50% 
от сумарното производство и/или сумарното 
потребление за координатор на балансираща 
група и над 20 MWh за търговец на електри-
ческа енергия.

(2) За постъпило искане по ал. 1 БНЕБ –  
ЕАД, незабавно уведомява търговския участ-
ник, който има право в срок от 3 работни 
дни да изпрати мотивирано възражение до 
независимия преносен оператор.

(3) В случай че в срок от 5 работни дни 
от изпращане на уведомлението по ал. 2 
независимият преносен оператор не оттегли 
искането си или го потвърди, операторът 
отстранява търговския участник от ЕСТ „В 
рамките на деня“ за един месец – когато тър-
говският участник за първи път е застрашил 
функционирането на балансиращия пазар на 
електрическа енергия и на електроенергийната 
система чрез сключване на сделки, водещи 
до изчерпване на диапазона за регулиране и 
отклонение от параметрите за сигурност, а за 
всяко последващо застрашаване в рамките на 
същата календарна година – за три месеца.“

§ 9. В чл. 71 се правят следните изменения:
1. Точка 5 се отменя.
2. Точка 6 се изменя така:
„6. приложим ценови и количествен лимит 

в съответствие с Инструкция № 6 „Специфи-
кация на търгуваните продукти“;“.

§ 10. Член 77 се изменя така:
„Чл. 77. (1) Офертите се подават към опе-

ратора чрез ЕСТ-РД, като се проверяват за 

наличие на съответствие с изискванията на 
глава седма, раздел VІ.

(2) Сделките се осъществяват автоматично 
в момента, в който в ЕСТ-РД бъде регистри-
рана съответстваща насрещна оферта, или в 
момента на нейното подаване, ако вече е ре-
гистрирана съответстваща насрещна оферта.“

§ 11. Член 122 се изменя така:
„Чл. 122. Предложенията за покупка и 

продажба в ЕСТ-ДН се подават в съответ-
ствие с Инструкция № 6 „Спецификация на 
търгуваните продукти“.“

§ 12. Член 123 се отменя.
§ 13. Член 124 се отменя.
§ 14. В чл. 127 се правят следните изме-

нения и допълнения:
1. В т. 3 думите „посочените в чл. 123 и 

124“ се заменят с „чл. 122“.
2. Създава се т. 4:
„4. проверка за наличие на съответствие 

с изискванията на глава седма, раздел VІ.“
§ 15. В чл. 150 думите „се изчисляват“ се 

заменят със „са в евро“.
§ 16. Член 151 се изменя така:
„Чл. 151. Цените се публикуват в българ-

ски левове и в евро за MWh. Цените в бъл-
гарски левове се закръглят до втория знак 
след десетичната запетая и представляват 
по същество изчислителна стойност. Изтър-
гуваното количество електрическа енергия 
се публикува в MWh до първия знак след 
десетичната запетая.“

§ 17. Член 157 се отменя.
§ 18. Член 166 се изменя така:
„Чл. 166. ЕСТ-ДД е достъпна за търговия 

всеки работен ден с изключение на случаите 
на техническо прекъсване или актуализация на 
софтуера. Операторът изпраща своевременно 
официално уведомление до търговските участ
ници за тези случаи. Операторът е задължен 
да осигури достъпност до ЕСТ-ДД в рамките 
на 97% (деветдесет и седем процента) годишно, 
като в периода на достъпност не се включва 
времето, необходимо за планирани дейности 
по поддръжка и актуализация на ЕСТ-ДД.“

§ 19. Член 167 се отменя.
§ 20. Член 168 се отменя.
§ 21. Член 169 се отменя.
§ 22. В глава шеста раздел IV се отменя.
§ 23. Член 202 се отменя.
§ 24. В чл. 204 думите „чл. 202 и“ се за-

личават.
§ 25. Член 206 се изменя така:
„Чл. 206. Правилата за сетълмент регла-

ментират условията и реда на обезпечаване 
дейността на търговските участници на ор-
ганизирания борсов пазар на електрическа 
енергия, имуществените отношения между 
БНЕБ – ЕАД, и търговските участници, пре-
доставяните услуги по сетълмент, условията 
и реда на обезпечаване и погасяване на па-



БРОЙ  50 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   77   

ричните задължения, възникващи във връзка 
с участието на организирания борсов пазар 
и сключените на него сделки с електрическа 
енергия.“

§ 26. Създава се чл. 206а:
„Чл. 206а. Правилата за сетълмент се при-

лагат по отношение на пазарни сегменти „В 
рамките на деня“, „Ден напред“ и „Двустранни 
договори“ при следните условия:

1. БНЕБ – ЕАД, е страна по всички сдел-
ки за покупка и продажба на електрическа 
енергия, сключени на пазарни сегменти „В 
рамките на деня“ и „Ден напред“;

2. БНЕБ – ЕАД, не е страна по сделките за 
покупка и продажба на електрическа енергия, 
сключени на пазарен сегмент „Двустранни 
договори“.“

§ 27. Член 207 се отменя.
§ 28. Член 208 се изменя така:
„Чл. 208. Отговорниците за сетълмент и 

обезпечения по чл. 28, ал. 1:
1. имат право да заявяват разпределение 

на обезпечението между пазарните сегменти 
„В рамките на деня“ и „Ден напред“, от една 
страна, и пазарен сегмент „Двустранни дого-
вори“, от друга;

2. имат право да заявяват освобождаване 
на обезпечение;

3. са длъжни да се информират относно 
размера на лимита за търговия на пазарни 
сегменти „Ден напред“ и „В рамките на деня“;

4. са длъжни да се информират относно 
размера на обезпечението на пазарен сегмент 
„Двустранни договори“;

5. имат достъп чрез съответните системи 
до информация за реализираните сделки за 
покупка и продажба на електрическа енергия, 
наличното обезпечение, лимита за търговия 
на пазарни сегменти „В рамките на деня“ 
и „Ден напред“ съгласно раздел VI от тази 
глава, изискуемото обезпечение на пазарен 
сегмент „Двустранни договори“ и паричните 
задължения, възникнали вследствие на склю-
чените сделки на пазарен сегмент „В рамките 
на деня“ и пазарен сегмент „Ден напред“.“

§ 29. Член 209 се изменя така:
„Чл. 209. (1) Търговските участници са за-

дължени да погасяват в определените в тези 
правила срокове задълженията си, възникна-
ли в резултат на участието им на борсовия 
пазар на електрическа енергия, включително 
задълженията си съгласно Тарифата за таксите 
на БНЕБ – ЕАД.

(2) Плащанията към БНЕБ – ЕАД, се 
извършват в български левове по безкасов 
път. Задълженията се считат за погасени 
след заверяването на определената за целта 
банкова сметка на БНЕБ – ЕАД.“

§ 30. Член 210 се отменя.
§ 31. Член 211 се отменя.
§ 32. Член 212 се изменя така:

„Чл. 212. (1) Паричните суми за обезпечения 
и плащания, постъпващи по определените за 
целта банкови сметки на БНЕБ – ЕАД, от 8 
до 16 ч. в работни дни, се вземат предвид и 
обработват в същия ден.

(2) Сумите, постъпили след срока по ал. 1, 
се обработват на следващия работен ден.“

§ 33. В чл. 213 след думите „длъжен да 
поддържа“ се добавя „лимит за търговия 
съгласно раздел VІ от тази глава или“, а 
римската цифра „VІ“ в досегашния текст на 
разпоредбата се заменя със „VІІ“.

§ 34. В чл. 214 се правят следните изме-
нения:

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) При наличие на изискуеми и неиз-

пълнени в срок парични задължения към 
оператора последният има право да:

1. приложи преразпределение на наличното 
обезпечение между пазарните сегменти;

2. усвои от наличното обезпечение суми 
в размер на задълженията по непогасени 
фактури и/или задълженията по глава осма, 
както и начислените лихви.“

2. В ал. 2 думите „чл. 207, т. 2“ се заменят 
с „чл. 28“.

§ 35. В глава седма наименованието на раз-
дел ІІ се изменя така: „Видове обезпечения“.

§ 36. Член 216 се изменя така:
„Чл. 216. (1) Видовете обезпечения, предос-

тавяни в полза на БНЕБ – ЕАД, са:
1. банкова гаранция в български левове/

евро;
2. паричен депозит в български левове, 

внесен по сметка, посочена от БНЕБ – ЕАД;
3. комбинация от банкова гаранция по т. 1 

и паричен депозит по т. 2.
(2) Банковата гаранция следва да бъде 

валидна до тридесет и първи януари на 
следваща календарна година. Сумите по пре-
доставените банкови гаранции не се вземат 
предвид при определяне на размера на лимита 
за търговия и/или наличното обезпечение 
през последните 15 (петнадесет) работни 
дни преди изтичане на срока на валидност 
на съответната банкова гаранция, в случай 
че не е предоставена банкова гаранция с нов 
срок на валидност.

(3) БНЕБ – ЕАД, публикува текста на бан-
ковата гаранция и условията за приемливост 
на своята интернет страница в Инструкция 
№ 3 „Предоставяне на банкова гаранция“.

(4) БНЕБ – ЕАД, отказва приемането на 
банкова гаранция, която не отговаря на изис-
кванията на тези правила и Инструкция № 3 
„Предоставяне на банкова гаранция“.

(5) БНЕБ – ЕАД, не дължи лихви върху 
суми, внесени от търговски участници като 
паричен депозит.“

§ 37. В чл. 217 думите „по чл. 216, т. 1“ се 
заменят с „по чл. 216, ал. 1, т. 1“.
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§ 38. Член 218 се отменя.
§ 39. В чл. 219 се правят следните измене-

ния и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:
„(2) Наличното обезпечение за пазарните 

сегменти „В рамките на деня“ и „Ден напред“ 
е общо за двата пазарни сегмента.“

§ 40. Член 220 се изменя така:
„Чл. 220. БНЕБ – ЕАД, актуализира стой-

ността на наличното обезпечение на търгов-
ските участници в следните срокове:

1. за обезпеченията под формата на паричен 
депозит – в сроковете, посочени в чл. 212; 

2. до края на следващия работен ден 
след получаване на потвърждение от банка-
та – издател на банкова гаранция, в случаите 
на увеличаване на стойността на банковата 
гаранция и незабавно – при намаляване на 
стойността на банковата гаранция;

3. до края на следващия работен ден при 
получаване на заявление за частично осво-
бождаване на налично обезпечение;

4. в рамките на текущия работен ден при 
прилагане на хипотезите на чл. 214.“

§ 41. В чл. 222 се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. В ал. 1:
а) думите „до 5 (пет)“ се заменят с „до 3 

(три)“;
б) точка 2 се изменя така:
„2. до размера на разполагаемия лимит за 

търговия на пазарни сегменти „В рамките на 
деня“ и „Ден напред“ съгласно раздел VI от 
тази глава към момента на освобождаване 
на обезпечението;“

в) създава се т. 3:
„3. до размера на разликата между свобод-

ното обезпечение и минималното обезпечение 
на пазарен сегмент „Двустранни договори“.“

2. В ал. 2 думата „финансови“ се заменя с 
„просрочени парични“.

§ 42. В чл. 223 се правят следните изме-
нения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:
„(2) Минималното обезпечение за пазарни 

сегменти „В рамките на деня“ и „Ден напред“ 
е общо за двата пазарни сегмента.“

§ 43. В чл. 224 се правят следните изме-
нения:

1. В ал. 1, изречение първо думите „ми-
нимално обезпечение“ се заменят с „мини-
малното обезпечение“, а изречение второ се 
заличава.

2. В ал. 2 думата „изискуемото“ се заменя 
с „наличното“.

§ 44. В глава седма наименованието на 
раздел VІ се изменя така: „Лимит за търговия 
на пазарни сегменти „В рамките на деня“ и 
„Ден напред“.

§ 45. Член 227 се изменя така:
„Чл. 227. Търговските участници обезпе-

чават своите оферти и сключени сделки на 
пазарни сегменти „В рамките на деня“ и 
„Ден напред“ в съответствие с определен от 
всеки търговски участник лимит за търговия 
съгласно чл. 230 и 231.“

§ 46. Член 228 се изменя така:
„Чл. 228. Проверка относно обезпечеността 

на оферти и сделки на търговските участници 
на пазарни сегменти „В рамките на деня“ 
и „Ден напред“ се извършва посредством 
функционалността „Проверка на лимити за 
търговия“ на ЕСТ-ДН и ЕСТ-РД съгласно 
Инструкция № 8 „Проверка на лимити за 
търговия“, публикувана на интернет страни-
цата на оператора.“

§ 47. Член 229 се изменя така:
„Чл. 229. Лимитът за търговия, определен 

от търговски участник, е общ за пазарни сег-
менти „В рамките на деня“ и „Ден напред“.“

§ 48. Член 230 се изменя така:
„Чл. 230. Първоначалният лимит за тър-

говия на търговски участник представлява 
разликата между стойността на наличното 
обезпечение по чл. 219 и стойността на ми-
нималното обезпечение.“

§ 49. Член 231 се изменя така:
„Чл. 231. Разполагаемият лимит за търго-

вия на търговски участник във всеки един 
момент представлява разликата между пър-
воначалния лимит за търговия и блокираната 
от функционалността „Проверка на лимити 
за търговия“ сума на:

1. максималната стойност на задължението, 
което може да бъде породено от регистри-
раните оферти за покупки на положителни 
цени и/или продажби на отрицателни цени 
на пазарни сегменти „В рамките на деня“ и 
„Ден напред“, и/или

2. сключените сделки за покупки на по-
ложителни цени и/или продажби на отрица-
телни цени на пазарни сегменти „В рамките 
на деня“ и „Ден напред“, и/или

3. нетната сума на задълженията на тър-
говския участник към борсовия оператор 
на пазарни сегменти „В рамките на деня“ и 
„Ден напред“.“

§ 50. Член 232 се изменя така:
„Чл. 232. Не се допуска подаване на офер-

ти за покупки на положителни цени и/или 
продажби на отрицателни цени, чиято мак-
симална стойност надхвърля разполагаемия 
лимит на търговския участник.“

§ 51. Член 233 се изменя така:
„Чл. 233. Офертите за покупки на положи-

телни цени и/или продажби на отрицателни 
цени, чиято максимална стойност надхвърля 
разполагаемия лимит на търговския участник, 
се блокират автоматично от ЕСТ-ДН и ЕСТ-
РД посредством функционалността „Проверка 
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на лимити за търговия“ съгласно Инструкция 
№ 8 „Проверка на лимити за търговия“.“

§ 52. Създава се чл. 233а:
„Чл. 233а. Блокираните суми по падежирали 

задължения към БНЕБ – ЕАД, се освобож-
дават в срок до един час след настъпването 
на падежа на съответното задължение и при 
получено от борсовия оператор плащане. Бло-
кираните суми могат да бъдат освобождавани 
и след издаване на съответна фактура и при 
получено от борсовия оператор плащане.“

§ 53. В чл. 235 думите „Инструкция № 4 
„Метод на изчисление на изискуемо обезпе-
чение“ се заменят с „Инструкция № 4 „Метод 
на изчисление на изискуемо обезпечение“ на 
пазарен сегмент „Двустранни договори“.

§ 54. Член 241 се отменя.
§ 55. Член 242 се отменя.
§ 56. В чл. 244 думите „и екран „Непре-

късната търговия“ се заличават.
§ 57. В чл. 250 думите „по чл. 211“ се за-

менят с „по чл. 209, ал. 1“.
§ 58. Член 259 се отменя.
§ 59. Член 266 се отменя.
§ 60. Член 267 се отменя.
§ 61. Член 269 се отменя.
§ 62. Член 270 се отменя.
§ 63. Член 271 се отменя.
§ 64. В глава осма раздел VІ се отменя.
§ 65. В § 1 от допълнителната разпоредба 

се правят следните изменения:
1. В т. 15 думите „екран „Непрекъсната 

търговия“ и“ се заличават.
2. Точка 16 се отменя.
3. Точка 35 се отменя.
4. В т. 43 думите „екрани за търговия:“ и 

думите „и екран „Непрекъсната търговия“ 
се заличават.

Заключителни разпоредби
§ 66. В Правилата за търговия с електричес

ка енергия (обн., ДВ, бр. 66 от 2013 г.; посл. 
изм., бр. 36 от 2023 г.) се правят следните 
изменения:

1. Членове 31в, 31г и 31д в глава трета, 
раздел ІV, стават съответно чл. 31а, 31б и 31в 
в глава трета, раздел ІV.

2. В чл. 30, ал. 1 изречение второ се за-
личава.

§ 67. Правилата за изменение и допълнение 
на Правилата за работа на организиран борсов 
пазар на електрическа енергия са приети с 
решение на Комисията за енергийно и водно 
регулиране по Протокол № 178 от 2.06.2023 г., 
т. 1, и влизат в сила от датата на обнародва-
нето им в „Държавен вестник“.

Председател:  
Иван Иванов

4421

ВЪРХОВЕН  
АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД

РЕШЕНИЕ № 6888  
от 8 юни 2021 г.

по административно дело № 1108 от 2021 г.

Върховният административен съд на Репуб
лика България – първо отделение, в съдебно 
заседание на осемнадесети май в състав: 
председател: Йордан Константинов, членове: 
Бисер Цветков, Петя Желева, при секретар 
Благовеста Първанова и с участието на про-
курора Цветанка Борилова изслуша докладва-
ното от председателя Йордан Константинов 
по адм. дело № 1108/2021 г.

Производството е по реда на чл. 185 и сл. 
от Административнопроцесуалния кодекс.

Образувано е по жалба на сдружение 
„ВВФ – Световен фонд за дивата природа 
Дунавско-Карпатска програма България“, 
сега „ВВФ България“, със седалище и адрес 
на управление гр. София 1612, бул. Цар Борис 
III № 19б, ет. 4 – 5, представлявано от изпъл-
нителния директор В. К., срещу Наредба № 8 
от 5.08.2011 г. за сечите в горите, издадена от 
министъра на земеделието и храните, обн., 
ДВ, бр. 64 от 19.08.2011 г., изм. и доп., бр. 63 
от 16.07.2013 г., в сила от 16.07.2013 г., бр. 72 от 
18.09.2015 г., бр. 71 от 1.09.2017 г., изм. и доп., 
бр. 84 от 29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г.

С определение по хода от 2.02.2021 г. жал-
бата е оставена без движение, като е указано 
на жалбоподателя да уточни кои точно раз-
поредби на Наредбата обжалва. 

В изпълнение на определението по делото 
(л. 247) е депозирана молба от 12.02.2021 г., в 
която се уточнява, че се оспорват следните 
части от Наредбата: 

1. Всички изменения и допълнения на 
Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за сечите в гори-
те, издадена от министъра на земеделието и 
храните, които са обнародвани в ДВ, бр. 84 
от 29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г.

2. Нормите на чл. 34, ал. 2 – изцяло, чл. 35, 
ал. 2, 4 и 5 – изцяло, чл. 35а – изцяло, чл. 45, 
ал. 3 – изцяло, чл. 51а – изцяло, чл. 51б – из-
цяло, чл. 52, ал. 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 
и 13 (без ал. 3) – изцяло; чл. 52а – изцяло; 
чл. 53, ал. 7 – изцяло; чл. 54, 55 и 56 – изцяло. 

В жалбата и допълнителната молба се по-
сочват конкретни норми на Конституцията на 
Република България и на Закона за горите, на 
които въпросните изменения и допълнения, 
съответно разпоредби противоречат. 

По отношение на нормите за изменения и 
допълнения на Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за 
сечите в горите, които са обнародвани в ДВ, 
бр. 84 от 29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г., 
в жалбата се правят оплаквания в следните 
направления: 1. процедурата за приемане 
на нормите за изменение и допълнение на 
наредбата е извършена в нарушение на раз-
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поредбите на Директива 2001/42/ЕО на ЕП 
и Съвета относно оценката на последиците 
на някои планове и програми върху околна-
та среда; 2. измененията и допълненията на 
Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за сечите в гори-
те са приети в нарушение на принципите за 
пропорционалност и съразмерност, водещо до 
несъответствие с целта на закона по смисъла 
на чл. 146, т. 5 АПК; твърди се, че при офи-
циалното внасяне в процедура за одобрение 
към проекта за изменение и допълнение на 
наредбата не са посочени каквито и да е мо-
тиви, свързани с останалите цели на Закона 
за горите, извън мотивите за подобряване на 
отглеждането и възобновяването на горите, 
пряко рефлектиращо върху нивата на добив. 

Оплакванията на жалбоподателя против 
разпоредбите на чл. 34, ал. 2 – изцяло, чл. 35, 
ал. 2, 4 и 5 – изцяло, чл. 35а – изцяло, чл. 45, 
ал. 3 – изцяло, чл. 51а – изцяло, чл. 51б – из-
цяло, чл. 52, ал. 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 
и 13 (без ал. 3) – изцяло; чл. 52а – изцяло; 
чл. 53, ал. 7 – изцяло; чл. 54, 55 и 56 – из-
цяло, са изложени в т. III от жалбата, стр. 
12 и сл. от същата, съответно л. 12 и сл. от 
делото. Допълнително такива са посочени и 
в уточняващата молба от 12.02.2021 г., л. 247 
и сл. от делото. 

Правният интерес на сдружението от ос-
порване на разпоредбите е обоснован в т. II 
от жалбата.

По изложените аргументи се иска отмя-
на на посочените разпоредби на Наредбата. 
Претендира заплащане на разноски. 

Ответникът по молбата – министърът на 
земеделието, храните и горите чрез своя про-
цесуален представител А. В., взема становище 
за неоснователност на жалбата. Претендира за-
плащане на юрисконсултско възнаграждение. 

Представителят на Върховната админист
ративна прокуратура дава заключение за 
основателност на жалбата. 

Върховният административен съд, тричле-
нен състав на първо отделение, като обсъди 
събраните по делото доказателства и доводите 
на страните, намира за установено следното: 

Съгласно чл. 125, ал. 2 от Конституцията 
на Република България Върховният адми-
нистративен съд се произнася по спорове за 
законността на актовете на Министерския 
съвет и на министрите, както и на други 
актове, посочени в закона. Тези актове имат 
нормативен характер, с тях се създават права 
и задължения за неограничен кръг правни 
субекти, за които съществува правен интерес 
да ги обжалват пред ВАС, ако считат, че те 
противоречат на закона като нормативен акт 
от по-висока степен и накърняват правата и 
законните им интереси. Съгласно чл. 187, ал. 1 
от АПК подзаконовите нормативни актове 
могат да бъдат оспорени без ограничение 
във времето. 

Посочената в жалбата Наредба за сечите в 
горите е подзаконов нормативен акт и съгласно 
чл. 185, ал. 1 от АПК разпоредбите є могат да 
се оспорват пред съд. Компетентният за това 
съгласно чл. 191, ал. 1 от АПК съд е тричленен 
състав на Върховния административен съд. 

Предмет на оспорване според подадената 
жалба са: 

1. Всички изменения и допълнения на 
Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за сечите в гори-
те, издадена от министъра на земеделието и 
храните, които са обнародвани в ДВ, бр. 84 
от 29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г.

2. Нормите на чл. 34, ал. 2 – изцяло, чл. 35, 
ал. 2, 4 и 5 – изцяло, чл. 35а – изцяло, чл. 45, 
ал. 3 – изцяло, чл. 51а – изцяло, чл. 51б – из-
цяло, чл. 52, ал. 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 
и 13 (без ал. 3) – изцяло; чл. 52а – изцяло; 
чл. 53, ал. 7 – изцяло; чл. 54, 55 и 56 – изцяло. 

За жалбоподателя е налице правен и ли-
чен интерес от обжалване, тъй като съглас-
но чл. 186, ал. 1 от АПК право да оспорват 
подзаконов нормативен акт имат гражданите, 
организациите и органите, чиито права, сво-
боди или законни интереси са засегнати или 
могат да бъдат засегнати от него или за които 
той поражда задължения. Наличието на такъв 
според чл. 159, т. 4 от АПК е основание за 
допустимост на подадената жалба. От прило-
женото по делото удостоверение за актуално 
състояние на сдружение „ВВФ България“, 
ЕИК 2763/2006110, е видно, че същото има за 
цели: 1. да опазва и възстановява природната 
среда и екологичните процеси в България, в 
Централна и Източна Европа, в съответствие 
с ценностите и стратегиите на WWF World 
Wide Fund for Nature (бивш World Wildlife 
Fund) и глобалната мрежа от организации, 
опровомощени да извършват дейности под 
марката ВВФ (WWF); 2. да опазва и съхранява 
екосистемното разнообразие, в това число на 
фауна и флора, ландшафт, води, почви, въздух 
и други природни ресурси, като се обръща 
особено внимание на основни екологични 
процеси и животоподдържащи системи, както 
и на подсигуряване, че използването на диви 
видове и природни екосистеми е устойчиво; 
3. да допринася за защита на населението 
чрез опазване и възстановяване на природата, 
което е основа за осигуряване на човешкия 
поминък, чрез защита на околната среда от 
вредни въздействия, както и чрез разпростра-
нение на знания и умения, свързани с това. 

Разпоредбите на раздел III от Закона за 
горите уреждат обществените отношения, 
свързани с провеждане на сечите в горите. 
В чл. 101, ал. 1 ЗГ е отбелязано, че сечите 
се провеждат за възобновяване, отглеждане 
и подобряване състоянието на горите и за 
постигане на целите, заложени в горскосто-
панските планове и програми. Според алинея 
втора на същия чл. 101, ал. 3 ЗГ министърът 
на земеделието, храните и горите приема на-
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редба, с която се определят: 1. видовете сечи и 
методите за тяхното провеждане; 2. условията 
и редът за провеждане на сечите; 3. правилата 
за маркиране на насажденията, предвидени 
за сеч; 4. условията и редът за издаване на 
позволителното за сеч; 5. системата от режими 
и мерки за стопанисване на типовете природни 
местообитания; 6. (нова – ДВ, бр. 60 от 2012 г.) 
условията и редът за провеждане на сечите в 
границите на корекции на реки; 7. (нова – ДВ, 
бр. 60 от 2015 г., в сила от 7.08.2015 г.) специ-
фичните изисквания при провеждане на сечи 
в защитени горски територии. В изпълнение 
на тази законова делегация от министъра на 
земеделието и храните е издадена Наредба № 8 
от 5.08.2011 г. за сечите в горите, обн., ДВ, 
бр. 64 от 19.08.2011 г. Във времето Наредбата е 
изменяна и допълвана на няколко пъти, като 
последните изменения и допълнения на същата 
(предмет на оспорване от жалбоподателя) са 
обнародвани в ДВ, бр. 84 от 29.09.2020 г., в 
сила от 29.09.2020 г. 

В този смисъл следва да бъде прието, че 
оспорените разпоредби от Наредбата са из-
дадени от ответника в рамките на законово 
предоставена делегация, поради което същите 
са издадени от компетентен орган. 

I. По оспорването на всички изменения и 
допълнения на Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за 
сечите в горите, издадена от министъра на 
земеделието и храните, които са обнародвани в 
ДВ, бр. 84 от 29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г.

В жалбата на „ВВФ България“ се правят 
оплаквания за допуснати нарушения при при-
емане на оспорваните разпоредби в следните 
две направления: 

1. Процедурата за приемане на нормите 
за изменение и допълнение на Наредбата е 
извършена в нарушение на разпоредбите на 
Директива 2001/42/ЕО на ЕП и Съвета относно 
оценката на последиците на някои планове 
и програми върху околната среда, съответно 
чл. 90 ЗООС. 

2. Измененията и допълненията на На-
редба № 8 от 5.08.2011 г. за сечите в горите 
са приети в нарушение на принципите за 
пропорционалност и съразмерност, водещо до 
несъответствие с целта на закона по смисъла 
на чл. 146, т. 5 АПК.

По направените оплаквания настоящата 
съдебна инстанция приема следното:

Оплакванията за нарушение на разпоредби-
те на Директива 2001/42/ЕО на ЕП и Съвета 
относно оценката на последиците на някои 
планове и програми върху околната среда са 
неоснователни по следните аргументи: 

1. Законът за нормативните актове (ЗНА) е 
този нормативен акт, който урежда подготов-
ката, изменението и прилагането на норма-
тивните актове – чл. 1. Съгласно чл. 19, ал. 1 
ЗНА съставителят на проект на нормативен 
акт извършва оценка на въздействието на 
нормативния акт, когато това е предвидено в 

този закон. Нормата на чл. 20 ЗНА определя 
случаите на извършване на предварителна 
оценка на въздействието на нормативен акт. 
Според алинея трета от същата, извън слу-
чаите по алинея трета (при: 1. изработване 
на нови закони и кодекси; и 2. изработване 
на проекти на нормативни актове, за които 
оценката по ал. 2 е показала, че може да се 
очакват значителни последици), цялостна 
предварителна оценка на въздействието може 
да се извърши по преценка на съставителя на 
проекта. В случая предмет на оспорването е 
нормативен административен акт, който се 
приема от орган по чл. 115 от Конституцията 
на Република България. Следователно пред-
вид характера на акта и приемащия го орган 
преценката за извършване на цялостна пред-
варителна оценка е предоставена на състави-
теля на акта, т. е. не е налице задължително 
извършване на такава оценка, за да бъде тя 
условие за законосъобразност на Наредбата.

2. Независимо от изложеното по т. 1 насто-
ящият съдебен състав намира за необходимо 
да изложи аргументи защо приема, че в случая 
не са налице и по същество изискванията на 
сочената Директива за извършване на оценка 
за въздействие. 

Директива 2001/42/ЕО от 27 юни 2001 г. 
относно оценката на последиците на някои 
планове и програми върху околната среда е 
приета от Европейския парламент и Съвета. 
Според чл. 1 от същата целта на настоящата 
Директива е да предостави високо равнище 
на защита на околната среда и да допринесе 
за интегрирането на екологичните съображе-
ния в подготовката и приемането на планове 
и програми с оглед съдействие за устойчиво 
развитие чрез осигуряване, че в съответствие 
с настоящата Директива се извършва еколо-
гична оценка на определени планове и про-
грами, които е вероятно да имат съществени 
последици върху околната среда. Обхватът на 
Директивата е регламентиран в чл. 3. Според 
чл. 3, § 1 от Директивата в съответствие с чле-
нове 4 – 9 екологична оценка се извършва на 
плановете и програмите, посочени в параграфи 
2 – 4, които е вероятно да имат съществени 
последици върху околната среда. Според § 2 
на чл. 3 в съответствие с параграф 3 еколо-
гична оценка се извършва за всички планове 
и програми: а) които се изготвят за селското и 
горското стопанство, риболова, енергетиката, 
промишлеността, транспорта, управлението 
на отпадъците, далекосъобщенията, туриз
ма, градско и териториално планиране или 
земеползване и които определят рамката за 
даването на съгласие за бъдещо развитие на 
проектите, изброени в приложения I и II към 
Директива 85/337/ЕИО, или б) които, с оглед 
вероятните последици върху местата, са били 
определени, че изискват оценка в съответствие 
с членове 6 или 7 от Директива 92/43/ЕИО.
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Съгласно цитираните в жалба решения на 
Съда на Европейския съюз: т. 52 от решение 
от 27.10.2016 г. по дело С-290/2015 и т. 60 от 
решение от 7.06.2018 г. по дело С-671/2016, 
понятието „планове и програми“ по смисъла 
на чл. 3, § 2 от Директива 2001/42/ЕО може 
да обхваща законови или подзаконови нор-
мативни актове.

Относимата разпоредба от приложения I 
и II към Директива 85/337/ЕИО, към които 
прави препращане чл. 3, § 2, буква а) от Ди-
ректива 2001/42/ЕО, е тази на т. 1 – Селско, 
горско и водно стопанство, г) Първоначално 
залесяване или обезлесяване с цел промяна 
на предназначението на земята.

В жалбата се излагат аргументи, че новите 
разпоредби на чл. 50, ал. 17 и чл. 72, т. 8 от 
Наредбата предвиждат обезлесяване с цел про-
мяна на предназначението на земята. В тази 
насока се прави позоваване на тълкуването 
на понятието „обезлесяване с цел промяна 
на предназначението на земята“, така както 
е дадено в решение на Съда на Европейския 
съюз (осми състав) от 7.08.2018 г., постановено 
по дело С-329/2017 на Съда на Европейския 
съюз. Според диспозитива на въпросното 
решение точка 1, буква г) от приложение II 
към Директива 2011/92/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 13 декември 2011 г. 
относно оценката на въздействието на някои 
публични и частни проекти върху околната 
среда трябва да се тълкува в смисъл, че по-
пада в обхвата на понятието „обезлесяване с 
цел промяна на предназначението на земята“ 
по смисъла на тази разпоредба разчистването 
на горско трасе за целите на монтирането 
и използването на надземен електропровод, 
като разглеждания в главното производство, 
за времето на законното му съществуване на 
това място.

Направените оплаквания са неоснователни. 
Директива 2011/92/ЕС не съдържа легална 

дефиниция на понятията „планове и програ-
ми“. Разпоредбата на чл. 3 от Директивата е 
транспонирана в чл. 85 на Закона за опазване 
на околната среда (ЗООС). В § 1, т. 22 на до-
пълнителните разпоредби на ЗООС е дадено 
легално определение на понятието „планове 
и програми“. Според същото: „Планове и 
програми“ са планове, програми, стратегии 
и други подобни документи, както и техните 
изменения, които: а) се изискват от законови, 
нормативни или административни разпоредби; 
б) са предмет на подготовка и/или приемане 
от публичен орган на национално, регионално 
или местно равнище или които се подготвят 
от даден орган за приемане чрез одобрена 
от Министерския съвет или от Народното 
събрание процедура. 

При така дадената законова дефиниция 
настоящият съдебен състав намира, че един 
подзаконов нормативен акт, какъвто безспорно 
е оспорената Наредба, не влиза в понятието 

„планове и програми“ по смисъла на чл. 3, 
§ 2 от Директива 2011/92/ЕС. 

Съпоставката между понятията „норма-
тивен акт“ и „планове и програми“ налага 
следните изводи:

1. Съгласно чл. 1а ЗНА нормативният акт 
съдържа общи правила за поведение, които 
се прилагат към индивидуално неопределен 
кръг субекти, има нееднократно действие и се 
издава или приема от компетентен държавен 
орган. Обратното – плановете и програмите 
се създават на база на законови, нормативни 
или административни разпоредби. Казано по 
друг начин, разпоредбите на нормативния акт 
са първични, а тези на плановете и програ-
мите – вторични, създадени на база на вече 
приети нормативни разпоредби.

2. Според Българския тълковен речник 
под „програма“ следва да се разбира план за 
дейност, а под „план“ следва да се разбира 
предварително обмислен ред за извършване 
на нещо, срок за изпълнението му. Казано 
по друг начин, програмите и плановете се 
отнасят за нещо конкретно и точно, а не за 
нещо общо. В това им качество те подлежат 
на съответната преценка за съответствие по 
смисъла на цитираните по-горе разпоредби. 

Предвид обстоятелството, че нормативният 
акт съдържа правила за поведение, които се 
прилагат за неопределен кръг от субекти и 
имат нееднократно действие, поради което 
подобна предварителна оценка на въздействие, 
аналогична на тази за плановете и програмите, 
няма как да бъде извършена.

Настоящата съдебна инстанция не отри-
ча обстоятелството, че в качеството им на 
регулатори на нещо конкретно „плановете и 
програмите“ могат да имат нормативен харак-
тер, в който смисъл е и даденото тълкуване в 
цитираните решения на Съда на Европейския 
съюз. Но от това не следва, че един подзаконов 
нормативен акт следва да бъде приравняван 
на „план или програма“, каквито доводи са 
развити в жалбата. 

Нормата на чл. 50, ал. 17 (нова – ДВ, бр. 84 
от 2020 г., в сила от 29.09.2020 г.) от Наред-
бата определя, че обемът на маркираната 
дървесина за прокарване на извозни пътища 
и технологичните просеки не се включва при 
определяне интензивността на сечта.

Нормата на чл. 72, т. 8 (нова – ДВ, бр. 84 
от 2020 г., в сила от 29.09.2020 г.) определя, че 
при провеждане на сечи в защитни и специ-
ални горски територии се спазват следните 
специфични изисквания: в горите във фаза 
на старост, през които преминават същест-
вуващи горски пътища и други инфраструк-
турни обекти, при доказана необходимост се 
допуска сеч на единични сухи, повредени, 
застрашаващи или пречещи на безопасното 
движение на хора и пътни превозни средства 
дървета или на нормалното функциониране на 
инфраструктурните обекти по реда на чл. 51б.



БРОЙ  50 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   83   

От тълкуването на въпросните разпоредби 
не може да бъде изведен извод, че същите 
регламентират обезлесяване с цел промяна 
на предназначението на земята по смисъла 
на точка 1, буква г) от приложение II към 
Директива 2011/92/ЕС на Европейския пар-
ламент и на Съвета от 13 декември 2011 г. 
относно оценката на въздействието на някои 
публични и частни проекти върху околната 
среда, което да поражда необходимостта от 
задължително извършване на предварителна 
екологична оценка по смисъла на чл. 3, § 2, 
буква а) от Директива 2011/92/ЕС.

Дори да се приеме тезата на жалбоподате-
ля, че в случая е необходимо задължително 
извършване на предварителна екологична 
оценка по смисъла на чл. 3, § 2, буква а) от 
Директива 2011/92/ЕС, то това касае само 
въпросните разпоредби на чл. 50, ал. 17 и 
чл. 72, т. 8 от Наредбата, но не и останалите 
норми на изменение и допълнение, обнарод-
вани в ДВ, бр. 84 от 29.09.2020 г., в сила от 
29.09.2020 г.

На основание изложеното следва да бъде 
направен извод, че при приемане на изме-
ненията и допълненията на Наредба № 8 от 
5.08.2011 г. за сечите в горите, издадена от 
министъра на земеделието и храните, обн., ДВ, 
бр. 84 от 29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г., 
не е допуснато нарушение на чл. 3, § 2 от 
Директива 2011/92/ЕС от вида на твърдяното 
в жалбата. 

Втората група оплаквания на жалбопода-
теля против измененията и допълненията на 
Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за сечите в горите 
са в смисъл, че същите са приети в наруше-
ние на принципите за пропорционалност и 
съразмерност, водещо до несъответствие на 
акта с целта на закона. Навеждат се доводи, 
че основната част на предвидените в проекта 
за изменения и допълнения на Наредбата и 
приетите впоследствие такива целят увели-
чаване на добива на дървесина и по този 
начин влизат в противоречие с принципа на 
пропорционалност по чл. 26, ал. 1 ЗНА и с 
принципа на съразмерност по отношение на 
конституционното задължение за обезпечаване 
на възпроизводството на околната среда и 
разумното използване на горските природни 
богатства и природните ресурси на страната. 
Твърди се още, че при внасяне в процедура 
за одобрение към проекта за изменение и 
допълнение не са посочени никакви мотиви, 
свързани с останалите цели на Закона за 
горите, извън мотивите за подобряване на 
отглеждането и възобновяването на горите, 
пряко рефлектиращо върху нивата на добив. 
Допълнителни аргументи в тази насока са 
развити на стр. 12 – 14 от жалбата, съответно 
л. 11 – 12 от делото. 

По направените оплаквания настоящата 
инстанция съобрази следното: 

Съгласно чл. 26, ал. 1 ЗНА изработването 
на проект на нормативен акт се извършва при 
зачитане на принципите на необходимост, 
обоснованост, предвидимост, откритост, съг-
ласуваност, субсидиарност, пропорционалност 
и стабилност. Доводите за нарушаване на 
принципа за пропорционалност при приемане 
на измененията и допълненията на Наредбата 
се обосновават с извършените промени (в 
проценти или години) в отделни разпоредби 
на Наредбата – чл. 24, чл. 24а, чл. 25, ал. 6, 
чл. 26, чл. 27, ал. 1, чл. 30, ал. 3, чл. 31, ал. 6, 
чл. 72, т. 8, които разпоредби съдържат рег-
ламентация на отделни видове сечи. Извър-
шените промени в тези разпоредби са въпрос 
на целесъобразност, по отношения на която 
съдът няма правомощия за контрол – чл. 145, 
ал. 1 във връзка с чл. 196 АПК. Изложеното се 
отнася и по отношение на наведените доводи 
в жалбата, свързани с процесните разпоредби 
и изпълнението на международни и европей-
ски ангажименти за съхранение на горските 
местообитания. 

По силата на чл. 26, ал. 2 ЗНА преди 
внасянето на проект на нормативен акт за 
издаване или приемане от компетентния ор-
ган съставителят на проекта го публикува на 
интернет страницата на съответната инсти-
туция заедно с мотивите, съответно доклада, 
и предварителната оценка на въздействието 
по чл. 20. От данните по административната 
преписка е видно, че внесеният проект за из-
менение и допълнение на оспорената Наредба 
съдържа мотиви относно необходимостта за 
приемане на въпросните разпоредби. Отсъст-
вието на такива по отношение на други цели, 
определени в чл. 1 от Закона за горите, които 
не са предмет на регулация в Наредбата, не 
може да бъде разглеждано като неспазване на  
изискванията на чл. 26, ал. 2 ЗНА. 

В този смисъл частта от жалбата, касаеща 
всички изменения и допълнения на Наредба 
№ 8 от 5.08.2011 г. за сечите в горите, издадена 
от министъра на земеделието и храните, които 
са обнародвани в ДВ, бр. 84 от 29.09.2020 г., в 
сила от 29.09.2020 г., се явява неоснователна.

II. В жалбата се съдържат и искания за 
отмяна на отделни разпоредби от Наредба-
та. Същите ще бъдат разгледани по реда на 
тяхното излагане. 

1. В жалбата се прави искане за отмяна 
на нормата на чл. 34, ал. 2 от Наредба № 8 
от 5.08.2011 г. за сечите в горите. 

Сега действащата разпоредба има следното 
съдържание: „Санитарните сечи се провеждат 
с одобрено план-извлечение по искане от соб-
ственика или от лицата, на които е предос-
тавено управлението на горските територии, 
както и с предписание по чл. 106 от Закона за 
горите.“ Преди измененията и допълненията 
на Наредбата, които са обнародвани в ДВ, 
бр. 84 от 29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г., 
същата има следното съдържание: „Санитар-
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ните сечи се провеждат, ако са предвидени 
в горскостопанските планове или с одобрено 
план-извлечение по искане от собственика 
или от лицата, на които е предоставено уп-
равлението на горските територии, както и с 
предписание по чл. 106 от Закона за горите.“

По отношение на въпросната разпоредба в 
жалбата и уточняващата молба от 12.02.2021 г. 
се излагат доводи, че въпросната разпоредба 
противоречи на нормите на чл. 97, ал. 2 и 
чл. 106 ЗГ. Според жалбоподателя с въвеж-
дането на възможността санитарни сечи да 
се провеждат с одобрено план-извлечение се 
излиза от законово установената рамка сани-
тарните сечи да се провеждат само когато това 
е предвидено в горскостопанския план или 
програма или когато е дадено предписание 
за това от регионалната дирекция по горите 
или от съответната лесозащитна станция. 

По направените оплаквания настоящата 
съдебна инстанция съобрази следното: 

Нормата на чл. 97, ал. 2 ЗГ има следното 
съдържание: „Когато в горскостопанския 
план или програма, или в план-извлечение за 
промяна на вида на сечта и възобновяването 
е предвидено възобновяване по изкуствен 
начин, залесяването се извършва в срок до 
три години от изсичане на насаждението.“

Нормата на чл. 106 ЗГ има следното съ-
държание: „Освен в случаите, предвидени в 
горскостопанския план или програма, соб-
ствениците на гори, както и лицата, на които 
е предоставено управлението на поземлени 
имоти в горски територии, провеждат сани-
тарни сечи и когато е дадено предписание за 
това от регионалната дирекция по горите или 
от съответната лесозащитна станция. Сечта се 
провежда в срока, определен в предписанието.“

Тълкуването на нормата на чл. 97, ал. 2 ЗГ 
налага извод, че тя има предвид понятието 
„план-извлечение за промяна вида на сечта“ 
във връзка с вида и сроковете, в които следва 
да се извършва залесяване след проведена 
сеч. Т.е. въпросната норма не се отнася до 
провеждането на санитарни сечи. Принципно 
разпоредбите на Закона за горите не съдържат 
законова регламентация на понятието „план-
извлечение“. Такова се съдържа в нормите на 
Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за сечите в горите. 
По-специално разпоредбата на § 3, ал. 2 ДР 
на Наредбата определя, че промяна на вида 
на сечта се извършва с план-извлечение по 
предложение от собствениците на гори или 
лицата, на които е предоставено управле-
нието на съответната горска територия. В 
случаите, когато в съответния проект, план 
или програма по ал. 1 се налага изменение 
на вида на сечта или не е предвидена сеч, 
собствениците на гори или лицата, на които 
е предоставено управлението на съответната 
горска територия, предлагат промяна в съот-
ветния проект, план или програма.

Очертаната правна рамка налага извод, 
че принципно Законът за горите не съдържа 
регламентация на хипотезите, при които се 
допуска изменение на проект, план или програ-
ма, въз основа на които изменения се допуска 
сеч. Това е сторено чрез разпоредбите на На-
редба № 8 за сечите в горите чрез института 
на т. нар. „план-извлечение за промяна на 
вида на сечта“, като по този начин нормите 
на ЗГ са допълнени и доразвити. Стореното 
съставлява нерегламентирано допълване на 
закона и по този начин се разширява кръгът 
на хипотези, при които е допустимо извърш-
ване на санитарна сеч. 

В конкретния случай нормата на чл. 34, 
ал. 2 от Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за сечи-
те в горите влиза в противоречие с нормата 
на чл. 106 ЗГ, която определя случаите, при 
които е допустимо провеждане на санитарна 
сеч. Нормата следва да бъде отменена изцяло, 
доколкото съдът няма правомощия да възста-
нови старата редакция на разпоредбата или да 
направи нова правилна редакция на същата. 

2. В жалбата се прави искане за отмяна на 
разпоредбите на чл. 35, ал. 2, 4 и 5 от Наредба 
№ 8 от 5.08.2011 г. за сечите в горите.

Разпоредбите на чл. 35 от Наредбата регла-
ментират случаите на провеждане на т. нар. 
„принудителна сеч“. Според алинея първа на 
чл. 35 принудителни сечи се провеждат при 
наличие на повреди, причинени от абиотични 
въздействия; в този случай се отсичат повре-
дени и/или повалени дървета с цел усвояване 
на дървесината. 

Доводите на жалбоподателя за отмяна на 
посочените три разпоредби са аналогични 
на изложените по т. 1 за отмяната на чл. 34, 
ал. 2 – противоречието им с чл. 97, ал. 2 и 
чл. 106 ЗГ. 

Посочените алинеи имат следното съдър-
жание: 

1. Алинея 2 (доп. – ДВ, бр. 71 от 2017 г.): 
Принудителните сечи се провеждат, ако са 
предвидени в горскостопанските планове 
или с одобрено план-извлечение по искане 
от собственика или от лицата, на които е 
предоставено управлението на горските те-
ритории, както и с предписание по чл. 131, 
ал. 2 от Закона за горите.

2. Алинея 4 (изм. – ДВ, бр. 84 от 2020 г., 
в сила от 29.09.2020 г.): Провеждането на 
принудителни сечи, при които се отсичат не 
повече от три дървета на 1 ха и не повече от 
30 дървета за цялото насаждение (или отделен 
имот), се извършва въз основа на утвърден 
инвентаризационен опис по образец. В тези 
случаи не се изисква да са предвидени в горс-
костопански планове или в план-извлечение.

3. (нова – ДВ, бр. 84 от 2020 г., в сила от 
29.09.2020 г.) Алинея 4 не се прилага за зрели 
насаждения с планирани и нереализирани 
възобновителни сечи, както и в насажденията 
от изборния стопански клас.
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По изложените в предишната точка мотиви 
съдът намира, че жалбата в тази є част е ос-
нователна, като ал. 2 следва да бъде отменена 
в частта „или с одобрено план-извлечение по 
искане от собственика или от лицата, на кои-
то е предоставено управлението на горските 
територии“, а ал. 4 – изцяло. Тъй като алинея 
пета е във връзка с ал. 4, същата следва да 
бъде отменена изцяло. 

3. В жалбата се съдържа искане за отмяна 
изцяло на нормата на чл. 35а от Наредба № 8 
от 5.08.2011 г. за сечите в горите. 

Същата има следната редакция: „Чл. 35а. 
(нов – ДВ, бр. 72 от 2015 г.) Когато се уста-
новят повреди, причинени от биотични и/
или абиотични въздействия, и състоянието 
на насаждението отговаря на критериите за 
провеждане на отгледна или възобновителна 
сеч, увредените дървета се отсичат по време 
на съответната сеч.“

Мотивите на жалбоподателя за противо-
речие на въпросната разпоредба с норми от 
по-висок ранг са аналогични на предходните 
две разпоредби – противоречие с разпоред-
бите на чл. 106 и чл. 108, ал. 1 от Закона за 
горите. Излагат се аргументи, че разпоредбата 
на чл. 35а допуска извършването на сеч на 
увредени дървета, без да са налице законовите 
условия за провеждане на сечта по чл. 106 ЗГ 
и без да е издадено писмено позволително 
съгласно чл. 108, ал. 1 ЗГ.

Съдържанието на разпоредбата на чл. 106 
ЗГ е възпроизведено по-горе.

Нормата на чл. 108, ал. 1 ЗГ има следното 
съдържание: „Сечите се провеждат въз ос-
нова на писмено позволително по образец, 
издадено от: …“

При така посочената правна рамка съдът 
намира, че жалбата е основателна в тази си 
част. Нормата на чл. 35а от Наредба № 8 от 
5.08.2011 г. за сечите в горите противоречи на 
нормите на чл. 106 и чл. 108, ал. 1 ЗГ и като 
такава следва да бъде отменена. 

4. В жалбата се съдържа искане за отмяна 
изцяло на нормата на чл. 45, ал. 3 от Наредба 
№ 8 от 5.08.2011 г. за сечите в горите. 

Същата има следната редакция: „Без на-
личие на условията по ал. 1 и 2 е допустимо 
отсичане на дървета с цел потушаване на 
пожари, при възникване на природни бедствия 
и аварии за нуждите на лесопатологичното 
обследване, както и за премахване на дърве-
та, създаващи опасност за функциониране на 
инфраструктурни обекти или за предотвратя-
ване на опасности, застрашаващи живота и 
здравето на хората.“ 

Доводите на жалбоподателя за противо-
речие на нормата на чл. 45, ал. 3 са сходни с 
тези по предходната точка – противоречие с 
разпоредбата с нормата на чл. 108, ал. 1 ЗГ. 

Съпоставяйки съдържанието на алинея 
първа и втора на чл. 45 от Наредбата, които 
уреждат принципно изискванията за про-

веждане на сеч, следва да бъде прието, че 
с разпоредбата на алинея трета се въвежда 
изключение от тях. По този начин нормата 
влиза в противоречие с нормата на чл. 108, 
ал. 1 ЗГ, тъй като в последната не са уредени 
хипотези, при които се допуска провеждане 
на сеч без издаване на надлежно писмено 
позволително. 

По изложените съображения жалбата се 
явява основателна в тази си част и нормата 
на чл. 45, ал. 3 от Наредба № 8 от 5.08.2011 г. 
за сечите в горите следва да бъде отменена. 

5. В жалбата се съдържа искане за отмяна 
изцяло на нормата на чл. 51а от Наредба № 8 
от 5.08.2011 г. за сечите в горите. 

Нормата има следната редакция: 
„Чл. 51а. (1) Решение за отсичане на еди-

нични немаркирани дървета в обекти за до-
бив на дървесина с цел предотвратяване на 
опасност за живота и здравето на хората се 
взема от лицето, на което е издадено позво-
лителното за сеч. 

(2) Лицето по ал. 1 маркира с контролна 
горска марка челата на пъновете на отсечени-
те немаркирани дървета, като използва жълт 
цвят, и съставя констативен протокол, който 
се прилага към досието по чл. 64, ал. 1. В 
констативния протокол се вписват броят на 
дърветата и техният обем. 

(3) Отсечените немаркирани дървета по 
ал. 1 се оставят в насажденията като биотопна 
дървесина.“

Доводите на жалбоподателя за противо-
речие на нормата на чл. 51а са сходни с тези 
по предходните две точки – противоречие с 
разпоредбата с нормата на чл. 108, ал. 1 ЗГ.

По изложените по предходната точка мо-
тиви съдът намира, че жалбата се явява осно-
вателна в тази є част, оспорената разпоредба 
е в противоречие с нормата на чл. 108, ал. 1 
ЗГ и като такава следва да бъде отменена. 

6. В жалбата се съдържа искане за отмяна 
изцяло на нормата на чл. 51б от Наредба № 8 
от 5.08.2011 г. за сечите в горите. 

Въпросната правна норма има следното 
съдържание: 

„Чл. 51б. (нов – ДВ, бр. 63 от 2013 г., в 
сила от 16.07.2013 г.) (1) При необходимост 
от отсичане на немаркирани дървета с цел 
потушаване на пожари, при възникване на 
природни бедствия и аварии, както и с цел 
премахване на дървета, създаващи опасност 
за функциониране на инфраструктурни обек-
ти или за предотвратяване на опасности, 
застрашаващи живота и здравето на хората, 
решението за отсичането им се взема от:

1. служители на държавните предприятия 
по чл. 163 от Закона за горите, на държавните 
горски стопанства, държавните ловни стопан-
ства, учебно-опитните горски стопанства и 
на общинските горски структури; 

2. собственика на горската територия или 
лицето, упълномощено да я управлява; 
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3. служители на Изпълнителната агенция 
по горите и на нейните структури; 

4. служители на Министерството на вът
решните работи (МВР); 

5. областния управител или кмета на 
съответната община или упълномощени от 
тях лица; 

6. лицето, стопанисващо инфраструктур-
ния обект.

(2) (изм. – ДВ, бр. 72 от 2015 г.) Лицето, 
взело решение за отсичането на дърветата 
по ал. 1, съставя констативен протокол, в 
който описва причините, мястото, датата, 
отдел и подотдел, номер на имота съглас-
но кадастралния регистър или картата на 
възстановената собственост (в случай, че е 
известен); наименование на инфраструктур-
ния обект; брой на дърветата за отсичане по 
дървесни видове, приблизителния им обем 
по категории дървесина и временния склад, 
където при необходимост ще се преместват 
повалените дървета или части от тях. За взе-
тото решение се уведомява собственикът на 
горската територия и съответната регионална 
дирекция по горите, на които представя и 
копие от констативния протокол.

(3) (доп. – ДВ, бр. 84 от 2020 г., в сила от 
29.09.2020 г.) При необходимост от отсича-
нето на дървета за недопускане на пожари, 
природни бедствия и аварии за нуждите 
на лесопатологичното обследване, както и 
с цел превантивно премахване на дървета, 
създаващи опасност за функциониране на 
инфраструктурни обекти или застрашаващи 
живота и здравето на хората, решенията по 
ал. 1 се вземат след съгласуване с директора 
на съответната регионална дирекция по горите 
или упълномощено от него лице.

(4) (нова – ДВ, бр. 72 от 2015 г.) Когато 
повалената дървесина възпрепятства нормал-
ното функциониране на инфраструктурните 
обекти, дървесината се премества и склади-
ра по възможност в границите на имота по 
начин, който позволява функционирането на 
обектите.

(5) (нова – ДВ, бр. 72 от 2015 г.) Когато 
решението за отсичане на дърветата е взето 
от лицата по ал. 1, т. 4, 5 и 6, констативният 
протокол се съставя от служител на съот-
ветната регионална дирекция по горите и се 
подписва и от лицето, взело решението.

(6) (нова – ДВ, бр. 72 от 2015 г.) Транспор-
тирането на добитата дървесина се извършва 
след издаване на позволително за сеч въз 
основа на констативния протокол по ал. 2 и 
отразения в него дървесен обем, като не се 
съставят карнет-опис и технологичен план.

(7) (предишна ал. 4, изм. – ДВ, бр. 72 от 
2015 г.) Лицето, което съставя констативния 
протокол за отсичането на дърветата по ал. 1, 
осигурява маркирането на челата на пъновете 
на отсечените немаркирани дървета с контрол-
ната горска марка, като използва жълт цвят.

(8) (нова – ДВ, бр. 72 от 2015 г.) Дърветата, 
подлежащи за сеч по ал. 3, се маркират преди 
издаването на позволителното за сеч.“

Доводите на жалбоподателя за противо-
речие на нормата на чл. 51 са сходни с тези 
по предходните три точки – противоречие с 
разпоредбата с нормата на чл. 108, ал. 1 ЗГ.

За разликата от предходните три точки 
по отношение на нормата на чл. 51б от На-
редбата съдът намира жалбата в тази є част 
за неоснователна. От разпоредбите на ал. 6 
и 8 на чл. 51б следва изводът, че сечта на 
дървесината в хипотезата на тази разпоредба 
се извършва след издаване на позволително 
за сеч, от което следва, че нормата на чл. 51б 
не влиза в противоречие с чл. 108, ал. 1 ЗГ. 

7. В жалбата се съдържа искане за отмяна 
изцяло на нормата на чл. 52 от Наредба № 8 
от 5.08.2011 г. за сечите в горите, изключая 
разпоредбата на алинея трета. 

Нормата на чл. 52 има следното съдър-
жание: 

„Чл. 52. (изм. – ДВ, бр. 63 от 2013 г., в 
сила от 16.07.2013 г.) (1) (изм. – ДВ, бр. 72 от 
2015 г.) Сечите се провеждат след издаване на 
писмено позволително от лицата по чл. 108, 
ал. 1 от Закона за горите въз основа на: 

1. утвърден горскостопански план или 
програма или одобрено план-извлечение; 

2. одобрен карнет-опис, удостоверяващ, че 
насаждението е маркирано за предвидената 
сеч, спазени са изискванията на чл. 50 и 
границите на имота с други собственици са 
трайно обозначени на терена;

3. одобрен технологичен план за добив на 
дървесина; 

4. копие от документ, удостоверяващ, че са 
изпълнени изискванията на чл. 181 от Закона 
за горите – за горите, общинска собственост.

(2) (доп. – ДВ, бр. 72 от 2015 г., изм., бр. 71 
от 2017 г.) В случаите по чл. 1, ал. 3, чл. 45, 
ал. 7 и 8, чл. 46, чл. 50, ал. 6, т. 2 и 3 и чл. 51б, 
както и за провеждане на сечи във връзка 
с изграждане на обекти по чл. 153, ал. 1 от 
Закона за горите за издаване на позволително 
за сеч не се изисква горскостопански план или 
програма. За провеждане на санитарни сечи 
или принудителни сечи, както и в случаи
те по чл. 46 и за обектите по чл. 153, ал. 1, 
т. 2 – 7 от Закона за горите, не се изисква 
горскостопански план или програма, като 
позволителното за сеч се издава въз основа 
на одобрено от съответната регионална ди-
рекция по горите план-извлечение по обра-
зец, утвърден от изпълнителния директор на 
Изпълнителната агенция по горите.

(3) (нова – ДВ, бр. 71 от 2017 г.) В случаите 
на издадено предписание от регионалната 
дирекция по горите или лесозащитна стан-
ция за провеждане на санитарни сечи или 
принудителни сечи не се изисква утвърден 
горскостопански план или програма или 
одобрено план-извлечение. Предписанието се 
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издава по образец, утвърден от изпълнителния 
директор на Изпълнителната агенция по го-
рите, след извършване на проверка на терен 
от служители от регионалната дирекция по 
горите или лесозащитна станция.

(4) (изм. – ДВ, бр. 72 от 2015 г., предишна 
ал. 3, бр. 71 от 2017 г.) В случаите по чл. 153, 
ал. 1, т. 1 от Закона за горите, когато обектите 
се намират извън насаждението, предвиде-
но за сеч, не се изисква горскостопански 
план или програма, като позволителното 
за сеч се издава въз основа на одобрено от 
съответната регионална дирекция по горите 
план-извлечение по образец, утвърден от из-
пълнителния директор на Изпълнителната 
агенция по горите.

(5) Позволително се издава поотделно за 
всяко насаждение или за имот и насаждение и 
в него се определят сроковете за сеч и извоз.

(6) (нова – ДВ, бр. 71 от 2017 г.) В случаите 
по чл. 34, ал. 4 и чл. 35, ал. 4 за издаване на 
позволително за сеч не се изисква горско
стопански план или програма или одобрено 
план-извлечение, като позволителното за 
сеч се издава въз основа на одобрен инвен-
таризационен опис по образец, утвърден от 
изпълнителния директор на Изпълнителната 
агенция по горите. Инвентаризационният 
опис се изготвя от лица, вписани в публичния 
регистър по чл. 235 от Закона за горите за 
дейността „маркиране на насаждения, пред-
видени за сеч“, и се одобрява от: 

1. директора на съответното държавно 
горско стопанство, държавно ловно стопан-
ство, учебно-опитно горско стопанство – за 
горските територии – държавна собственост, 
както и за такива, предоставени за управление 
въз основа на договор; 

2. ръководителя на съответната общин-
ска горска структура – за горските терито-
рии – общинска собственост, както и за та-
кива, предоставени за управление въз основа 
на договор; 

3. управляващия горското сдружение по 
чл. 183, ал. 1 от Закона за горите – за горски 
територии – частна собственост на физически 
и юридически лица – членове на сдружението, 
както и за такива, предоставени за управление 
въз основа на договор;

4. директора на регионалната дирекция 
по горите или оправомощено от него лице 
за случаите извън т. 1, 2 и 3. 

(7) (нова – ДВ, бр. 71 от 2017 г.) В случаите 
по ал. 6, т. 1, 2 и 3 копие от инвентаризаци-
онния опис се предоставя в съответната реги-
онална дирекция по горите преди издаването 
на първото позволително за сеч от него. 

(8) (предишна ал. 6 – ДВ, бр. 71 от 2017 г.) 
По обективни причини сроковете за сеч и из-
воз могат да бъдат продължавани от лицата, 
издали позволителното за сеч. При всички 
случаи срокът за сеч и извоз не може да бъде 

по-дълъг от края на календарната година, за 
която е издадено позволителното за сеч.

(9) (предишна ал. 7 – ДВ, бр. 71 от 2017 г.) 
Продължаването на сроковете за сеч и извоз 
до временен склад се разрешава преди изти-
чането им по писмено искане на лицето, на 
което е издадено позволителното за сеч, като 
се отразява в интернет информационната сис-
тема на Изпълнителната агенция по горите и 
в отпечатаните екземпляри на позволителното. 
Сроковете се считат продължени от момента 
на отразяване на промяната в интернет ин-
формационната система на Изпълнителната 
агенция по горите.

(10) (предишна ал. 8 – ДВ, бр. 71 от 2017 г.) 
Когато физически и юридически лица – соб-
ственици на поземлени имоти в горски 
територии, са възложили извършването на 
добива на дървесина в имотите им по реда на 
чл. 186 от Закона за горите, продължаването 
на сроковете за сеч и извоз се допуска след 
писмено съгласие на собственика.

(11) (предишна ал. 9 – ДВ, бр. 71 от 2017 г.) 
Позволително за сеч в насаждения, в които 
ще се провежда сеч без материален добив, 
главосечна сеч, както и сеч в насаждения по 
чл. 88, ал. 5 от Закона за горите, и при добив 
на коледни елхи, се издава, без да се спазват 
изискванията по ал. 1, т. 1, 2 и 3, като се 
определя само срок за сеч.

(12) (предишна ал. 10 – ДВ, бр. 71 от 2017 г.) 
Позволително за сеч в насаждения за производ-
ство на плодове се издава, ако насаждението 
е инвентаризирано и карнет-описът е заверен 
от регионалната дирекция по горите, без да 
е налице изискването по ал. 1, т. 1.

(13) (предишна ал. 11 – ДВ, бр. 71 от 2017 г.) 
Позволително за сеч в насаждения, в които 
се извършва кастрене на клони с материа-
лен добив, се издава на основание одобрен 
технологичен план, без да се спазват другите 
изисквания по ал. 1.“

Доводите на жалбоподателя за отмяна на 
отделните алинеи на чл. 52 от Наредбата (из-
ключая алинея трета) са в следните насоки: 

1. Отделните алинеи на чл. 52 са в про-
тиворечие с разпоредбите на чл. 35, ал. 1, 
чл. 57, ал. 1 от Конституцията на Република 
България, както и с чл. 144, ал. 4, т. 1 от 
Закона за горите. Доводите в тази насока са 
изложени подробно по-надолу в настоящото 
решение при разглеждане на частта от жал-
бата относно искането за отмяна на чл. 54, 
55 и 56 от Наредбата. 

2. Алинеи 2, 6 и 7 на чл. 52 са в противо-
речие с чл. 97, ал. 2 и чл. 106 ЗГ.

3. Алинея 4 на чл. 52 е в противоречие с 
чл. 97, ал. ЗГ.

По изложените по-надолу мотиви по иска-
нето на отмяна на чл. 54, 55 и 56 от Наредбата 
съдът намира, че жалбата е неоснователна 
в частта, в която се твърди противоречие 
на отделните алинеи на чл. 52 от Наредбата 
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(изключая ал. 3) с нормите на чл. 35, ал. 1, 
чл. 57, ал. 1 от Конституцията на Републи-
ка България, както и с чл. 144, ал. 4, т. 1 
от Закона за горите. Обстоятелството, че в 
отделните алинеи на чл. 52 не се съдържа 
регулация на сроковете, в които следва да се 
извърши сечта и извозването на дървесината, 
не води до извод, че същите са в противоречие 
с посочените разпоредби на Конституцията 
на Република България и Закона за горите. 

По изложените по-горе мотиви относно 
противоречие на норми от Наредбата с чл. 97, 
ал. 2 и чл. 106 ЗГ съдът намира жалбата за 
основателна в частта относно искането за 
отмяна на алинеи 2, 4, 6 и 7 от Наредбата. 

8. В жалбата се съдържа искане за отмяна 
изцяло на нормата на чл. 52а от Наредба № 8 
от 5.08.2011 г. за сечите в горите, като искането 
е както новата редакция на разпоредбата в 
сила от 29.09.2020 г., така и предишната такава.

Нормата на чл. 52а има следното съдър-
жание: 

„Чл. 52а. (нов – ДВ, бр. 72 от 2015 г.) 
(1) (доп. – ДВ, бр. 84 от 2020 г., в сила от 
29.09.2020 г.) Промяната на вида на сечта 
се извършва без изготвяне и одобряване на 
план-извлечение, в случай че се запазва на-
соката на стопанисване. Преминаването от 
дългосрочно-постепенна или изборна сеч към 
краткосрочно-постепенна сеч не се допуска.

(2) В случаите, в които не е предвидена 
насока на стопанисване или се налага ней-
ната промяна, план-извлечението се изготвя 
от лице, регистрирано в публичния регистър 
на ИАГ по чл. 235 от Закона за горите, по 
предложение на собствениците на гори или 
лицата, на които е предоставено управлението 
на съответната горска територия. 

(3) Предложението за промяна на предви-
дената насока на стопанисване се подава до 
съответната регионална дирекция по горите, 
придружено със: 

1. попълнено план-извлечение по образец, 
утвърден от изпълнителния директор на Из-
пълнителната агенция по горите; 

2. обяснителна записка, в която се посочва 
основанието, налагащо промяната; 

3. скица – когато предлаганата сеч ще се 
провежда в част от насаждението. 

(4) Необходимостта от промяната по ал. 2 
се установява от комисия, назначена от ди-
ректора на регионалната дирекция по гори-
те или оправомощено от него длъжностно 
лице – когато се предлага промяна в утвърден 
горскостопански план или програма. 

(5) В комисиите по ал. 4 могат да се включ-
ват и представители на: 

1. лесозащитна станция, когато с промяната 
на вида на сечта се предвижда провеждане 
на санитарна сеч вследствие на биотични 
въздействия; 

2. горска семеконтролна станция, когато 
се предлага промяна на вида на сечта в семе

производствени насаждения и в насаждения с 
регистрирани източници за добив на горски 
репродуктивни материали; 

3. дирекция на природния парк, когато 
промяната на сечта е в насаждение на тери-
торията на природен парк.

(6) В едномесечен срок от постъпване на 
предложението комисията изготвя протокол 
за работата си, с който се произнася относно 
необходимостта от промяната. 

(7) Въз основа на протокола на комисията 
и решение или становище на компетентния 
орган по околна среда съответният орган 
по ал. 4 одобрява или мотивирано отказва 
да одобри план-извлечението за промяна на 
вида на сечта.

(8) (нова – ДВ, бр. 71 от 2017 г.) Когато 
горскостопанският план е в процес на изработ-
ване, насоките за стопанисване се определят 
с план-извлечение, което се съгласува и с 
лицето, на което е възложено изработването 
на съответния план. План-извлеченията и 
предписанията за санитарни и принудителни 
сечи се предоставят за информация на лице-
то, на което е възложено изработването на 
съответния план.“

Основните доводи на жалбоподателя за 
отмяна на въпросната норма са свързани с 
това, че тя е в противоречие с чл. 97, ал. 2 ЗГ.

По изложените по-горе мотиви за отмяна 
на чл. 34, ал. 2 от Наредбата съдът намира 
жалбата за основателна в тази є част и раз-
поредбата на чл. 52а следва да бъде отменена 
изцяло. 

9. В жалбата се съдържа искане за отмяна 
на нормата на чл. 53, ал. 7 от Наредба № 8 от 
5.08.2011 г. за сечите в горите, като искането е 
както новата редакция на разпоредбата в сила 
от 29.09.2020 г., така и предишната такава.

В сега действащата си редакция – ДВ, 
бр. 84 от 2020 г., чл. 53, ал. 7 от Наредбата има 
следното съдържание: „Когато след издаване 
на позволително за сеч се налага допълни-
телно маркиране на дървета при санитарна 
или принудителна сеч, както и за изграждане 
или промяна на трасетата на извозни пътища, 
технологични просеки и въжени линии, за тях 
се съставят карнет-опис и нов технологичен 
план, които се прилагат към досието на насаж-
дението и се регистрират в информационната 
система на Изпълнителната агенция по горите 
към позволителното за сеч. Допълнително 
маркираните дървета се отбелязват с цвят, 
различен от основното маркиране.“

Предишната редакция на разпоредбата е 
в следния смисъл: „Когато след издаване на 
позволително за сеч се налага допълнително 
маркиране на дървета при санитарна или 
принудителна сеч, както и за промяна на 
трасетата на извозни пътища, технологични 
просеки и въжени линии, за тях се съставят 
карнет-опис и нов технологичен план, които 
се прилагат към досието на насаждението и 
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се регистрират в информационната система 
на Изпълнителната агенция по горите към 
позволителното за сеч. Допълнително марки-
раните дървета се отбелязват с цвят, различен 
от основното маркиране.“

Според жалбоподателя въпросната разпо-
редба (и в двете є редакции) е в колизия с 
нормите на чл. 106 и чл. 108, ал. 1 ЗГ. 

Разпоредбите на чл. 106 и чл. 108, ал. 1 
ЗГ са възпроизведени по-горе в настоящото 
решение. Между двете разпоредби в закона 
е нормата на чл. 107 ЗГ, според която мар-
кирането на насажденията, предвидени за 
сеч, се извършва при условията и по реда на 
наредбата по чл. 101, ал. 3 от лице, вписано 
в публичния регистър за упражняване на 
лесовъдска практика. 

При така дадената регламентация на 
маркирането на насажденията, предвидени 
за сеч, не може да бъде споделена тезата на 
жалбоподателя, че разпоредбата на чл. 53, ал. 7 
от Наредбата е в противоречие с нормите на 
чл. 106 и чл. 108, ал. 1 ЗГ. 

Като неоснователна жалбата следва да бъде 
отхвърлена в тази є част. 

10. Най-накрая в жалбата се съдържа искане 
за отмяна и на нормите на чл. 54, 55 и 56 от 
Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за сечите в горите.

Същите имат следното съдържание:
„Чл. 54. (1) (изм. – ДВ, бр. 63 от 2013 г., в 

сила от 16.07.2013 г.) За издаване на позволи-
телно за сеч в горски територии – собственост 
на физически лица и/или на юридически лица, 
е необходимо да бъдат спазени изисквания-
та по чл. 52, ал. 1, както и да се представят 
следните документи: 

1. копия от документ за собственост и 
валидна скица на имота; 

2. удостоверение за наследници – когато 
гората е възстановена на наследниците на 
починал собственик или при смърт на соб-
ственика на имота; 

3. договор, по силата на който собственик 
е възложил добива в имота – в случаите на 
чл. 186, ал. 1, т. 2 от Закона за горите, или 
декларация, че са налице обстоятелствата по 
чл. 186, ал. 1, т. 1 от Закона за горите; 

4. нотариално заверено пълномощно от соб-
ственик – когато искането е от несобственик 
с изключение на случаите по т. 3; 

5. (нова – ДВ, бр. 72 от 2015 г.) нотариално 
заверено съгласие, издадено по реда на чл. 111, 
ал. 8 от Закона за горите – когато горският 
имот е собственост на повече от едно физи-
ческо и юридическо лице.

(2) В случаите на съсобственост, когато 
позволително за сеч е издадено по искане на 
един от съсобствениците, отношенията между 
него и останалите съсобственици се уреждат 
по реда на Закона за собствеността. 

(3) За издаване на позволително за сеч за 
горски територии – собственост на физически 
лица и/или на юридически лица, обединени 
в горско сдружение, не се изискват докумен-
тите по ал. 1.

Чл. 55. (1) (изм. – ДВ, бр. 63 от 2013 г., в 
сила от 16.07.2013 г.) Позволително за сеч се 
издава само за имоти, чиито граници с други 
собственици са трайно обозначени на терена.

(2) (изм. – ДВ, бр. 63 от 2013 г., в сила от 
16.07.2013 г.) Обозначаването на границите на 
имотите е за сметка на техните собственици 
или на лицата, на които са предоставени за 
управление съответните горски територии.

(3) Забранява се унищожаването, повреж-
дането или преместването на трайни знаци за 
обозначаване на границите на горските имоти. 

Чл. 56. (1) Позволителното за сеч се издава 
чрез интернет информационната система на 
Изпълнителната агенция по горите.

(2) Позволителното се издава от лицата по 
чл. 108, ал. 1 от Закона за горите, на които 
е предоставен достъп до информационната 
система по ал. 1.

(3) Позволителното се отпечатва в два 
екземпляра и се подписва от лицето по ал. 2 
и от лице, вписано в публичния регистър 
по чл. 235 от Закона за горите за дейността 
„планиране и организация на добива на дър-
весина“, на което е издадено позволителното.

(4) Условията и редът за предоставяне и 
отнемане на достъпа до системата по ал. 1 се 
определят със заповед на изпълнителния ди-
ректор на Изпълнителната агенция по горите.“

Според жалбоподателя въпросните разпо-
редби са в противоречие с нормите на чл. 35, 
ал. 1, чл. 57, ал. 1 от Конституцията на Репуб
лика България, както и с чл. 144, ал. 4, т. 1 
от Закона за горите. Навеждат се доводи, че 
въпросните разпоредби ограничават правото 
на свободно придвижване на гражданите. 
Посочва се още, че принципно правото на 
свободно придвижване в определени райо-
ни, където се извършва сеч, е обосновано от 
особеностите на дърводобива и цели да се 
защитят животът и здравето на гражданите, 
но уредбата в тази Наредба е непълна, като 
липсва изчерпателно и окончателно решение в 
подзаконовия акт. Излагат се и аргументи, че 
на практика ограниченията за придвижване 
са предоставени на преценката на определени 
лица, което влиза в противоречие с правото 
на свободно придвижване. В подкрепа на 
оплакванията се прави и препратка към ре-
шения на Конституционния съд на Република 
България – Решение № 11 от 5.10.2010 г. по к.д. 
№ 13/2010 г. и Решение № 15 от 17.11.2020 г. 
по к.д. № 4/2020 г. 

По направените оплаквания настоящата 
инстанция съобрази следното: 

Нормата на чл. 35, ал. 1 КРБ определя, че 
всеки има право свободно да избира своето 
местожителство, да се придвижва по тери-
торията на страната и да напуска нейните 
предели. Това право може да се ограничава 
само със закон, за защита на националната 
сигурност, народното здраве и правата и сво-
бодите на други граждани.
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Разпоредбата на чл. 57, ал. 1 КРБ разпо-
режда, че основните права на гражданите са 
неотменими.

Според чл. 144, ал. 4, т. 1 ЗГ с разрешение, 
издадено по този закон, се осигурява достъпът 
до: 1. горски територии, в които се провежда 
добив на дървесина и за това обстоятелство 
е поставена обозначителна табела.

Сочените разпоредби на чл. 54, 55 и 56 
от Наредба № 8 за сечите в горите уреждат 
отношенията, свързани с издаването на позво-
лително за сеч за горски територии. Същите 
по никакъв начин не ограничават правото на 
свободно придвижване на гражданите, поради 
което не се намират в колизия с цитираните 
норми на чл. 35, ал. 1 и чл. 57, ал. 1 КРБ и 
чл. 144, ал. 4, т. 1 ЗГ. 

Изложеното важи и по отношение на на-
правеното оспорване на чл. 52 от Наредбата 
на същото основание. 

Като неоснователна жалбата следва да бъде 
отхвърлена в тази є част. 

В обобщение следва да бъде прието, че 
жалбата на сдружение „ВВФ България“ се 
явява основателна по отношение на следните 
разпоредби на Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за 
сечите в горите, издадена от министъра на 
земеделието и храните, обн., ДВ, бр. 64 от 
19.08.2011 г., изм. и доп., бр. 63 от 16.07.2013 г., 
в сила от 16.07.2013 г., бр. 72 от 18.09.2015 г., 
бр. 71 от 1.09.2017 г., изм. и доп., бр. 84 от 
29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г.: алинея 
втора на чл. 34; алинея втора на чл. 35 в 
частта „или с одобрено план-извлечение по 
искане от собственика или от лицата, на ко-
ито е предоставено управлението на горските 
територии“; ал. 4 и 5 на чл. 34; чл. 35а; ал. 3 
на чл. 45; чл. 51а и алинеи 2, 4, 6 и 7 на чл. 52, 
които разпоредби следва да бъдат отменени 
като противоречащи на законови норми от 
по-висок ранг.

В останалата є част жалбата на сдружение 
„ВВФ България“ се явява неоснователна и 
като такава следва да бъде отхвърлена. 

При условията на чл. 194 АПК след вли-
зане на решението в сила в отменителната 
му част същото следва да бъде обнародвано 
в „Държавен вестник“.

При този изход на процеса разноските 
следва да бъдат понесени от страните така, 
както са направени. 

Предвид гореизложеното и на основание 
чл. 193, ал. 1 от АПК Върховният админи-
стративен съд, тричленен състав на първо 
отделение,

Р Е Ш И :
Отменя Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за 

сечите в горите, издадена от министъра на 
земеделието и храните, обн., ДВ, бр. 64 от 
19.08.2011 г., изм. и доп., бр. 63 от 16.07.2013 г., 
в сила от 16.07.2013 г., бр. 72 от 18.09.2015 г., 
бр. 71 от 1.09.2017 г., изм. и доп., бр. 84 от 

29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г., в следните 
части: алинея втора на чл. 34; алинея втора 
на чл. 35 в частта „или с одобрено план-из-
влечение по искане от собственика или от 
лицата, на които е предоставено управлението 
на горските територии“; ал. 4 и 5 на чл. 35; 
чл. 35а; ал. 3 на чл. 45; чл. 51а и алинеи 2, 4, 
6 и 7 на чл. 52.

Отхвърля жалбата на „ВВФ България“ със 
седалище и адрес на управление: гр. София 
1612, бул. Цар Борис ІІІ № 19б, ет. 4 – 5, пред-
ставлявано от изпълнителния директор В. К., 
срещу Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за сечите в 
горите, издадена от министъра на земеделието 
и храните, обн., ДВ, бр. 64 от 19.08.2011 г., 
изм. и доп., бр. 63 от 16.07.2013 г., в сила от 
16.07.2013 г., бр. 72 от 18.09.2015 г., бр. 71 от 
1.09.2017 г., изм. и доп., бр. 84 от 29.09.2020 г., 
в сила от 29.09.2020 г., в останалата є част. 

След влизане на решението в сила същото 
да се обнародва в „Държавен вестник“.

Решението може да бъде обжалвано пред 
петчленен състав на Върховния администрати-
вен съд в четиринадесетдневен срок от съоб-
щението до страните, че същото е изготвено.

Председател:  
Георги Чолаков

4384

РЕШЕНИЕ № 4795 
от 18 май 2022 г.

по административно дело № 8328 от 2021 г.

Върховният административен съд на Ре-
публика България – петчленен състав – I 
колегия, в съдебно заседание на седемнадесети 
март две хиляди и двадесет и втора година 
в състав: председател: Емилия Миткова, 
членове: Милена Златкова, Аглика Адамова, 
Албена Радославова, Камелия Стоянова, при 
секретар Светла Панева и с участието на 
прокурора Емил Дангов изслуша докладва-
ното от председателя Емилия Миткова по 
административно дело № 8328/2021 г.

Производството е по реда на чл. 208 – 228 
във връзка с чл. 185 – 196 от Административ-
нопроцесуалния кодекс (АПК).

Образувано е по касационни жалби на 
сдружение „ВВФ България“ със седалище и 
адрес на управление в гр. София, подадена 
чрез адв. А. Коджабашев, и министъра на 
земеделието, храните и горите чрез процесуал-
ния му представител юрк. А. Василева против 
Решение № 6888 от 8.06.2021 г., постановено 
от Върховния административен съд, първо 
отделение, по адм. д. № 1108/2021 г. 

В жалбата на Сдружението се релевират 
касационни основания по смисъла на чл. 209, 
т. 3 АПК – неправилност на съдебния акт. 
Касационният жалбоподател оспорва изводите 
на съда, че не е налице съществено наруше-
ние на административнопроизводствените 
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правила при издаване на атакуваната наред-
ба. Касаторът възпроизвежда възраженията 
и оплакванията от първоинстанционната 
жалба и развива подробни аргументи за 
допуснато противоречие с материалния за-
кон – несъответствие с други подзаконови 
нормативни актове, Закона за опазване на 
околната среда (ЗООС), Директива 2001/42/
ЕО относно оценката на последиците на някои 
планове и програми върху околната среда и 
Директива 2011/92/ЕС относно оценката на 
въздействието на някои публични и частни 
проекти върху околната среда. Счита, че в 
ЗООС липсва изключение от регулациите, 
касаещи екологичната оценка по отношение 
на нормативните актове, обхванати от раз-
поредбите на ЗНА, с изключение на такива, 
отговарящи на изисквания, визирани в чл. 81, 
ал. 4 от ЗООС. Подробни доводи са изложени 
досежно приложимостта на разпоредбите на 
чл. 4, пар. 3 във връзка с чл. 3, пар. 2, а) на 
Директива 2001/42/ЕС, съответно неспазване-
то им при издаване на оспорените разпоредби. 
Цитирана е практика на СЕС относно тълку-
ванията на понятието „планове и програми“. 
Според касатора с Наредбата се определят 
правила и процедури за контрол, приложими 
за горския сектор, установява се съществена 
съвкупност от критерии и подробни правила 
за разрешаването и осъществяването на про-
екти по смисъла на Директивата. Доводи са 
изложени и относно твърдението, че сечите, 
регулирани с промените в Наредбата, пред-
ставляват проекти, посочени в Приложение II 
на Директива 2011/92/ЕС. На последно място 
са изложени доводи досежно неправилност на 
решението в частта, в която е прието наличие 
на съответствие на разпоредбите на чл. 51б 
и чл. 53, ал. 7 със разпоредбите на Закона за 
горите (ЗГ). Претендира отмяна на решени-
ето в обжалваната част, както и отмяна на 
Наредбата в тази част, с всички произтичащи 
от това правни последици.

Касаторът – министърът на земеделието, 
храните и горите, релевира касационни осно-
вания по смисъла на чл. 209, т. 3 АПК – не-
правилност на съдебния акт, като постановен 
в противоречие с материалния закон. Излагат 
се доводи за неправилно тълкуване от съда на 
разпоредбата на чл. 97, ал. 2 от ЗГ, тъй като 
е взето предвид единствено систематичното 
място на разпоредбата, без да е обсъдена в 
съвкупност с нормата на чл. 13, ал. 4 от ЗГ. 
Неправилни са и изводите на първоинстанци-
онния съд за противоречие с разпоредбите на 
чл. 108, ал. 1 и чл. 106 от ЗГ. Касаторът моли 
да бъде отменено решението в обжалваната 
част и по същество отхвърлена жалбата на 
сдружението със съответните последици.

По двете жалби са постъпили писмени 
отговори, в които са изложени доводи за не-
основателност на доводите в касационните 
жалби.

Представителят на Върховната админи-
стративна прокуратура дава заключение за 
допустимост и неоснователност на касаци-
онните жалби.

Преди да се произнесе по същество на 
спора, съдът следва да обсъди направеното 
на основание чл. 628 и сл. от ГПК във връз-
ка с чл. 144 от АПК искане за отправяне на 
запитване до Съда на ЕС.

Съобразно чл. 628 от ГПК във връзка с 
чл. 144 от АПК отправянето на преюдициално 
запитване до СЕС е обусловено от необхо-
димостта от тълкуването на разпоредба на 
общностното право, като нормата на чл. 267 
от Договора за функционирането на ЕС, както 
и практиката на СЕС свързват преценката 
за необходимостта от преюдициално запит-
ване с прякото значение на тълкуването на 
общностното право при постановяване на 
решението по конкретен правен спор. По 
аргумент от чл. 288 от ДФЕС директивите са 
актове, които обвързват държавите членки, 
адресати на същите, със задължението да 
осигурят чрез националното законодателство 
указания им резултат, което само по себе си 
не изключва възможността засегнатите лица, 
в защита на свои права, да се позовават на 
директния ефект на съдържащи се в тях 
правни норми. Тази възможност обаче е пред-
поставена от установяването на неизпълнение 
на задължението на държавите членки за 
пълно и точно транспониране на съответната 
директива, чиито общностноправни разпо-
редби също подлежат на тълкуване от СЕС, 
но при спазване на принципите за ясната 
правна норма и съблюдаване на наличието 
на отговори по преюдициални запитвания 
по идентични въпроси.

По отношение на така формулираните 
въпроси съдът намира следното:

Първият въпрос: следва ли чл. 1, параграф 
2, а) от Директива 2011/92/ЕС, изменена с 
Директива 2014/52/ЕС, да се тълкува в смисъл, 
че дейности по физическо премахване на дър-
вета или части от тях представляват „проект“ 
по смисъла на разпоредбата на Директивата 
е свързан с фактически установявания, а не 
неясна норма.

Съгласно посочената разпоредба: за целите 
на настоящата директива се прилагат следните 
определения:

а) „проект“ означава:
 – извършването на строителни работи или 

изграждане на инсталации или схеми,
 – друга намеса в естествената околна 

среда и ландшафта, включително добив на 
полезни изкопаеми.

Начинът и редът на физическо премахва-
не на дървета или части от тях е уредено в 
Наредбата и е въпрос по същество доколко 
покрива съдържанието и смисъла на посочена-
та норма относно определението за публичен 
или частен проект, съответно дали тяхното 
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естество и евентуалното им въздействие върху 
околната среда могат да бъдат индивидуали-
зирани в достатъчна степен.

Така от резюме на решение по дело № 441/17 
на СЕС се установява, че въпросът за при-
лагането на мерките: възобновяването за 
период от близо десет години на промиш-
леното производство на електроенергия от 
спряна ядрена централа, и второ, се отлага 
с десет години първоначално предвиденият  
краен срок за извеждането от експлоатация и 
спирането на промишленото производство на  
електроенергия от действаща ядрена централа, 
налага последващи актове, като издаването 
за едната от съответните централи на ново 
индивидуално разрешение за производство на 
електроенергия за промишлени цели, не е оп-
ределящ в тази насока. Дейностите, неразривно 
свързани с посочените мерки, също трябва 
да бъдат подложени на такава оценка, преди 
да бъдат приети същите мерки, ако – което 
трябва да бъде проверено от запитващата 
юрисдикция – на този етап тяхното естество 
и евентуалното им въздействие върху околна-
та среда могат да бъдат индивидуализирани 
в достатъчна степен. Макар и при различи 
факти съдът набляга на водещия извод, който 
трябва да се установи от фактите по делото, 
дали естеството на мерките и евентуалното 
им въздействие върху околната среда могат да 
бъдат индивидуализирани в достатъчна степен. 
Практиката на СЕС, включително по отмене-
ната Директива 83/337/ЕИО, имаща значение 
и за прилагането на Директива 2011/92/ЕС, е 
свързана с конкретни проекти: определяне на 
съответствието на строителните планове за 
два участъка на магистрала В 15 в Бавария 
(дело С-396/92), изграждането на център за 
въздушен превоз на товари на летище (дело 
С-2/07), разрешението, предоставено на Trianel 
Kohlekraftwerk GmbH & Co. KG за изграждане 
и експлоатиране на електроцентрала, изгаря-
ща въглища (дело С-115/09), одобряване на 
проекта за частично отклоняване на горното 
течение на река Ахелой (дело С-40/10), т.е. 
достатъчно конкретизирани и индивидуали-
зирани проекти. 

Вторият въпрос, а именно следва ли чл. 3, 
параграф 4 от Директива 2001/42/ЕО да се 
тълкува в смисъл, че понятието „проекти“, 
посочено в тази разпоредба от Директива 
2001/42/ЕО има същия смисъл и обхват като 
понятието „проект“ в чл. 1, параграф 2, а) от 
Директива 2011/92/ЕС, изменена с Директива 
2014/52/ЕС.

Съгласно посочената разпоредба на чл. 3, 
параграф 4 от Директива 2001/42/ЕО държа-
вите членки определят дали други планове и 
програми освен тези, предвидени по параграф 
2, които определят рамката за даването на 
съгласие за бъдещо развитие на проекти, е 
вероятно да имат съществени последици върху 
околната среда. 

Разпоредбата се отнася за други „планове 
и програми“ извън лимитативно посочените 
в параграф 2 на чл. 3, но те трябва да изиск
ват даване на съгласие за бъдещо развитие на 
проекти. Нормата не изисква тълкуване и ще 
бъде обсъдена по същество ведно с уредените 
обществени отношения в оспорената Наредба 
във връзка с реда на провеждане на сечите в 
горите и въз основа на законовата делегация 
на чл. 101, ал. 3 от ЗГ, в какъвто смисъл е 
решение на Съда (голям състав) от 22.02.22 г. 
по дело С-300/20 г.

На първо място в (9) от Директива 2001/ 
42/ЕО е посочено изрично, че директивата е 
от процедурно естество и нейните изисквания 
следва или да бъдат инкорпорирани в същест-
вуващите процедури в държавите членки, 
или да се създадат специални процедури. 
Изискванията за екологичната оценка са ин-
корпорирани в ЗООС и подзаконовите актове 
по прилагането му. Съгласно чл. 85, ал. 1 от 
ЗООС екологичната оценка е задължителна 
за планове и програми в областта на селското 
стопанство, горското стопанство и др., когато 
тези планове и програми очертават рамката 
на бъдещото развитие на инвестиционните 
предложения по приложения 1 и 2. Нормата 
на чл. 85, aл. 1 от ЗООС възпроизвежда чл. 3, 
пар. 2а от Директива 2001/42/ЕО.

Съгласно пар. 1, т. 22 от ДР на ЗООС „пла-
нове и програми“ обхващат планове, програми, 
стратегии и други подобни документи, както 
и техните изменения, които се изискват от 
законови, нормативни или административни 
разпоредби и са предмет на подготовка и/или 
приемане от публичен орган на национално, 
регионално или местно равнище. В решение 
по дело С-290/15 от 27 октомври 2016 г. (на 
което се позовава касаторът) е прието, че 
понятието „планове и програми“ може да 
включва законови и подзаконови норматив-
ни актове, но същите следва да отговарят на 
специфичните изисквания, определени от тази 
директива и националното законодателство, 
за да подлежат на предварителна екологична 
оценка, което отново е въпрос по същество 
дали Наредбата попада в обхвата на посоче-
ната директива с оглед на факта, че приетите 
изменения водят до съществени последици 
върху околната среда и дали определят бъде-
ща рамка за инвестиционни предложения по 
приложения 1 и 2 от Директивата. 

3. Следва ли т. 1, г) от Приложение II от 
Директива 2011/92/ЕС, изменена с Дирек-
тива 2014/52/ЕС, да се тълкува в смисъл, 
че понятието „първично обезлесяване с цел 
промяна предназначението на земята“ об-
хваща и дейности по физическо премахване 
на дървета или части от тях, включително и 
изкореняването им, за направата на пътища 
за извозване на добивана дървесина, както 
и за премахване на дървета или части от 
тях, включително изкуствено поддържане 
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височината на дървесната растителност в 
определени параметри за прочистване на вече 
изградени извозни пътища с цел обезпечаване 
свободното придвижване на пътните превоз-
ни средства, извозващи дървесината, когато 
всички описани дейности са непосредствено 
свързани с отглеждането, възобновяването и 
подобряването на здравословното състояние 
на горите, и официалният статут на земята, 
придаван съгласно вътрешното право на Ре-
публика България, не се променя от горска 
в друг тип територия.

Съгласно т. 1, г) от Приложение II, а именно 
проекти, посочени в чл. 4, пар. 2, в областта на 
селско, горско и водно стопанство са свързани 
с първоначално залесяване или обезлесяване с 
цел промяна на предназначението на земята. 
Нормата е свързана с първоначално обезлеся-
ване и не следва да се тълкува едностранно, 
както е зададен въпросът. Решение С-329/17 
на СЕС от 2017 г., на което се позовава сдру-
жението – касатор, е свързано с различни 
факти и се отнася до сервитут на енергиен 
обект, който е определен като изграждане 
на електропровод с обща дължина 23,482 км, 
съответно изсичане на горска площ 0,4362 
хектара, с площ на електрически кабели 17,83 
хектара. Оспорваните текстове от Наредбата 
не регламентират конкретни дейности, а евен-
туално при доказана необходимост изсичане 
на сухи, повредени дървета…, допълнително 
маркирани дървета, за които се съставя кар-
нет-опис и нов технологичен план...

4. По същите съображения и при липса 
на специалната цел и индивидуализация на 
мерките следва да се отговори и на следва-
щия въпрос: следва ли т. 1, г) от Приложение 
II от Директива 2011/92/ЕС да се тълкува в 
смисъл, че понятието „първично обезлесяване 
с цел промяна предназначението на земята“ 
обхваща дейности по физическо премахване 
на единични сухи, повредени, застрашаващи 
или пречещи на безопасното движение на 
хора и пътни превозни средства дървета или 
на нормалното функциониране на инфра-
структурните обекти, които дейности не са 
свързани с отглеждането, възобновяването и 
подобряването на здравословното състояние 
на горите, и официалният статут на земята, 
придаван съгласно вътрешното право на Ре-
публика България, не се променя от горска 
в друг тип територия. 

5. Следва ли чл. 2, а) във връзка с чл. 3, 
параграф 2, а) и параграф 4 от Директива 
2001/42/ЕО да се тълкуват в смисъл, че под-
законов нормативен акт като Наредбата за 
сечите в горите, както и нейните изменения 
и допълнения, с които се определят видовете 
сечи и методите за тяхното провеждане, както 
и специфични изисквания при провеждане на 
сечи в определени категории горски терито-
рии, които са задължителни за съобразяване 
при изготвяне на горскостопанските планове 

и програми, определящи допустимия размер 
на ползването на горските ресурси и насоки-
те за постигане целите на управлението на 
горските територии за срок 10 години, както 
и са задължителни за спазване при практи-
ческото провеждане на различните видове 
сечи, представляват „план или програма“ 
по смисъла на Директива 2001/42/ЕО, за 
който са приложими разпоредбите на чл. 3, 
параграф 2, а) и параграф 4 от Директивата. 
В съответствие с отговор на втори въпрос и 
т. 62 от решение по дело С-300/20 г. на СЕС 
нормата не изисква тълкуване. Видовете сечи 
и методите за тяхното провеждане са уредени 
в Наредбата и е въпрос по същество на спора 
доколко предвиждат достатъчно подробни 
правила относно съдържанието, изготвянето 
и изпълнението на проекти.

6. Следва ли чл. 6, параграф 3 от Дирек-
тива 92/43/ЕИО във връзка с чл. 3, параграф 
2, б) от Директива 2001/42/ЕО да се тълкува 
в смисъл, че подзаконов нормативен акт 
като Наредбата за сечите в горите, както и 
нейните изменения и допълнения, с които 
се определят видовете сечи и методите за 
тяхното провеждане, както и специфични 
изисквания при провеждане на сечи в опре-
делени категории горски територии, които са 
задължителни за съобразяване при изготвяне 
на горскостопанските планове и програми, 
определящи допустимия размер на ползването 
на горските ресурси и насоките за постигане 
целите на управлението на горските територии 
за срок 10 години, както и са задължителни 
за спазване при практическото провеждане на 
различните видове сечи, представляват план, 
обхванат от понятието „планове и проекти“ 
в разпоредбата на чл. 6, параграф 3 от Ди-
ректива 92/43/ЕИО.

Съгласно член 6, пар. 3 планове или про-
екти, които не са непосредствено свързани 
с управлението на територията или не са 
необходими за него, но които поотделно или 
във взаимодействие с други планове и про-
екти могат да окажат значително влияние, 
се подлагат на проверка, за да се оцени въз-
действието им върху територията от гледна 
точка на целите на съхраняването на тази 
територия. При съблюдаване на резултатите 
от изпитанието за въздействието върху тери-
торията и при спазване на разпоредбите на 
параграф 4 компетентните национални органи 
одобряват плана или проекта само след като 
установят, че той няма да има отрицателно 
влияние върху съответната територията и ако 
е подходящо, след като са получили мнение
то на обществеността. Нормата не изисква 
тълкуване, тъй като преценката е свързана с 
конкретни вредни последици, които са били 
определени, че изискват оценка. Отново в 
контекста на решение от 22.02.2022 г. по дело 
С-300/20 г. съответният план или програма 
трябва да установява значителен набор от 
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критерии и подробни правила за разрешение
то и изпълнението на един или няколко от 
тези проекти, по-специално по отношение на 
местоположението, естеството, големината и 
условията на функциониране на проектите или 
разпределението на свързаните с тях средства, 
което следва да се провери при произнасяне 
по същество на спора. 

В този смисъл не са налице обстоятелства, 
които свързват необходимостта от преюдици-
ално запитване с пряко значение при поста-
новяване на решението по конкретния правен 
спор, съответно налице е съдебна пратика 
на СЕС в тази насока, поради което и не се 
налага отправяне на искане за преюдициал-
но запитване с поставените от касационния 
жалбоподател въпроси.

Като прецени данните по делото, настоя
щият петчленен състав намира касационните 
жалби за процесуално допустими – подадени 
от надлежна страна в срока, визиран в чл. 211, 
ал. 1 АПК, поради което следва да бъдат 
разгледани по същество.

Предмет на оспорване пред първоинстан-
ционния съд са били, от една страна, всички 
изменения и допълнения на Наредба № 8 от 
5.08.2011 г. за сечите в горите, издадена от 
министъра на земеделието и храните, които са 
обнародвани в ДВ, бр. 84 от 29.09.2020 г., в сила 
от 29.09.2020 г., с доводи за приемане на нормите 
в нарушение на разпоредбите на Директива 
2001/42/ЕО относно оценката на последиците 
на някои планове и програми върху околната 
среда, Директива 2011/92 ЕО, Директива 86/337 
ЕИО и ЗООС и на следващо място алтерна-
тивно нормите на чл. 34, ал. 2 – изцяло, чл. 35, 
ал. 2, 4 и 5 – изцяло, чл. 35а – изцяло, чл. 45, 
ал. 3 – изцяло, чл. 51а – изцяло, чл. 51б – из-
цяло, чл. 52, ал. 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 и 
13 (без ал. 3) – изцяло; чл. 52а – изцяло; чл. 53, 
ал. 7 – изцяло; чл. 54, 55 и 56 – изцяло, като 
противоречащи на ЗГ.

С обжалваното Решение № 6888 от 
8.06.2021 г., постановено от Върховния адми-
нистративен съд, първо отделение, е отме-
нена Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за сечите в 
горите (Наредбата), издадена от министъра 
на земеделието и храните, обн., ДВ, бр. 64 от 
19.08.2011 г.; изм. и доп., бр. 63 от 16.07.2013 г., 
в сила от 16.07.2013 г., бр. 72 от 18.09.2015 г., 
бр. 71 от 1.09.2017 г.; изм. и доп., бр. 84 от 
29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г., в следните 
части: алинея втора на чл. 34; алинея втора 
на чл. 35 в частта: „или с одобрено план-
извлечение по искане от собственика или от 
лицата, на които е предоставено управлението 
на горските територии“; ал. 4 и 5 на чл. 35; 
чл. 35а; ал. 3 на чл. 45; чл. 51а и алинеи 2, 
4, 6 и 7 на чл. 52, и е отхвърлена жалбата на 
„ВВФ България“ срещу процесната Наредба 
в останалата є част.

За да достигне до този резултат, решава-
щият състав на Върховния административен 

съд е приел, че при издаване на Наредбата 
не са допуснати твърдените от оспорващото 
сдружение нарушения. Първоинстанционни-
ят съд е разгледал доводите, инвокирани в 
жалбата, и е извършил служебен контрол по 
валидността и законосъобразността на ата-
кувания подзаконов нормативен акт.

На първо място, първоинстанционният съд 
е приел, че Наредбата е издадена от компе-
тентен орган – министъра на земеделието, 
храните и горите, предвид законовата деле-
гация на чл. 101, ал. 3 ЗГ.

По жалбата на сдружение „ВВФ България“:
По отношение на оплакванията на сдру-

жението за нарушение на разпоредбите на 
Директива 2001/42/ЕО съдът се е позовал на 
разпоредбата на чл. 19, ал. 1 ЗНА и чл. 20 от 
същия закон, определящ случаите на извърш-
ване на предварителна оценка на въздействие
то на нормативен акт. В случая предмет на 
оспорването е нормативен административен 
акт, който се приема от орган по чл. 115 от 
Конституцията на Република България, поради 
което е прието, че преценката за извършване 
на цялостна предварителна оценка е предос-
тавена на съставителя на акта.

Алтернативно съдът е изложил доводи по 
същество и като е обсъдил чл. 1 от Дирек-
тива 2001/42/ЕО досежно целта на същата, е 
приел за неоснователни доводите в жалбата 
относно приложимостта на разпоредбите на 
чл. 3, § 1 и 2, буква а) от Директива 2001/42/
ЕО в съответствие с членове 4 – 9. Обсъдена 
е цитираната практика на СЕС относно по-
нятието „планове и програми“ по смисъла на 
чл. 3, § 2 от Директива 2001/42/ЕО, както и 
относимата разпоредба от приложения I и II 
към Директива 85/337/ЕИО, към които прави 
препращане чл. 3, § 2, буква а) от Директива 
2001/42/ЕО. 

Обсъдена е и неприложимостта на т. 1, г) 
от Приложение II на Директива 2011/92/ЕС 
относно оценката за въздействие на някои пуб-
лични и частни проекти върху околната среда, 
заменила Директива 85/337/ЕИО – Селско, 
горско и водно стопанство, г) Първоначално 
залесяване или обезлесяване с цел промяна 
на предназначението на земята, във връзка 
с доводите в жалбата, че новите разпоредби 
на чл. 50, ал. 17 и чл. 72, т. 8 от Наредбата 
предвиждат обезлесяване с цел промяна на 
предназначението на земята. Мотивите на съда 
в тази насока са, че Директива 2011/92/ЕС/ 
не съдържа легална дефиниция на понятията 
„планове и програми“, като разпоредбата на 
чл. 3 от същата е транспонирана в чл. 85 от 
ЗООС. Обсъдена е дефиницията, дадена в 
§ 1, т. 22 на допълнителните разпоредби на 
ЗООС на понятието „планове и програми“, 
и е прието, че един подзаконов нормативен 
акт, какъвто е оспорената Наредба, не влиза в 
понятието „планове и програми“ по смисъла 
на чл. 3, § 2 от Директива 2011/92/ЕС.
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В тази насока е направена съпоставка меж-
ду понятията „нормативен акт“ и „планове 
и програми“ и е прието, че нормативният 
акт съдържа правила за поведение, които се 
прилагат за неопределен кръг от субекти и 
имат нееднократно действие, поради което 
предварителна оценка на въздействие, анало-
гична на тази за плановете и програмите, не 
може и не трябва да бъде извършена.

При така дадената законова дефиниция и 
анализа на разпоредбата съдът е приел, че 
един подзаконов нормативен акт, какъвто 
безспорно е оспорената Наредба, не попада 
в понятието „планове и програми“ по сми-
съла на чл. 3, § 2 от Директива 2001/42/ЕО 
(неправилно посочена от първата инстанция 
като Директива 2011/92/ЕС). 

На следващо място, съдът е цитирал 
разпоредбите на чл. 50, ал. 17, чл. 72, т. 8 от 
Наредбата и е приел, че от тълкуването им 
не може да бъде изведен извод, че същите 
регламентират обезлесяване с цел промяна 
на предназначението на земята по смисъла 
на точка 1, буква г) от Приложение II на 
Директива 2011/92/ЕС, което да поражда не-
обходимостта от задължително извършване на 
предварителна екологична оценка по смисъла 
на чл. 3, § 2, буква а) от Директива 2001/42/
ЕО (неправилно посочена като 2011/92/ЕС).

Алтернативно съдът е приел, че дори да се 
приеме тезата на жалбоподателя, че в случая 
е необходимо задължително извършване на 
предварителна екологична оценка по смисъла 
на чл. 3, § 2, буква а) от Директива 2001/42/
ЕО (неправилно посочена като 2011/92/ЕС), 
то се отнася само за посочените разпоредби 
от Наредбата, но не и по отношение на ос-
таналите норми на изменение и допълнение, 
обнародвани в ДВ, бр. 84 от 29.09.2020 г., в 
сила от 29.09.2020 г.

На следващо място е обсъдено възражение
то на жалбоподателя за нарушение на прин-
ципите за пропорционалност и съразмерност, 
водещо до несъответствие на акта с целта на 
закона, както и че при внасяне в процедура 
за одобрение към проекта за изменение и 
допълнение не са посочени никакви мотиви, 
свързани с останалите цели на Закона за 
горите, извън мотивите за подобряване на 
отглеждането и възобновяването на горите, 
пряко рефлектиращо върху нивата на добив.

Извършените промени по конкретните 
разпоредби съдът е приел, че са въпрос на 
целесъобразност, по отношение на която съдът 
няма правомощия за контрол. От данните по 
административната преписка съдът е приел, 
че се установява, че внесеният проект за из-
менение и допълнение на оспорената Наредба 
съдържа мотиви относно необходимостта за 
приемане на оспорените разпоредби. Отсъст-
вието на такива по отношение на други цели, 
определени в чл. 1 от Закона за горите, които 
не са предмет на регулация в Наредбата, не 

може да бъде разглеждано като неспазване 
на изискванията на чл. 26, ал. 2 ЗНА.

В тази си част настоящият състав намира 
решението за правилно, но с различни мотиви:

Основният спорен въпрос е Наредба № 8 от 
2011 г. за сечите в горите, която е подзаконов 
акт, представлява ли „план или програма“ по 
смисъла на чл. 3, пар. 2, буква а) и пар. 4 от 
Директива 2001/42/ЕО, респективно следвало 
ли е да бъде извършена предварителна еколо-
гична оценка преди приемането є, съответно 
представлява ли „проект“ по смисъла на Ди-
ректива 9011/92/ЕС, или за част от нормите 
„проект“ в съответствие с Приложение II,  
1, г), изискващ предварителна оценка на въз-
действието върху околната среда. 

Първоинстанционният съд се е позовал на 
разпоредбата на чл. 1 от ЗНА и е приел, че 
нормативният акт съдържа правила за поведе-
ние, които се прилагат за неопределен кръг от 
субекти и имат нееднократно действие, поради 
което подобна екологична оценка, аналогична 
на тази за плановете и програмите, няма как 
да бъде извършена. 

Този извод на съда е едностранен, но по 
същество правилен.

От анализа на член 2, буква а) от Дирек-
тива 2001/42 се установява, че „плановете и 
програмите“ по смисъла на Директивата са 
планове и програми, които отговарят на две 
кумулативни условия, а именно, от една страна, 
да подлежат на изготвяне и/или приемане от 
орган на национално, регионално или местно 
ниво или да се изготвят от орган с оглед прие
мане посредством законодателна процедура 
от парламента или правителството (първо 
условие) и от друга страна, да се изискват от 
законови, подзаконови или административни 
разпоредби (второ условие). В случая първото 
условие е изпълнено, тъй като Наредбата е 
приета от административен орган – министъра 
на земеделието, храните и горите, второто 
условие също е изпълнено предвид законовата 
делегация на чл. 101, ал. 3 ЗГ.

Съгласно т. 41 на решение от 22.02.2022 г. по 
дело С-300/20 общият характер на Наредбата не 
е пречка да бъде квалифицирана като „планове 
и програми“ по смисъла на член 2, буква а) 
от тази Директива. Всъщност макар съгласно 
текста на тази разпоредба понятието „планове 
и програми“ да може да обхваща нормативни 
актове, приети по законов, подзаконов или 
административен ред, Директивата не съдър-
жа именно специфични разпоредби относно 
политики или общи правила, които да налагат 
разграничаването им спрямо плановете и 
програмите по смисъла на тази Директива. 
Обстоятелството, че даден национален акт се 
отличава с известна абстрактност и има за 
цел преустройство на дадена географска зона, 
е белег за нейното планирано или програмно 
измерение и не е пречка за включването му в 
понятието „планове и програми“ (решение от 
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25 юни 2020 г. (Вятърни генератори в Алтер 
и Невеле), C-24/19, EU:C:2020:503, т. 61, и ци-
тираната съдебна практика). По тези мотиви 
настоящият състав приема, че процесната 
Наредба отговаря на критериите за „планове 
и програми“ съгласно дефиницията, дадена в 
чл. 2, буква а) от Директивата.

По силата на член 3, параграф 2, буква 
а) от Директива 2001/42 такава екологична 
оценка задължително трябва да се извършва 
систематично за всички планове и програми, 
които отговарят на две кумулативни условия, 
а именно да се изготвят за секторите, посо-
чени в тази разпоредба (първо условие), и да 
определят рамката за бъдещото издаване на 
разрешение за осъществяване на проектите, 
изброени в приложения I и II към Директива 
2011/92 (второ условие).

Дори да се приеме, че първото условие 
е налице, тъй като Наредбата е свързана с 
горското стопанство видно от делегацията 
по чл. 101, ал. 3 ЗГ, следва да се установи 
наличието на второто условие – плановете и 
програмите да определят рамката за бъдещото 
издаване на разрешение за осъществяване на 
проектите, изброени в приложения I и II към 
Директива 2011/92.

На първо място, що се отнася до въпроса, 
дали Наредбата се отнася до проекти, изброени 
в приложения I или II към Директива 2011/92, 
следва да се отбележи, че понятието за про-
ект, както е определено в член 1, параграф 
2, буква а) от Директива 2011/92, не може да 
се разглежда като обхващащо дейностите, за 
които Наредбата изисква разрешение.

„Проект“ съгласно Директива 2011/92 
означава:

 – извършването на строителни работи или 
изграждане на инсталации или схеми, 

 – друга намеса в естествената околна 
среда и ландшафта, включително добив на 
полезни изкопаеми.

В случая промените в Наредбата са съг
ласно чл. 101, ал. 3 от ЗГ и са свързани със:

1. видовете сечи и методите за тяхното 
провеждане;

2. условията и реда за провеждане на сечите;
3. правилата за маркиране на насажденията, 

предвидени за сеч;
4. условията и реда за издаване на позво-

лителното за сеч;
5. системата от режими и мерки за стопа-

нисване на типовете природни местообитания;
6. (нова – ДВ, бр. 60 от 2012 г.) условията 

и реда за провеждане на сечите в границите 
на корекции на реки;

7. (нова – ДВ, бр. 60 от 2015 г., в сила от 
7.08.2015 г.) специфичните изисквания при 
провеждане на сечи в защитени горски те-
ритории.

Както се посочи по-горе, в мотивите от 
практиката на СЕС се извежда изводът, че 
за да попадат в обхвата на понятието „про-
ект“ по смисъла на посочената разпоредба, 

че естеството на предвидените дейности и 
евентуалното им въздействие върху околната 
среда да могат да бъдат индивидуализирани 
в достатъчна степен. В случая нормите са 
свързани с последващи проекти и разрешения.

Подобни дейности обаче могат да са част 
от проекти, попадащи в Приложение II, 1, 
буква г) към Директива 2011/92.

Съгласно т. 62 на решение от 22.02.2022 г. 
по дело С-300/20 изискването в член 3, па-
раграф 2, буква а) от Директива 2001/42 е, 
че съответният план или програма определя 
рамката за бъдещото издаване на разрешение 
за осъществяване на проектите, изброени в 
приложения I и II към Директива 2011/92, 
трябва да се счита за изпълнено, когато този 
план или програма установява значителен 
набор от критерии и подробни правила за 
разрешаването и изпълнението на един или 
няколко от тези проекти, по-специално по 
отношение на местоположението, естеството, 
големината и условията на функциониране на 
проектите или разпределението на свързаните 
с тях средства.

Съгласно т. 63 от същото решение посо-
ченото изискване обаче не е изпълнено при 
план или програма, които, макар да се отнасят 
до проектите, изброени в приложения I и II 
към Директива 2011/92, не предвиждат такива 
критерии или подробни правила.

В процесния случай не е изпълнено именно 
това кумулативно изискване, тъй като липсват 
значителен набор от критерии и подробни 
правила за разрешаването и изпълнението на 
един или няколко от тези проекти, по-спе-
циално по отношение на местоположението, 
естеството, големината и условията на функ-
циониране на проектите или разпределението 
на свързаните с тях средства, т.е. не се пред-
виждат достатъчно подробни правила относно 
съдържанието, изготвянето и изпълнението на 
проекти, посочени в приложения I и II към 
Директива 2011/92/ЕС относно оценката на 
въздействието на някои публични и частни 
проекти върху околната среда. В този сми-
съл е и отговорът на първи и втори въпрос 
от посоченото решение на СЕС. Процесните 
изменения с Наредбата са свързани с пос-
ледващи разрешения във връзка с конкретни 
процедури (сеч, извозване, маркиране… ), 
които ще подлежат на допълнителен контрол 
и проверка.

В тази насока не може да се сподели дово-
дът на касатора, че с процесната Наредба се 
определят правила и процедури за контрол, 
приложими за горския сектор, и подробни 
правила за разрешаване и осъществяване на 
проекти по смисъла на Директива 2001/42/
ЕО, тъй като сечта сама по себе си не изисква 
проект, а се осъществява въз основа на съот-
ветни разрешителни за сеч, които се издават 
при определени условия, визирани в Наред-
бата. Самите условия, които регламентира 
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Наредбата, съответно нейното изменение, не 
може да се приеме, че представляват планове 
и програми, респективно проекти.

Изискванията на Директива 2001/42 ЕО 
следва или да бъдат интегрирани в съществу-
ващите процедури в държавите членки, или да 
бъдат инкорпорирани в процедури, специално 
създадени за целта. С оглед избягване дубли-
рането на оценката държавите членки следва 
да имат предвид, където е подходящо, факта, 
че оценките ще се извършват на различни 
равнища на йерархия от планове и програми. 
Когато законът/наредбата допуска изискване 
на оценка на въздействието върху околната 
среда при получаване на съответното разре-
шително за сеч или друг вид дейност, не е 
належащо провеждането на такава процедура 
предварително – по отношение на Наредбата. 
Когато няма изискване за подобна оценка, а 
дейността се извършва въз основа разреши-
телно, издавано директно без план или схема 
съгласно закона – следва да е налице съгла-
суване и точно това е критерият, по който 
първоинстанционният съд е обосновал прав-
ните си изводи досежно незаконосъобразност 
и обратно на част от оспорените разпоредби. 
В частта, в която с Наредбата са въведени 
самостоятелни и нови, несъотвестващи на ЗГ 
хипотези за извършване на сеч, нормите са 
отменени, когато са съобразени с разреши-
телния режим на ЗГ, жалбата е отхвърлена.

Този извод не се променя и от цитираната 
от касатора практика на СЕС относно втората 
кумулативна предпоставка на чл. 2а на Ди-
ректива 2001/42/ЕО, като с оглед изложеното 
по-горе в мотивите на решението не следва 
да се осъждат и доводите във връзка с изклю-
чението, визирани в чл. 4, пар. 3 на същата 
Директива, визиращ избягване на дублиране 
на екологична оценка с един и същ обхват.

С оглед на изложеното е неоснователен и 
доводът относно задължително извършване 
на цялостна предварителна оценка, като до-
пълнение е и доводът на първоинстанционния 
съд за приложение на разпоредбата на чл. 19, 
ал. 1 ЗНА и чл. 20 от същия закон, определящ 
случаите на извършване на предварителна 
оценка на въздействието на нормативен акт. 

Неоснователен е и доводът на касатора 
за липса на мотиви в обжалваното решение 
защо дейностите по чл. 50, ал. 17 и чл. 72, 
т. 8 от Наредбата не следва да се определят 
като първоначално обезлесяване с цел про-
мяна предназначението на земята – т. 1, г) 
от Приложение II на Директива 2011/92/ЕС. 
Съдът е цитирал процесните разпоредби и е 
приел, че не налагат на извода за първоначално 
обезлесяване. С обжалваните разпоредби са 
въведени специфични изисквания при провеж-
дане на сечи в защитени и специални горски 
територии, съответно се разпорежда, че обемът 
на маркираната дървесина за прокарване на 
извозни пътища и технологични просеки не 

се включва при определяне интензивността 
на сечта.

Тези разпоредби не налагат на извода 
дори при разширително тълкуване, че с тях 
се цели и създава условие за първоначално 
обезлесяване с цел промяна предназначение
то на земята. Те не са конкретни като вид 
и съдържание на провежданата сеч, а като 
евентуално необходима и доказана нужда от 
сеч на определени категории дървета.

В частта, в която е отхвърлената жалба 
на сдружението по отношение на нормите 
на чл. 51б, чл. 52, ал. 1, 5 и от ал. 8 до 13, 
чл. 53, ал. 7, чл. 54, 55 и 56, съдът е цитирал 
съдържанието на нормите и е приел, че не 
е налице противоречие с разпоредбата на 
чл. 108, ал. 1 ЗГ. От изискването в разпоред-
бите на чл. 51б, ал. 6 и 8 съдът е приел за 
установено, че сечта на дървесината в хипо-
тезата на чл. 51б се извършва след издаване 
на позволително за сеч. 

Относно разпоредбите на чл. 52, ал. 1, 5 
и от ал. 8 до 13, чл. 54, 55 и 56 от Наредбата 
съдът е приел, че същите уреждат отношения-
та, свързани с издаването на позволително за 
сеч за горски територии и в този смисъл не 
ограничават правото на свободно придвижване 
на гражданите, поради което не се намират в 
колизия с цитираните норми на чл. 35, ал. 1 
и чл. 57, ал. 1 КРБ и чл. 144, ал. 4, т. 1 ЗГ.

Относно разпоредбата на чл. 53, ал. 7 от 
Наредбата съдът е приел, че съгласно чл. 107 
ЗГ маркирането на насажденията, предвидени 
за сеч, се извършва при условията и по реда 
на Наредбата по чл. 101, ал. 3 от лице, впи-
сано в публичния регистър за упражняване 
на лесовъдска практика. При така дадената 
регламентация на маркиране на насаждения
та, предвидени за сеч, за неоснователен е 
възприет доводът в жалбата, че обжалваната 
разпоредба е в противоречие с нормите на 
чл. 106 и чл. 108, ал. 1 ЗГ.

Решението в тази си част е частично не-
правилно. 

Настоящият състав намира, че жалбата е 
основателна относно разпоредбите на чл. 51б 
от Наредбата. Същите са свързани с нормите 
на чл. 45, ал. 3, които са отменени от съда. 
Тези разпоредби уреждат процедурата по про-
веждане на сечи по чл. 45, ал. 3 от Наредбата, 
а доводът, че ал. 6 предвижда наличие на 
издадено позволително за сеч, би бил прави-
лен, ако позволителното за сеч предхождаше 
сечта, а не за извозване на вече отсечената 
без позволително дървесина. С процесната 
разпоредба на чл. 51б, ал. 1 са уредени две 
хипотези. Първата – провеждане на сеч с цел 
потушаване на пожари, природни бедствия и 
аварии, и втората – премахване на дървета, 
застрашаващи живота на хората и опасност за 
функциониране на инфраструктурни обекти. 
Първата е при възникнали неблагоприятни 
последици, а втората – при евентуални не-
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благоприятни последици, т.е. превантивни по 
своя характер. Както посочва в жалбата си 
сдружението, противоречие на чл. 51б с чл. 108, 
ал. 1 ЗГ се обосновава само по отношение на 
първата хипотеза за провеждане на сеч, тъй 
като се създава възможност за извършване 
на сеч с цел потушаване на пожари, при въз-
никване на природни бедствия и аварии, без 
издаване на позволително за сеч и по този 
начин се нарушава императивното изискване 
на чл. 108, ал. 1 ЗГ.

Разпоредбите на чл. 51б, ал. 3, 4 и 8 от 
Наредбата изискват дърветата да се марки-
рат преди издаването на позволителното за 
сеч, т.е. отново не е спазено изискването на 
чл. 108, ал. 1 от ЗГ.

Законовата делегация на чл. 101 от ЗГ не 
следва да се тълкува разширително предвид 
изначално изключително разширения обхват 
на делегацията, която следва да бъде съобра-
зена с разпоредбата на чл. 15 КРБ.

Защитата на горските територии от пожари 
е уредена в глава шеста, раздел III от ЗГ, но 
не съдържа правила за начина на извършване 
на сеч както с цел потушаване на пожари, 
така и превантивно. Законовата делегация не 
съдържа основни правила за провеждане на 
сеч при условията, визирани в чл. 45, ал. 3, 
чл. 51а и 52б от Наредбата. Разпоредбите 
на законовата делегация относно условията 
и реда за провеждане на сечите съгласно 
чл. 101, ал. 3, т. 1, 2 и 3 следва да се тълкуват 
буквално и са във връзка с детайлизиране 
на разрешителния режим, предвиден в глава 
четвърта, раздел III – Провеждане на сечи 
в горите, съответно от чл. 102 до чл. 110 
(вкл.), респективно изричните изключения 
от забранителния режим, визиран в закона. 
Предвидени са условия и ред за провеждане на 
възобновителни сечи, сеч във високостеблени 
гори, условия за провеждане на гола сеч. Други 
законови разрешителни процедури, свързани 
с процесните в Наредбата, не се съдържат в 
посочения раздел от закона. Не може да се 
приеме съответствие на законовата делегация 
в чл. 101 от ЗГ, че маркирането, респективно 
отсичането на дървета без разрешение за сеч, 
визирано в посочените разпоредби на Наред-
бата, е въз основа на делегацията, посочена в 
чл. 104, ал. 5. На първо място с разпоредбата 
на чл. 104, ал. 5 от ЗГ се доразвива разшири-
телно делегацията по чл. 101, ал. 3, и то за 
въвеждане на изключение от забранителен 
режим на закона. С тази допълнителна де-
легация на делегацията се разширява кръгът 
на сечта, така, както е предвидена в чл. 107 
от ЗГ. Доколкото в чл. 104, ал. 1, т. 5 от ЗГ е 
предвидено изключението от забраната за сеч 
на немаркирани дървета, освен в случаите, 
определени в Наредбата, може да се приеме, 
че се допуска сеч на немаркирани дървета, но 
единствено при условията на чл. 107 от ЗГ, а 
именно насажденията да са предвидени за сеч. 
Предвиждането за сеч е уредено в чл. 106 от 

ЗГ и там също липсва предвидена възможност 
на сеч от посочените в чл. 45, ал. 3, чл. 51а и 
52б от Наредбата. Общата разпоредба за про-
веждане на сеч е посочена в чл. 108, ал. 1, а 
именно въз основа на писмено позволително 
по образец. За предвидената сеч на дървета в 
оспорените разпоредби на чл. 51б не се изисква 
нито разрешително за сеч, нито маркиране, 
без изрично да са изключени този вид сечи от 
разрешителния режим на ЗГ. Последващото 
издаване на разрешително за сеч по ал. 1 е 
с цел извозване на дървесината, а по ал. 3 
е предвидено маркиране преди издаване на 
позволително, което също е в противоречие 
с разпоредбата на чл. 108, която изисква пис-
мено позволително по образец и впоследствие 
маркиране на дърветата за сеч.

С оглед на изложеното решението на съда 
в частта, с което е отхвърлена жалбата на 
сдружението срещу разпоредбите на чл. 51б от 
Наредбата, следва да бъде отменено и вместо 
него постановено ново, с което се отменят 
посочените тестове като противоречащи на 
чл. 108, ал. 1 и чл. 107 от ЗГ.

Основателен е доводът на касатора и относ-
но разпоредбата на чл. 53, ал. 7 от Наредбата. 
На първо място, в представения по делото 
доклад на зам.-министъра на земеделието, 
храните и горите (л. 68) липсват мотиви 
досежно причините, довели до приемане на 
посоченото изменение на разпоредбата с ДВ, 
бр. 84 от 28.09.2020 г. Не може да се приемат за 
достатъчни и убедителни мотивите, изложени 
в три точки, относно постигане на резултати, 
отнасящи се за всички изменения. В тази 
насока не може да бъдат споделени доводите 
на първоинстанционния съд, че измененията 
са приети при уловията на оперативна само
стоятелност. Действително съгласно законо-
вата делегация в правомощията на админи-
стративния орган е да извършва изменения/
допълнения на подзаконов нормативен акт, но 
наред с тези правомощия следва и норматив-
ното задължение за излагане на мотиви (вкл. и 
при условията на оперативна самостоятелност). 
В случая липсват мотиви относно причините, 
наложили изграждане на трасета за извозни 
пътища след издаване на позволителното за 
сеч, да се налага допълнително маркиране на 
дървета, съответно каква е неотложността на 
това действие, за да не се спази законовата 
разпоредба на чл. 108, ал. 1 от ЗГ и да бъде 
издадено надлежно позволително за сеч и за 
тези допълнително установени дървета.

По същите съображения е незаконосъоб
разна разпоредбата и в останалата є част, тъй 
като същата е в противоречие с изискване-
то на чл. 108, ал. 1 от ЗГ. Не се установява 
причина за отклонение от изискването на 
разрешителния режим, визиран в чл. 108 от 
ЗГ, за да се допуска маркиране и отсичане на 
дървета, извън издаденото позволително за 
сеч, т.е. без издаване на позволително.
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В останалата част жалбата е неоснователна. 
Действително първоинстанционният съд е бил 
лаконичен в мотивите си, в частта относно 
оспорените разпоредби на чл. 52, ал. 1, 5, 8, 
9, 10, 11, 12, 13, чл. 54, 55 и 56 от Наредбата, 
и твърдяното противоречие с чл. 35, ал. 1 
и чл. 57, ал. 1 от КРБ във връзка с чл. 144, 
ал. 4, т. 1 от ЗГ, но това нарушение не е от 
категорията на съществените процесуални 
нарушения. Не може да бъде споделен дово-
дът на касатора, че позволителното за сеч, 
респективно неговото времево ограничение, 
ограничава свободното придвижване по 
смисъла на чл. 144, ал. 4, т. 1 от ЗГ. Ограни-
чение във времето е предвидено единствено 
в изречение последно на чл. 106 от ЗГ и то 
се отнася само досежно санитарните сечи и 
срока, определен в предписанието. Относно 
писменото позволително съгласно чл. 108, 
ал. 1 от ЗГ липсва изрична законова забрана за 
продължаване на неговия срок, поради което 
правилно съдът е приел, че не е установено 
противоречие с норми на ЗГ.

По жалбата на министъра на земеделието, 
храните и горите: 

В останалата част, в която са отменени 
разпоредбите на алинея втора на чл. 34, алинея 
втора на чл. 35 в частта „или с одобрено план-
извлечение по искане от собственика или от 
лицата, на които е предоставено управлението 
на горските територии“; ал. 4 и 5 на чл. 35; 
чл. 35а; ал. 3 на чл. 45, чл. 51а и алинеи 2, 4, 6 
и 7 на чл. 52, жалбата е неоснователна. За да 
отмени процесните разпоредби, съдът е приел, 
че са приети в противоречие с разпоредбите 
на чл. 97, ал. 2, чл. 106 и чл. 108, ал. 1 от ЗГ. 

Относно разпоредбата на чл. 34, ал. 2 съдът 
е приел, че тълкуването на нормата на чл. 97, 
ал. 2 ЗГ налага извод, че разпоредбите є не 
се отнасят до провеждането на санитарни 
сечи. Разпоредбите на Закона за горите не 
съдържат законова регламентация на поня-
тието „план-извлечение“, а същото е уредено 
в разпоредбата на § 3, ал. 2 ДР на Наредбата. 
Съгласно посочената разпоредба промяна на 
вида на сечта се извършва с план-извлечение 
по предложение от собствениците на гори 
или лицата, на които е предоставено управ
лението на съответната горска територия; в 
случаите, когато в съответния проект, план 
или програма по ал. 1 се налага изменение 
на вида на сечта или не е предвидена сеч, 
собствениците на гори или лицата, на които 
е предоставено управлението на съответната 
горска територия, предлагат промяна в съот-
ветния проект, план или програма.

При анализа на разпоредбата съдът е приел, 
че след като ЗГ не съдържа регламентация на 
хипотезите, при които се допуска изменение 
на проект, план или програма, въз основа 
на които изменения се допуска сеч, то с раз-
поредбите на Наредба № 8 чрез института 
на т.нар. „план-извлечение за промяна на 

вида на сечта“ нормите на ЗГ са допълнени 
и доразвити. 

Позовавайки се на чл. 108, ал. 1 ЗГ „Сечите 
се провеждат въз основа на писмено позво-
лително по образец, издадено от:…“, съдът е 
приел, че разпоредбите, в които не се изисква 
издаване на такова позволително, а само въз 
основа на „план-извлечение“ също са приети 
в противоречие с посочената разпоредба от 
закона.

Неоснователен е доводът на касатора, че 
направеното тълкуване от съда на разпоред-
бата на чл. 97, ал. 2 от ЗГ е неправилно и 
ограничително. 

Съгласно посочената разпоредба, когато в 
горскостопанския план или програма, или в 
план-извлечение за промяна на вида на сечта 
и възобновяването е предвидено възобновя-
ване по изкуствен начин, залесяването се 
извършва в срок до три години от изсичане 
на насаждението.

Нормата на чл. 106 ЗГ, към която препраща 
разпоредбата на чл. 34, ал. 2 от Наредбата, 
има следното съдържание: „Освен в случаи-
те, предвидени в горскостопанския план или 
програма, собствениците на гори, както и 
лицата, на които е предоставено управление
то на поземлени имоти в горски територии, 
провеждат санитарни сечи и когато е дадено 
предписание за това от регионалната дирекция 
по горите или от съответната лесозащитна 
станция. Сечта се провежда в срока, определен 
в предписанието.“

Правилно съдът е приел, че разпоредбата на 
чл. 97, ал. 2 ЗГ не се отнася за санитарна или 
принудителна сеч, а нормативно определение 
в закона на понятието план-извлечение не се 
съдържа. Същото е въведено за първи път в 
разпоредбата на § 3, ал. 2 ДР на Наредбата 
и без законова регламентация.

Не може да се възприеме доводът на ка-
сатора, че смисловото тълкуване на разпо-
редбата на чл. 97, ал. 2 от ЗГ допуска както 
приемане/съставяне на горскостопански 
план или програма, така и план-извлечение 
като документ, предвиждащ вида на сечта в 
конкретно насаждение. Дори да се приеме, 
че законодателят е предвидил алтернативно 
основание за промяна вида на сечта, въз 
основа на което се извършва залесяването, 
то това не налага разширително тълкуване, 
а именно, че е приложим този ред и при са-
нитарната и принудителната сеч. Тази норма 
се отнася единствено за вида и сроковете, в 
които следва да се извърши залесяване след 
проведена сеч.

Не се променя и правилният извод на съда, 
че санитарна сеч може да се извърши един-
ствено по реда на чл. 106 ЗГ в предписание, 
дадено от регионалната дирекция по горите 
или от съответната лесозащитна станция, тъй 
като такава сеч въз основа на план-извлечение 
не е предвидено в ЗГ, на първо място, и на 
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следващо, липсва законова дефиниция на това 
понятие, която е дадена за първи път в ДР 
на Наредбата. Принудителната сеч, уредена 
в чл. 35 от Наредбата, правилно е прието, 
че не е предвидена и в чл. 106 от ЗГ. Обсто-
ятелството, че в противоречие с чл. 106 ЗГ 
нормата на чл. 34, ал. 2 от Наредбата подменя 
горскостопански план или програма с план-
извлечение и изключва случаите на санитарна 
сеч, предвидени в горскостопански план или 
програма, се потвърждава от текста на чл. 52 
от Наредбата, регламентиращ условията и реда 
за издаване на позволително за сеч. Според 
чл. 52, ал. 1 позволително за сеч се издава 
въз основа на утвърден горскостопански план 
или програма, или одобрено план-извлечение. 
Според чл. 52, ал. 2 за провеждане на санитар-
ни сечи или принудителни сечи не се изисква 
горскостопански план или програма, като 
позволителното за сеч се издава въз основа на 
одобрено от съответната регионална дирекция 
по горите план-извлечение по образец. 

Позоваването на разпоредбите на чл. 13, 
ал. 4 от ЗГ и чл. 101 от същия закон досежно 
начина на промяна на горските планове и 
програми, както и предназначението на сани-
тарните и принудителните сечи е ирелевантно 
при липса на предвидена законова възможност 
този вид сечи да се извършват въз основа на 
план-извлечение. 

Институтът план-извлечение за промя-
на вида на сечта не се съдържа в ЗГ извън 
глава четвърта – Стопанисване на горските 
територии, раздел II – Залесяване и защита 
на горските територии срещу ерозия и порои, 
поради което правилно първоинстанционни-
ят съд е приел, че не е приложим относно 
реда за провеждане на сеч. Ако се приеме 
становището на касатора, планът-извлечение 
ще стане водещ инструмент за промяна на 
горскостопанските планове, при които един 
вид сечи се заменя с друг вид сечи, каквато 
не е волята на законодателя.

По идентични причини е неоснователна 
жалбата и в частта на отменената разпо-
редба на чл. 35, ал. 2, 4 и 5 от Наредбата. В 
ЗГ не се съдържа дефиниция на понятието 
„санитарна“ сеч. От общия смисъл на думата 
може да се приеме, че се включва сеч, която 
е обусловена от фактори, имащи отрицателно 
въздействие върху здравето на гората. Тези 
фактори могат да бъдат биотични и абиотични 
и в § 1, т. 1 и 4 ДР законодателят е дефинирал 
посочените фактори и въздействия. В съот-
ветствие със ЗГ е и чл. 34, ал. 1 от Наред-
бата преди изменението є през 2015 г. (ДВ, 
бр. 72 от 2015 г.), която гласи: „При наличие 
на повреди, причинени от биотични и/или 
абиотични въздействия, за подобряване на 
здравословното състояние на насажденията, 
ограничаване и предотвратяване на опасността 
от каламитети в насажденията се провеждат 
санитарни сечи.“ С измененията на чл. 34, 

ал. 1 и чл. 35, ал. 1, обн., ДВ, бр. 72 от 2015 г., 
министърът ги дефинира като различни видове 
сечи – санитарни и принудителни – с оглед 
на фактора на въздействие (биотичен или 
абиотичен). Правомощието в чл. 101, ал. 3, 
т. 1 ЗГ министърът на земеделието, храните 
и горите да определи в Наредбата видовете 
сечи и чрез дефиниране на различни видове 
сечи, обусловени от вида на вредителите, при 
липсата на такова разграничение в закона 
не може да бъде изключено приложението 
на чл. 106 ЗГ по отношение на част от сани-
тарните сечи. 

Като противоречаща на чл. 106 ЗГ пра-
вилно тричленният състав е отменил и ал. 4 
на чл. 35 от Наредбата, регламентираща про-
веждането на принудителни сечи, при които 
се отсичат не повече от три дървета на 1 ха 
и не повече от 30 дървета за цялото насаж-
дение (или отделен имот) въз основа само на 
утвърден инвентаризационен опис по образец. 
Член 106 ЗГ регламентира, че санитарни сечи 
се провеждат в две хипотези: 1. когато това 
е предвидено в горскостопанския план или 
програма, и 2. когато е дадено предписание 
за това от регионалната дирекция по горите 
или от съответната лесозащитна станция. Де-
легацията в чл. 101, ал. 3, т. 2 ЗГ, позволяваща 
с Наредбата да се регламентират условията и 
редът за провеждане на сечите, не позволява 
дописване на чл. 106 ЗГ чрез регламентира-
нето на още един случай, в който могат да се 
провеждат санитарни сечи, извън посочените 
в него, а именно и с инвентаризационен опис 
по образец. За регламентирането на изключе-
ния от принципните положения, посочени в 
чл. 106 ЗГ, е необходима изрична делегация в 
закона, така, както е направено при изклю-
ченията от принципа, че не може да се секат 
немаркирани дървета (чл. 104, ал. 1, т. 5 ЗГ). 

Неоснователен е доводът на касатора досеж
но отменените норми, свързани с отсичане 
на дървета, когато се установят повреди, 
причинени от биотични и/или абиотични 
въздействия… (чл. 35а), тъй като подборът 
на дърветата се извършва при съобразяване 
с набор от критерии.

Съгласно чл. 35а от Наредбата, когато се 
установят повреди, причинени от биотични 
и/или абиотични въздействия, и състоянието 
на насаждението отговаря на критериите за 
провеждане на отгледна или възобновителна 
сеч, увредените дървета се отсичат по време 
на съответната сеч.

Съгласно чл. 108, ал. 1 ЗГ сечите се про-
веждат въз основа на писмено позволително 
по образец, издадено от… подробно конкре-
тизирани лица в четири точки. Нормата е 
императивна, ясна и не следва да се тълкува 
разрешително. Ако се възприеме доводът на 
касатора, ще се предостави възможност за 
извършване на сеч извън параметрите, уста-
новени в позволителното за сеч. 
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Относно нормите, уреждащи отсичане 
на единични дървета при пожари, други 
природни бедствия и аварии, както и с цел 
потушаване на пожари…, доводът на касатора 
е свързан с необходимостта от предприемане 
на своевременни действия, което не означава, 
че за същите не се издава позволително за 
сеч. Позовава се на извода на съда за непро-
тиворечивост на разпоредбата на чл. 51б от 
Наредбата на чл. 108, ал. 1 от ЗГ. Този довод е 
неоснователен. Разпоредбата на чл. 45, ал. 3 от 
Наредбата се съдържа в глава трета – Правила 
за провеждане на сечите, раздел I – Условия 
и ред за провеждане на сечите.

Съгласно чл. 45, ал. 1 сечите в горите се 
провеждат съгласно предвижданията на гор
скостопанските планове и програми, ловно
стопанските планове и плановете за дейности 
по опазване от пожари.

Ал. 2. За извършване на сечта е необходимо:
1. (доп. – ДВ, бр. 63 от 2013 г., в сила от 

16.07.2013 г.) насаждението да е маркирано, 
освен при провеждане на сеч без материален 
добив, главосечна сеч, както и сеч в насаж-
дения по чл. 88, ал. 5 от Закона за горите;

2. да е издадено позволително за сеч.
Съгласно чл. 45, ал. 3 без наличие на ус-

ловията по ал. 1 и 2 е допустимо отсичане 
на дървета с цел потушаване на пожари, при 
възникване на природни бедствия и аварии 
за нуждите на лесопатологичното обследване, 
както и за премахване на дървета, създаващи 
опасност за функциониране на инфраструк-
турни обекти или за предотвратяване на опас-
ности, застрашаващи живота и здравето на 
хората, поради което правилно съдът е приел, 
че е предвидено изключение от правилото на 
чл. 108, ал. 1 ЗГ, че сечите се провеждат въз 
основа на писмено позволително по образец, 
издадено от…

При този анализ правилно е прието, че 
изключение от законоустановеното изискване 
за издаване на позволително за сеч не може 
да бъде регламентирано с обжалваните норми 
на Наредбата.

Принципът, регламентиран в ЗГ, е сечите 
в горите да се провеждат съгласно пред-
вижданията на горскостопанските планове 
и програми, ловностопанските планове и 
плановете за дейности по опазване от по-
жари при спазване на разрешителен режим, 
свързан с издаване на позволително за сеч на 
маркирани дървета, така, както е посочено в 
чл. 45, ал. 1 и 2 от Наредбата.

Относно разпоредбата на чл. 51а, възпро-
изведен в решението на тричленния състав, 
е неоснователен доводът на касатора, че тези 
разпоредби регламентират хипотези, при кои
то е издадено позволителното за сеч, както 
и че сечта е свързана с опазване здравето и 
живота на хората в границите на обектите за 
добив на дървесина.

Разпоредбата на чл. 108, ал. 1 ЗГ, както беше 
посочено, предвижда, че сечите се провеждат 

въз основа на писмено позволително по об-
разец, издадено от…, поради което не може 
да бъде тълкувана разширително, с предос-
тавяне възможност на вземане на решение за 
отсичане на немаркирани дървета на лицето, 
на което е издадено позволителното за сеч, 
както беше посочено по-горе в мотивите на 
настоящия акт, не се установяват извънредни 
обстоятелства, които да налагат изключение 
от нормативно установеното изискване за 
провеждане на сеч, въз основа на писмено 
позволително по образец.

Относно обжалваната пред първоинстан-
ционния съд разпоредба на чл. 52а от Наред-
бата в мотивите си съдът е изложил доводи 
по същество и е приел, че по изложените 
мотиви за отмяна на чл. 34, ал. 2 от Наред-
бата разпоредбата следва да бъде отменена, 
но в диспозитива на съдебния си акт не се е 
произнесъл в тази част, поради което в тази 
си част делото следва да бъде върнато на пър-
воинстанцонния съд, тъй като представлява 
ЯФГ по смисъла на чл. 175, ал. 1 от АПК, а 
именно очевидна неточност, която следва да 
бъде отстранена от същия съд.

С оглед крайния съдебен акт на касато-
ра – министъра на земеделието, храните и 
горите, не се присъждат разноски, тъй като 
не са претендирани. На касатора – сдруже-
ние „ВВФ България“, следва да се присъдят 
1200 лв., направени разноски за настоящата 
инстанция, съласно представен списък на 
разноските.

Предвид изложеното и на основание чл. 221, 
ал. 2 от АПК Върховният административен 
съд, петчленен състав,

Р Е Ш И :
Оставя без уважение искането за отправяне 

на преюдициално запитване до СЕС. 
Отменя Решение № 6888 от 8.06.2021 г., пос-

тановено по адм.д. № 1108/2021 г. по описа на 
Върховния административен съд, първо отде-
ление, в частта, с която е отхвърлена жалбата 
на сдружение „ВВФ България“ срещу разпо-
редбата на чл. 51б и чл. 53, ал. 7 от Наредба 
№ 8 от 5.08.2011 г. за сечите в горите, издадена 
от министъра на земеделието и храните, обн., 
ДВ, бр. 64 от 19.08.2011 г.; изм. и доп., бр. 63 
от 16.07.2013 г., в сила от 16.07.2013 г., бр. 72 от 
18.09.2015 г., бр. 71 от 1.09.2017 г.; изм. и доп., 
бр. 84 от 29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г., 
и вместо него постановява:

Отменя разпоредбата на чл. 51б и чл. 53, 
ал. 7 от Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за сечите 
в горите, издадена от министъра на земеделие
то и храните, обн., ДВ, бр. 64 от 19.08.2011 г.; 
изм. и доп., бр. 63 от 16.07.2013 г., в сила от 
16.07.2013 г., бр. 72 от 18.09.2015 г., бр. 71 от 
1.09.2017 г.; изм. и доп., бр. 84 от 29.09.2020 г., 
в сила от 29.09.2020 г. 

Връща делото на ВАС, първо отделение, 
за произнасяне по поправка на ОФГ в дис-
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позитива на Решение № 6888 от 8.06.2021 г. 
досежно разпоредбата на чл. 52а.

Оставя в сила решението в останалата 
му част.

Осъжда Министерството на земеделието, 
храните и горите да заплати на сдружение 
„ВВФ България“ сумата от 1200 лв. – напра-
вени разноски по делото.

Решението да се обнародва в „Държавен 
вестник“ след влизане в сила в частта на 
произнасяне на първоинстанционния съд по 
чл. 175, ал. 1 от АПК.

Решението е окончателно и не подлежи 
на обжалване.

Председател:  
Георги Чолаков

4385

РЕШЕНИЕ № 5288 
от 1 юни 2022 г.

по административно дело № 1108 от 2021 г.

Върховният административен съд на Репуб
лика България – първо отделение, в закрито 
заседание в състав: председател: Йордан 
Константинов, членове: Бисер Цветков, Петя 
Желева, при секретар и с участието на проку-
рора изслуша докладваното от председателя 
Йордан Константинов по административно 
дело № 1108 от 2021 г.

Производството е по реда на чл. 175 и сл. 
от Административнопроцесуалния кодекс.

С Решение № 4795 от 18.05.2022 г., поста-
новено по адм. д. № 8328/2021 г. Върховният 
административен съд, петчленен състав на 
първа колегия, е върнал адм. д. № 1108/2021 г. 
на тричленния състав на Върховния админис
тративен съд, първо отделение, за постано-
вяване на решение за поправка на очевидна 
фактическа грешка в Решение № 6888 от 
8.06.2021 г. досежно разпоредбата на чл. 52а.

Съгласно чл. 175, ал. 1 АПК по свой по-
чин или по искане на страна съдът може 
да поправи допуснати в решението писмени 
грешки, грешки в пресмятането или други 
подобни очевидни неточности. Според ал. 2 
решението за поправката се постановява в 
закрито заседание и подлежи на обжалване 
по реда на самото решение. След влизането 
си в сила то се отбелязва върху поправеното 
решение и преписите.

От данните по делото е видно, че в мотив-
ната част на Решение № 6888 от 8.06.2021 г., 
постановено по адм. д. № 1108/2021 г., е прие
то, че нормата на чл. 52а от Наредба № 8 от 
5.08.2011 г. за сечите в горите, издадена от 
министъра на земеделието и храните, обн., 
ДВ, бр. 64 от 19.08.2011 г.; изм. и доп., бр. 63 
от 16.07.2013 г., в сила от 16.07.2013 г., бр. 72 от 
18.09.2015 г., бр. 71 от 1.09.2017 г.; изм. и доп., 
бр. 84 от 29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г., е 
в противоречие с чл. 106 от Закона за горите 
и като такава следва да бъде отменена. При 
ясно изразена воля в мотивите, в диспозитива 

на решението, в отменителната му част, съдът 
е пропуснал да посочи въпросната разпоредба 
на чл. 52а от Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за 
сечите в горите, издадена от министъра на 
земеделието и храните, обн., ДВ, бр. 64 от 
19.08.2011 г.; изм. и доп., бр. 63 от 16.07.2013 г., 
в сила от 16.07.2013 г., бр. 72 от 18.09.2015 г., 
бр. 71 от 1.09.2017 г.; изм. и доп., бр. 84 от 
29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г., като под-
лежаща на отмяна.

Налице е хипотеза по чл. 175, ал. 1 АПК, 
в който смисъл са дадените указания в реше-
нието на петчленния състав на ВАС.

Предвид на това при условията на чл. 175, 
ал. 1 АПК следва да бъде постановено ре-
шение за поправка на очевидна фактическа 
грешка в Решение № 6888 от 8.06.2021 г. на 
Върховния административен съд, тричленен 
състав на първо отделение, постановено по 
адм. д. № 1108/2021 г., в смисъл, че се отме-
ня и нормата на чл. 52а от Наредба № 8 от 
5.08.2011 г. за сечите в горите, издадена от 
министъра на земеделието и храните, обн., 
ДВ, бр. 64 от 19.08.2011 г.; изм. и доп., бр. 63 
от 16.07.2013 г., в сила от 16.07.2013 г., бр. 72 от 
18.09.2015 г., бр. 71 от 1.09.2017 г.; изм. и доп., 
бр. 84 от 29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г.

След влизане на решението в сила същото 
да бъде отбелязано върху поправеното решение 
и върху преписите.

След влизане на решението в сила също-
то следва да бъде обнародвано в „Държавен 
вестник“.

Предвид гореизложеното и на основание 
чл. 175, ал. 1 от АПК, Върховният админи-
стративен съд, тричленен състав на първо 
отделение,

Р Е Ш И :
Допуска поправка на очевидна фактическа 

грешка в Решение № 6888 от 8.06.2021 г. на 
Върховния административен съд, тричленен 
състав на първо отделение, постановено по 
адм. д. № 1108/2021 г., като отменя и нормата 
на чл. 52а от Наредба № 8 от 5.08.2011 г. за 
сечите в горите, издадена от министъра на 
земеделието и храните, обн., ДВ, бр. 64 от 
19.08.2011 г.; изм. и доп., бр. 63 от 16.07.2013 г., 
в сила от 16.07.2013 г., бр. 72 от 18.09.2015 г., 
бр. 71 от 1.09.2017 г.; изм. и доп., бр. 84 от 
29.09.2020 г., в сила от 29.09.2020 г.

След влизане на решението в сила същото 
да бъде отбелязано върху поправеното решение 
и върху преписите.

След влизане на решението в сила също-
то следва да бъде обнародвано в „Държавен 
вестник“.

Решението може да бъде обжалвано пред 
петчленен състав на Върховния администрати-
вен съд в четиринадесетдневен срок от съоб-
щението до страните, че същото е изготвено.

Председател:  
Георги Чолаков

4386
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ

ЗАПОВЕД № РД-328 
от 3 май 2023 г.

На основание чл. 110 във връзка с чл. 109, ал. 1 
от Закона за биологичното разнообразие (ЗБР), с 
цел опазване на вековни дървета и във връзка с 
постъпили в Министерството на околната среда 
и водите писма с вх. № 05-08-3064/16.12.2022 г. от 
РИОСВ – Бургас, вх. № 05-08-1322/30.01.2023 г. 
от РИОСВ – Велико Търново, и вх. № 05-08-
840/20.03.2023 г. от РИОСВ – София: 

1. Обявявам за защитени следните вековни 
дървета:

1.1. Вековно дърво от вида странджански дъб 
(Quercus hartwissiana) на приблизителна възраст 
220 години с височина около 22 м, обиколка на 
стъблото 3,40 м, намиращо се в местност Влахов 
дол, поземлен имот с идентификатор 67307.21.63 
по кадастралната карта и кадастралните регистри 
за землището на с. Сливарово, община Малко 
Търново, област Бургас, одобрени със Заповед 
№ РД-18-557 от 14.08.2019 г. на изпълнителния 
директор на Агенцията по геодезия, картогра-
фия и кадастър. Вековното дърво е с координати  
X = 4657154.016, Y = 684589.511 в координатна 
система БГС 2005 (кадастрална).

1.2. Вековно дърво от вида цер (Quercus cerris) 
на приблизителна възраст 250 години с височина 
26 м, обиколка на стъблото 3,38 м, намиращо се 
в местност Влахов дол, поземлен имот с иден-
тификатор 67307.21.63 по кадастралната карта и 
кадастралните регистри за землището на с. Сли-
варово, община Малко Търново, област Бургас, 
одобрени със Заповед № РД-18-557 от 14.08.2019 г. 
на изпълнителния директор на Агенцията по гео
дезия, картография и кадастър. Вековното дърво 
е с координати X = 4657160.100, Y = 684561.881 
в координатна система БГС 2005 (кадастрална).

1.3. Вековно дърво от вида бял бряст (Ulmus 
laevis) на приблизителна възраст 300 години с 
височина 30 м, обиколка на стъблото 4,50 м, 
намиращо се в местност Сухия дол, поземлен 
имот с идентификатор 38947.61.6 по кадастралната 
карта и кадастралните регистри за землището на 
с. Кости, община Царево, област Бургас, одоб
рени със Заповед № РД-18-260 от 23.04.2019 г. на 
изпълнителния директор на Агенцията по гео-
дезия, картография и кадастър. Вековното дърво 
е с координати X = 4656959.214, Y = 685826.360 
в координатна система БГС 2005 (кадастрална).

1.4. Вековно дърво от вида странджански дъб 
(Quercus hartwissiana) на приблизителна възраст 220 
години с височина 18,5 м, обиколка на стъблото 
4,30 м, намиращо се в местност Коренището, 
поземлен имот с идентификатор 38947.10.18 по 

кадастралната карта и кадастралните регистри 
за землището на с. Кости, община Царево, об-
ласт Бургас, одобрени със Заповед № РД-18-260 
от 23.04.2019 г. на изпълнителния директор на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър. 
Вековното дърво е с координати X = 4660222.344, 
Y = 686615.820 в координатна система БГС 2005 
(кадастрална).

1.5. Вековно дърво от вида странджански дъб 
(Quercus hartwissiana) на приблизителна възраст 300 
години с височина 23 м, обиколка на стъблото 
4,18 м, намиращо се в местност Яневски дол, 
поземлен имот с идентификатор 38947.17.109 по 
кадастралната карта и кадастралните регистри 
за землището на с. Кости, община Царево, об-
ласт Бургас, одобрени със Заповед № РД-18-260 
от 23.04.2019 г. на изпълнителния директор на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър. 
Вековното дърво е с координати X = 4659922.315, 
Y = 688020.664 в координатна система БГС 2005 
(кадастрална).

1.6. Вековно дърво от вида бяла черница 
(Morus alba) на приблизителна възраст 150 години 
с височина 11 м, обиколка на стъблото 4,30 м, 
намиращо се в поземлен имот с идентификатор 
63080.32.190 по кадастралната карта и кадастрал-
ните регистри за землището на с. Росица, община 
Павликени, област Велико Търново, одобрени със 
Заповед № РД-18-7 от 2.01.2018 г. на изпълнителния 
директор на Агенцията по геодезия, картография 
и кадастър. Вековното дърво е с координати 
X = 4783959.195, Y = 480544.523 в координатна 
система БГС 2005 (кадастрална).

1.7. Вековно дърво от вида източен чинар 
(Platanus orientalis) на приблизителна възраст 115 
години с височина 22 м, обиколка на стъблото 
4,60 м, намиращо се в поземлен имот с иденти-
фикатор 41112.503.4536 по кадастралната карта и 
кадастралните регистри за землището на гр. Кюс-
тендил, община Кюстендил, област Кюстендил, 
одобрени със Заповед № РД-18-96 от 28.10.2008 г. 
на изпълнителния директор на Агенцията по 
геодезия, картография и кадастър, изменена със 
Заповед № 18-4516-28.05.2020 от 28.05.2020 г. на на-
чалника на СГКК – Кюстендил. Вековното дърво 
е с координати X = 4686611.919, Y = 268106.890 
в координатна система БГС 2005 (кадастрална).

1.8. Вековно дърво от вида източен чинар 
(Platanus orientalis) на приблизителна възраст 115 
години с височина 22 м, обиколка на стъблото 
2,90 м, намиращо се в поземлен имот с иденти-
фикатор 41112.503.4536 по кадастралната карта и 
кадастралните регистри за землището на гр. Кюс-
тендил, община Кюстендил, област Кюстендил, 
одобрени със Заповед № РД-18-96 от 28.10.2008 г. 
на изпълнителния директор на Агенцията по 
геодезия, картография и кадастър, изменена със 
Заповед № 18-4516-28.05.2020 от 28.05.2020 г. на на-
чалника на СГКК – Кюстендил. Вековното дърво 
е с координати X = 4686617.416, Y = 268108.677 
в координатна система БГС 2005 (кадастрална).

1.9. Вековно дърво от вида източен чинар 
(Platanus orientalis) на приблизителна възраст 115 
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години с височина 22 м, обиколка на стъблото 
3,40 м, намиращо се в поземлен имот с иденти-
фикатор 41112.503.4536 по кадастралната карта и 
кадастралните регистри за землището на гр. Кюс-
тендил, община Кюстендил, област Кюстендил, 
одобрени със Заповед № РД-18-96 от 28.10.2008 г. 
на изпълнителния директор на Агенцията по 
геодезия, картография и кадастър, изменена със 
Заповед № 18-4516-28.05.2020 от 28.05.2020 г. на на-
чалника на СГКК – Кюстендил. Вековното дърво 
е с координати X = 4686619.818, Y = 268119.990 
в координатна система БГС 2005 (кадастрална).

1.10. Вековно дърво от вида източен чинар 
(Platanus orientalis) на приблизителна възраст 115 
години с височина 22 м, обиколка на стъблото 
3,50 м, намиращо се в поземлен имот с иденти-
фикатор 41112.503.4536 по кадастралната карта и 
кадастралните регистри за землището на гр. Кюс-
тендил, община Кюстендил, област Кюстендил, 
одобрени със Заповед № РД-18-96 от 28.10.2008 г. 
на изпълнителния директор на Агенцията по 
геодезия, картография и кадастър, изменена със 
Заповед № 18-4516-28.05.2020 от 28.05.2020 г. на на-
чалника на СГКК – Кюстендил. Вековното дърво 
е с координати X = 4686638.686, Y = 268119.990 
в координатна система БГС 2005 (кадастрална).

1.11. Вековно дърво от вида източен чинар 
(Platanus orientalis) на приблизителна възраст 115 
години с височина 22 м, обиколка на стъблото 
4,90 м, намиращо се в поземлен имот с иденти-
фикатор 41112.503.4536 по кадастралната карта и 
кадастралните регистри за землището на гр. Кюс-
тендил, община Кюстендил, област Кюстендил, 
одобрени със Заповед № РД-18-96 от 28.10.2008 г. 
на изпълнителния директор на Агенцията по 
геодезия, картография и кадастър, изменена със 
Заповед № 18-4516-28.05.2020 от 28.05.2020 г. на на-
чалника на СГКК – Кюстендил. Вековното дърво 
е с координати X = 4686637.418, Y = 268119.888 
в координатна система БГС 2005 (кадастрална).

1.12. Вековно дърво от вида западен чинар 
(Platanus occidentalis) на приблизителна възраст 
115 години с височина 21 м, обиколка на стъб-
лото 6,00 м, намиращо се в поземлен имот с 
идентификатор 41112.503.702 по кадастралната 
карта и кадастралните регистри за землището 
на гр. Кюстендил, община Кюстендил, област 
Кюстендил, одобрени със Заповед № РД-18-96 
от 28.10.2008 г. на изпълнителния директор на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър. 
Вековното дърво е с координати X = 4686802.278, 
Y = 268472.441 в координатна система БГС 2005 
(кадастрална).

1.13. Вековно дърво от вида западен чинар 
(Platanus occidentalis) на приблизителна възраст 
115 години с височина 21 м, обиколка на стъб-
лото 4,10 м, намиращо се в поземлен имот с 
идентификатор 41112.503.702 по кадастралната 
карта и кадастралните регистри за землището 
на гр. Кюстендил, община Кюстендил, област 
Кюстендил, одобрени със Заповед № РД-18-96 
от 28.10.2008 г. на изпълнителния директор на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър. 

Вековното дърво е с координати X=4686804.676, 
Y=268474.584 в координатна система БГС 2005 
(кадастрална).

1.14. Вековно дърво от вида западен чинар 
(Platanus occidentalis) на приблизителна възраст 
115 години с височина 20 м, обиколка на стъб-
лото 3,90 м, намиращо се в поземлен имот с 
идентификатор 41112.503.702 по кадастралната 
карта и кадастралните регистри за землището 
на гр. Кюстендил, община Кюстендил, област 
Кюстендил, одобрени със Заповед № РД-18-96 
от 28.10.2008 г. на изпълнителния директор на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър. 
Вековното дърво е с координати X=4686802.099, 
Y=268487.106 в координатна система БГС 2005 
(кадастрална).

2. Забранявам изкореняването, отсичането, 
кастренето, чупенето на клони, нараняването на 
стъблото и всякакви други действия, които биха 
довели до унищожаване, увреждане или влоша-
ване на физиологичното състояние на дърветата.

3. Обектите да се впишат в регистрите по 
чл. 113, ал. 1 от Закона за биологичното разно-
образие.

4. РИОСВ – Бургас, РИОСВ – Велико Търново, 
и РИОСВ – София, да осигурят обозначаването 
на вековните дървета.

5. Нарушителите на тази заповед носят адми-
нистративнонаказателна отговорност съгласно 
действащото законодателство на Република 
България.

6. Заповедта да се обнародва в „Държавен 
вестник“.

Заповедта може да бъде обжалвана по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс пред 
Върховния административен съд в едномесечен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“.

Министър:  
Р. Карамфилова-Благова

4413

ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК

РЕШЕНИЕ № 118 
от 27 април 2023 г.

На основание чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общин-
ският съвет – Пазарджик, одобрява проект за 
изменение на действащия общ устройствен план 
на община Пазарджик относно имот с иденти-
фикатор 81089.5.6 в земеделска територия на 
землището на с. Черногорово, с който същият 
се включва в зона с допустима промяна на 
предназначението на земята „Предимно произ-
водствена“ (Пп) със съответни за зоната пара-
метри на застрояване – максимална плътност на 
застрояване до 80 %, Кинт. до 2,5 и минимална 
озеленена площ 20 – 40 %.

Решението подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ чрез Общинския съвет – Па-
зарджик, пред Административния съд – Па-
зарджик, в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“.

Председател:  
Х. Харалампиев

4441
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РЕШЕНИЕ № 122 
от 27 април 2023 г. 

На основание чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общин-
ският съвет – Пазарджик, одобрява проект за 
изменение на действащия общ устройствен план 
на община Пазарджик относно имот с идентифи-
катор 55155.54.17, местност Татар Мезар по КККР 
на гр. Пазарджик, с който същият се включва в 
зона с допустима промяна на предназначението 
на земята „смесена многофункционална“ (Смф) 
със съответни за зоната параметри на застроява-
не – максимална плътност на застрояване до 80 %, 
Кинт. до 3 и минимална озеленена площ 20 %.

Решението подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ чрез Общинския съвет – Па-
зарджик, пред Административния съд – Па-
зарджик, в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“.

Председател:  
Х. Харалампиев

4442

891. – Българската народна банка на основа-
ние чл. 49, ал. 1, т. 2 от Закона за БНБ обнародва:

Месечен баланс на управление „Банково“ 
към 31.05.2023 г.

Активи	 Хил. лв.
Злато и други благородни метали	 54 995
Вземания от правителството	
на Република България	 0
Капиталови инвестиции и квота 
в МВФ	 2 049 055
Дълготрайни материални и
нематериални активи	 128 221
Други активи	 18 260
Депозит в управление „Емисионно“	 9 639 935
Всичко активи	 11 890 466
Пасиви
Кредити от МВФ	 0
Задължения към международни 
финансови институции	 5 523 571
Други пасиви	 791 460
Всичко задължения	 6 315 031
Основен капитал	 20 000
Резерви	 5 186 455
Неразпределена печалба	 368 980
Всичко собствен капитал	 5 575 435
Всичко пасиви	 11 890 466
Подуправител на БНБ:	 Гл. счетоводител на БНБ:
Н. Стоянова	 Т. Цветкова

Месечен баланс на управление „Емисионно“ 
към 31.05.2023 г.

Активи	 Хил. лв.
Парични средства и предоставени
депозити в чужда валута	 30 376 615
Монетарно злато и други
инструменти в монетарно злато	 4 728 544
Инвестиции в ценни книжа	 32 888 612
Всичко активи	 67 993 771
Пасиви
Банкноти и монети в обращение	 26 767 803
Задължения към банки	 19 357 293

Задължения към правителството
и бюджетни организации	 10 089 094
Задължения към други депозанти	 2 139 646
Депозит на управление „Банково“	 9 639 935
Всичко пасиви	 67 993 771
Подуправител на БНБ:	 Гл. счетоводител на БНБ:
К. Христов	 Т. Цветкова
4417

4. – Министърът на регионалното развитие 
и благоустройството на основание чл. 149, ал. 1 
от Закона за устройство на територията (ЗУТ) 
съобщава, че е издал Разрешение за строеж 
№ РС-43 от 2.06.2023 г. за обект: „Извършване 
на ремонтно-възстановителни работи с цел при-
веждане на съвпадащия с европейската пътна 
мрежа (TENT-T) тунел „Правешки ханове“ на АМ 
„Хемус“ при км 54+672 в нормативна експлоата-
ционна пригодност“. На основание чл. 215, ал. 1 
и 4 от ЗУТ разрешението за строеж подлежи на 
обжалване от заинтересуваните лица пред Вър-
ховния административен съд в 14-дневен срок 
от обнародване на обявлението в „Държавен 
вестник“ чрез Министерството на регионалното 
развитие и благоустройството.
4739

39. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – София, съобщава, че 
на основание чл. 253 от ДОПК с постановление 
за възлагане на недвижим имот с № С230022-091-
0000353/25.04.2023 г. възлага на Димитър Иванов, 
гр. София, ул. Академик Методи Попов № 48, 
вх. В, ет. 5, ап. 30, следните недвижими имоти: 
1. дворно място с площ 940 кв. м, намиращо се в 
землището на с. Лакатник, община Своге, Софий-
ска област, съставляващо урегулиран парцел I – 
„ресторант и магазин“, за имот с планоснимачен 
номер 51 в кв. 17 по плана на селото заедно с 
построената в него през 1971 г. масивна сто-
панска сграда (магазин и ресторант) с площ 
300 кв. м, при граници на парцела: изток, запад 
и север – улица, и юг – п. II-52, в кв. 17 по плана 
на с. Лакатник, община Своге; 2. дворно място 
с площ 1670 кв. м, намиращо се в землището на 
с. Миланово, община Своге, Софийска област, 
съставляващо парцел I-317 в кв. 22 по плана 
на селото с неуредени сметки по регулация на 
150 кв. м, които се придават към парцела заедно с 
построената в него през 1972 г. двуетажна масивна 
търговска сграда с площ 510 кв. м, при граници 
на парцела: изток: п. II-318, север: улица, запад: 
п. Х – за читалище, и юг: п. II-323 и п. IX-324, в 
кв. 22 по плана на с. Миланово, община Своге.
4400

41. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – София, дирекция 
„Събиране“, отдел „Публични вземания“, на 
основание чл. 253 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс с постановление за възла-
гане на недвижим имот изх. № С230022-091-
0000422/22.05.2023 г. възлага на Йордан Стефанов 
Венев, ЕГН 7110082888, следния недвижим имот: 
УПИ с идентификатор 68789.13.516, образуван от 
разделението на поземлен имот с идентификатор: 
68789.13.467, намиращ се в кв. 303 по регулаци-
онния план на гр. Дупница, област Кюстендил, 
бивш Х имот; вид на територията: урбанизирана; 
начин на трайно ползване: за друг вид застроява-
не; площ: 1091 кв. м, намиращ се в гр. Дупница, 
община Дупница, област Кюстендил; граници: 
имоти с идентификатори 68789.13.3; 68789.13.465; 
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68789.13.515; 68789.13.524. Теренът отстои на око-
ло 3 км от идеалния център на града, с много 
добра транспортна достъпност; парцелът е равен, 
апроксимиращ квадрат, само залесен с храсти и 
дървета, в близост има функциониращи обекти.
4391

41. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – София, съобщава, че 
на основание чл. 253 от ДОПК с постановление 
за възлагане на недвижим имот с изх. № С230022-
091-0000412/18.05.2023 г. по ид. № 160165819/2016 г. 
по описа на ТД на НАП – София, възлага на Нина 
Петкова Петкова с адрес: гр. Бургас, ул. Дебелт 
№ 16, вх. 2, ет. 4, следните недвижими имоти: 
поземлен имот с площ 1700 кв. м, намиращ се 
извън регулационния план на с. Осиковица, 
община Правец, Софийска област, в махала 
Робовица, която има селищен характер (строи
телен полигон), заедно с построената в имота 
сграда със застроена площ 96 кв. м, при съседи: 
от север – земеделска земя, от юг – земеделска 
земя, от изток – земеделска земя, и от запад – ас-
фалтиран път за с. Осиковица, придобит с дого-
вор за покупко-продажба на общински имот от 
2.07.2008 г., вписан с вх. рег. № 1/2.07.2008 г., акт 
№ 189, том 1.
4401

64. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – София, на основа-
ние чл. 239, ал. 2 от ДОПК с постановление с 
изх. № С220022-091-0000820/12.07.2022 г. въз-
лага на Борислава Колева Виденова с адрес: 
ул. Черковна № 30, гр. Радомир, област Перник, 
следния недвижим имот: жилище – апартамент 
№ 61577.502.2761.1.36 със ЗП 68,69 кв. м и избено 
помещение № 9 с площ 6,78 кв. м и 0,906 % от об-
щите части на сградата и от правото на строеж вър-
ху мястото, намиращ се в гр. Радомир, община Ра-
домир, област Перник, ж.к. НОЕ, бл. 4, ет. 6, ап. 36, 
с граници 61577.502.2761.1.37, 61577.502.2761.1.35, 
61577.502.2761.1.29, 61577.502.2761.1.43. Собственост-
та преминава у купувача от датата на постанов
лението, което подлежи на вписване от съдията 
по вписванията по местонахождението на имота.
4392

92. – Националната агенция за приходите, Те-
риториална дирекция – София, офис Кюстендил, 
на основание чл. 253 от ДОПК с постановление за 
възлагане на недвижим имот с изх. № С230010-091-
0000446/29.05.2023 г. възлага на Мартин Галинов 
Станчев, адрес за кореспонденция: гр. Добрич, 
ж.к. Дружба № 39, вх. Б, ет. 8, ап. 21, следния 
недвижим имот: самостоятелен обект – сутерен 
от триетажна масивна сграда, представляващ 
битов комбинат със застроена площ 267,50 кв. м, 
от която площ 94,65 кв. м са общи части на 
сградата, представляваща застроена площ на 
стълбището, коридора и котелното помещение, и 
полезна площ 141 кв. м, ведно с 8,31 % идеални 
части от дворното място на парцел XVI-94 в кв. 12 
по регулацията на гр. Бобошево, община Бобо-
шево, одобрен със Заповед № 231 от 4.12.1990 г. 
на кмета на община Бобошево, с урегулирано 
пространство 800 кв. м, при граници на имота 
съгласно документ за собственост: от изток – ули-
ца с ос. т. 315 – 33 и парцел I-2363 в кв. 213, от 
запад – улица с ос. т. 314 – 330 и дворно място, 
от север – улица с ос. т. 315 – 331 и дворно място, 
от юг – улица с ос. т. 314 – 330 и парцел І-2363 в 
кв. 213 и при граници на имота съгласно скица: 

улица с о.с. т. 71 – 72, улица с ос. т. 71 – 70 – 69, 
УПИ XV-95, записан на Гергана Токева, и улица, 
заключен между ос. т. 72 – 73 – 74, с администра-
тивен адрес гр. Бобошево, ул. Иван Кепов № 5, 
област Кюстендил. Имотът е закупен за сумата 
36 500 лв. Собствеността преминава у купувача от 
датата на постановлението за възлагане и същото 
подлежи на вписване от съдията по вписванията 
при районния съд по местонахождение на имота.
4430

8. – Нов български университет – София, обя-
вява следните конкурси за: един доцент в област 
на висше образование 8. Изкуства, професио-
нално направление 8.2. Изобразително изкуство 
(дизайн на печатна реклама, книжни издания и 
уеб продукти); един доцент в област на висше об-
разование 2. Хуманитарни науки, професионално 
направление 2.1. Филология (Класически езици); 
един доцент в област на висше образование 7. 
Здравеопазване и спорт, професионално направле-
ние 7.4. Обществено здраве; един доцент в област 
на висше образование 7. Здравеопазване и спорт, 
професионално направление 7.5. Здравни грижи 
на 1/4 щат. Срок за подаване на документи – 2 
месеца от обнародването на обявата в „Държавен 
вестник“. Документите се подават в Нов български 
университет, София, ул. Монтевидео № 21, отдел 
„Човешки ресурси“, офис 215, тел. 02/8110235.
4414

907. – Община Вършец на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че с Решение № 494 от протокол № 54 от 
26.05.2023 г. на Общинския съвет – Вършец, е 
одобрен подробен устройствен план, отнасящ се 
за: „ПУП – парцеларен план за изграждане на 
външно електрозахранване за присъединяване към 
общата електроразпределителна мрежа на Базова 
станция „MON0056.A – Злио камък“, изградена 
в поземлен имот с идентификатор 12961.403.108 
по КККР на гр. Вършец, община Вършец, област 
Монтана, към въздушен електропровод 20 kV 
„Ботуня“, ВС „Вършец“ от подстанция „Беркови-
ца“ чрез вграждане на нов СРС 20/951 до или на 
мястото на съществуващ бетонов стълб НЦГ951, 
изграждане на нова подземна кабелна линия 20 kV 
и трафопост 20/0,4 kV в поземлен имот с иден-
тификатор 12961.403.907 по КККР на гр. Вършец, 
община Вършец, област Монтана“. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ в 30-дневен срок от обна-
родването на обявлението в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица по чл. 131 от ЗУТ могат 
да обжалват решението пред Административния 
съд – Монтана, чрез Общинския съвет – Вършец, 
с адрес: гр. Вършец, община Вършец, област 
Монтана, бул. България № 10, ет. 4.
4431

908. – Община Вършец на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че в общинската администрация – Вър-
шец, е изработен проект за частично изменение 
на подробен устройствен план – план за регу-
лация и застрояване, засягащ южната част от 
кв. 87 и северната част от кв. 90а от плана на 
гр. Вършец, както и улицата между тях, заедно 
със съответните план-схеми на техническата 
инфраструктура, с възложител: Община Вършец. 
Поземлените имоти, които са пряко засегнати 
от предвижданията на плана, са описани, както 
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следва: 12961.424.248, 12961.424.351, 12961.424.249, 
12961.424.323, 12961.424.324, 12961.424.325, 
12961.424.326 , 12961.424.350, 12961.424.334, 
12961.424.419, 12961.424.260 , 12961.424.259, 
12961.424.252 , 12961.424.251, 12961.424.341, 
12961.424.343, 12961.424.344, 12961.424.342 , 
12961.424.340, 12961.424.268 , 12961.424.265, 
12961.424.411, 12961.424.438 , 12961.424.266 , 
12961.424.409, 12961.424.408 , 12961.424.414, 
12961.424.405, 12961.424.364, 12961.424.421, 
12961.424.376 и 12961.424.329 по КККР на гр. Вър-
шец. Проектът е изложен в отдел „Устройство на 
територията“ на Община Вършец и може да бъде 
разгледан всеки работен ден от 8,30 до 17 ч. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването на обявлението в „Държа-
вен вестник“ заинтересуваните лица по чл. 131 
от ЗУТ могат да направят писмени възражения, 
коментари и препоръки по плана до общинската 
администрация – Вършец, на адрес: гр. Вършец, 
бул. България № 10, деловодство. 
4432

1. – Община Девин на основание чл. 21, 
ал. 1, т. 11 и ал. 2 от ЗМСМА във връзка с 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересу-
ваните лица, че с Решение № 61 от 4.05.2023 г. 
на Общинския съвет – гр. Девин, е одобрен 
проект за ПУП – устройствена план-схема за 
обект „Външно електрозахранване на жилищна 
сграда в ПИ 20465.157.16, УПИ II, в кв. Хумата, 
гр. Девин“. Възлага на кмета на община Девин 
да извърши всички необходими процедури по 
изпълнение на решението. Решението подлежи 
на обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община Девин пред 
Административния съд – Смолян, на основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ.
4415

9. – Община гр. Нова Загора, област Сливен, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заин-
тересованите, че с Решение № 827 от 26.05.2023 г. 
на Общинския съвет – Нова Загора, е одобрен 
проект за ПУП – парцеларен план за елементи 
на техническата инфраструктура извън границите 
на урбанизираните територии за обект: „Трасе на 
2 броя кабели 20 kV за присъединяване на БКТП 
в ПИ 24760.2.90 по КККР на с. Дядово, община 
Нова Загора“, с който се засягат: ПИ 27111.28.15, 
ПИ 27111.16.221 по КККР на с. Езеро, община 
Нова Загора, област Сливен, ПИ 24760.2.1054, ПИ 
24760.2.1043, ПИ 24760.2.91 по КККР на с. Дядово, 
община Нова Загора, област Сливен. На основа-
ние чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ чрез Община Нова Загора 
до Административния съд – Сливен.
4424

9а. – Община гр. Нова Загора, област Сливен, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите, че с Решение № 828 от 
26.05.2023 г. на Общинския съвет – Нова Загора, 
е одобрен проект за ПУП – парцеларен план за 
елементи на техническата инфраструктура извън 
границите на урбанизираните територии за обект: 
„Подземен кабел НН-0,4 kV от ТП „Стойнова мо-
гила“ за „склад за складиране на селскостопанска 
продукция“ в ПИ с идентификатор 38683.33.242 
по КККР на с. Кортен, община Нова Загора“, с 
който се засягат ПИ 38683.187.42 и ПИ 38683.187.227 
по КККР на с. Кортен, община Нова Загора, об-

ласт Сливен. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Община Нова Загора до Административния 
съд – Сливен.
4425

9б. – Община гр. Нова Загора, област Сливен, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите, че с Решение № 829 от 
26.05.2023 г. на Общинския съвет – Нова Загора, 
е одобрен проект за ПУП – парцеларен план за 
елементи на техническата инфраструктура извън 
границите на урбанизираните територии за обект: 
„Кабел ниско напрежение за присъединяване на 
ФЕЦ в УПИ ІІІ-265, кв. 31, с. Съдиево, община 
Нова Загора“, с който се засяга ПИ 70487.1.142 
по КККР на с. Съдиево, община Нова Загора, 
област Сливен. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Община Нова Загора до Административния 
съд – Сливен.
4426

9в. – Община гр. Нова Загора, област Сливен, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите, че с Решение № 830 от 
26.05.2023 г. на Общинския съвет – Нова Загора, 
е одобрен проект за ПУП – парцеларен план 
за елементи на техническата инфраструктура 
извън границите на урбанизираните територии 
за обект: „Трасе на кабел 1 kV за УПИ VI-251, 
кв. 51, с. Събрано, община Нова Загора“, с който 
се засяга ПИ 70456.92.85 по КККР на с. Събрано, 
община Нова Загора, област Сливен. На основа-
ние чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ чрез Община Нова Загора 
до Административния съд – Сливен.
4427

9г. – Община гр. Нова Загора, област Сливен, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на за-
интересованите, че с Решение № 831 от 26.05.2023 г. 
на Общинския съвет – Нова Загора, е одобрен 
проект за ПУП – парцеларен план за елементи 
на техническата инфраструктура извън границите 
на урбанизираните територии за обект: „Кабел 
1 kV за ФЕЦ в УПИ XII-276, кв. 6, по плана на 
с. Стоил войвода, община Нова Загора“, с който 
се засяга ПИ 69314.30.15 по КККР на с. Стоил 
войвода, община Нова Загора, област Сливен. На 
основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи 
на обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община Нова Загора 
до Административния съд – Сливен.
4428

9д. – Община гр. Нова Загора, област Сливен, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите, че с Решение № 832 от 
26.05.2023 г. на Общинския съвет – Нова Загора, 
е одобрен проект за ПУП – парцеларен план за 
елементи на техническата инфраструктура извън 
границите на урбанизираните територии за обект: 
„Трасе на кабели ниско напрежение за присъеди-
няване на 1 брой ФЕЦ в кв. 3 по ПУП на с. Стоил 
войвода, община Нова Загора“, с който се засяга 
ПИ 69314.37.140 по КККР на с. Стоил войвода, 
община Нова Загора, област Сливен. На основа-
ние чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
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обжалване в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ чрез Община Нова Загора 
до Административния съд – Сливен.
4429

1. – Община Перник на основание чл. 28б, 
ал. 4 от ППЗСПЗЗ съобщава, че е изработен 
проект за изменение на плана на новообразу-
ваните имоти в местността Равни рид в земли-
щето на с. Дивотино, община Перник, приет с 
протокол № 4-2 от 16.05.2023 г. на комисията, 
назначена със Заповед № 1883 от 6.12.2019 г. на 
кмета на община Перник за поземлени имоти 
ПИ 196 и ПИ 428. На основание чл. 28б, ал. 5 от  
ППЗСПЗЗ в едномесечен срок от обнародването 
на обявлението в „Държавен вестник“ заинтересу-
ваните лица могат да направят писмени искания 
и възражения по проекта и придружаващата го 
документация до кмета на община Перник. За 
справки: етаж 12, стая 7.
4398

14. – Община „Марица“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите, че с Решение № 203 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет „Марица“ е 
одобрен ПУП – парцеларен план за обект: „Вто-
ростепенна водопроводна мрежа PE-HD ∅ 140, 
PN10, с дължина L=155 м по път IV клас, пред-
ставляващ поземлени имоти с идентификатори 
№ 73242.223.198 и № 73242.223.197, и по полски път, 
представляващ поземлен имот с идентификатор 
№ 73242.223.196, за захранване с вода за питейно-
битови, противопожарни и производствени нужди 
на УПИ-223.258 – за обществено обслужване, 
производствена и складова дейност (ПИ с иден-
тификатор № 73242.223.258), и УПИ-223.260 – за 
обществено обслужване, производствена и складо-
ва дейност (ПИ с идентификатор № 73242.223.260), 
по КККР, одобрени със Заповед № РД-18-76 от 
20.11.2007 г., в землището на с. Труд, местност 
Кошовете, община „Марица“, област Пловдив“, 
по следата на вариант единствен, нанесен върху 
приложения проект на ПУП – ПП. На основа-
ние чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ чрез Община „Марица“ до 
Административния съд – Пловдив.
4403

2. – Община Полски Тръмбеш на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ обявява на заинтересу-
ваните лица, че с Решение № 645 от протокол 
№ 46 от 27.04.2023 г. на ОбС – Полски Тръмбеш, 
е одобрен подробен устройствен план – план-
схема за обект: „Изграждане на съоръжение на 
техническата инфраструктура – ел. кабел 20 kV 
за трасе от ПИ 53014.500.2074 до съществуващ 
СРС на ЕП „Липниците“ в ПИ 53014.500.2503 
по КККР на с. Обединение“. В 30-дневен срок 
от обнародване на обявлението в „Държавен 
вестник“ заинтересуваните лица могат да се 
запознаят с предложения проект и да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта в деловодството на общинската ад-
министрация – Полски Тръмбеш, на основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ.
4362

2. – Община Сандански, област Благоевград, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересуваните, че е изготвен проект за 
ПУП – парцеларен план (ПП) за елементи на 
техническата инфраструктура извън урбанизира-
ните територии за изграждане на „Трасе на ел. 

провод 20 kV“ за ПИ 57176.75.4 в м. Къпината 
по КККР на землището на с. Поленица, общи-
на Сандански. Засегнати поземлени имоти от 
трасето на ел. провод 20 kV са, както следва: 
начало на трасето – от съществуващ стълб в ПИ 
57176.67.272 с НТП: за селскостопански, горски, 
ведомствен път, земеделска територия, публична 
общинска собственост, и продължава през ПИ 
57176.64.263, ПИ 57176.74.251 и ПИ 57176.75.246, 
и трите с НТП: за селскостопански, горски, ве-
домствен път, земеделска територия, публична 
общинска собственост, и сервитут, попадащ в 
ПИ 57176.75.5 с НТП: за пасище, земеделска те-
ритория, публична общинска собственост, до ПИ 
57176.75.4, урбанизирана територия в м. Къпината 
по КККР на землището на с. Поленица, община 
Сандански, собственост на възложителя, с обща 
дължина 406,88 м. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта до общинската админи-
страция – Сандански.
4347

13. – Община Сливен на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1565 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет – Сливен, е 
одобрено изменение на подробен устройствен 
план – парцеларен план за линейните обекти на 
техническата инфраструктура извън границите 
на населените места и селищните образувания 
за трасе на ел. кабел 20 kV от нов ЖБ стълб в 
ПИ 67338.108.29, ВЛ „Летище“, ПС „ТЕЦ Сли-
вен“ до нов ТП в ПИ 67338.108.37, отреден „за 
автосалон и автосервиз“, преминаващ и зася-
гащ със своя сервитут ПИ 67338.108.29 с НТП 
„за селскостопански, горски, ведомствен път“, 
общинска собственост, ПИ 67338.108.38 с НТП 
„нива“, собственост на юридическо лице, и ПИ 
67338.108.39 с НТП „друг вид нива“, собственост 
на физическо лице, местност Бършен, землище 
гр. Сливен. Решението подлежи на обжалване в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ до Административния съд – Сливен, 
на основание чл. 215 ЗУТ.
4332

13а. – Община Сливен на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1566 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет – Сливен, е 
одобрен подробен устройствен план – парцела-
рен план за линейните обекти на техническата 
инфраструктура извън границите на населените 
места и селищните образувания за трасе на под-
земен ел. кабел 1 kV от ТП/БКТП „КЗС Стру-
пец“, КЛ/ВЛ „Асфалтова база“, ПС „Бинкос“, 
до ПИ 69986.32.232, отреден „за ФЕЦ и склад“, 
преминаващ и засягащ със своя сервитут ПИ 
69986.32.199 и ПИ 69986.42.2 с НТП „за местен 
път“, общинска собственост, ПИ 69986.32.326 с 
НТП „друг вид поземлен имот без определено сто-
панско предназначение“, общинска собственост, 
и ПИ 69986.32.232 с НТП „за електроенергийно 
производство“, собственост на физическо лице, 
всички в землище с. Струпец, община Сливен. 
Решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ до 
Административния съд – Сливен, на основание 
чл. 215 ЗУТ.
4333

13б. – Община Сливен на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1567 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет – Сливен, е 
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одобрен подробен устройствен план – парцела-
рен план за линейните обекти на техническата 
инфраструктура извън границите на населените 
места и селищните образувания за трасе на под-
земен ел. кабел 1 kV от ТП/БКТП „КЗС Стру-
пец“, КЛ/ВЛ „Асфалтова база“, ПС „Бинкос“, 
до ПИ 69986.32.237, отреден „за ФЕЦ и склад“, 
преминаващ и засягащ със своя сервитут ПИ 
69986.32.199 и ПИ 69986.42.2 с НТП „за местен 
път“, общинска собственост, ПИ 69986.32.326 с 
НТП „друг вид поземлен имот без определено сто-
панско предназначение“, общинска собственост, 
и ПИ 69986.32.237 с НТП „за електроенергийно 
производство“, собственост на физическо лице, 
всички в землище с. Струпец, община Сливен. 
Решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ до 
Административния съд – Сливен, на основание 
чл. 215 ЗУТ.
4334

13в. – Община Сливен на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
ПУП – парцеларен план за линейните обекти на 
техническата инфраструктура извън границите на 
населените места и селищните образувания за трасе 
на ел. кабел от ТП „Рамануша“, ВЛ „Чуката“, ПС 
„Комуна“, до ПИ 67338.175.25, местност Дебелата ко-
рия, отреден „за производствена, складова дейност 
и фотоволтаична електроцентрала“, преминаващ 
и засягащ със своя сервитут ПИ 67338.430.7, мест-
ност Каменна алча, с НТП „за селскостопански, 
горски, ведомствен път“ и ПИ 67338.35.65 с НТП 
„за местен път“, общинска собственост, всички 
в землище гр. Сливен. На основание чл. 128, 
ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения по проекта до 
общинската администрация.
4335

14. – Община Сливен на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1568 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет – Сливен, е 
одобрен подробен устройствен план – парцела-
рен план за линейните обекти на техническата 
инфраструктура извън границите на населените 
места и селищните образувания за трасе на ел. 
кабел 1 kV от съществуващ ЖР стълб № 48 от ВЛ 
20 kV „Малко Чочовен“ до имотната граница на 
ПИ 81387.32.34, отреден „за жилищно застрояване 
и стопански постройки“, и преминаващ през ПИ 
81387.33.32 с НТП – „за селскостопански, горски, 
ведомствен път“, ПИ 81387.33.34 с НТП – „напои-
телен канал“, ПИ 81387.18.2 с НТП – „напоителен 
канал“, ПИ 81387.32.84 с НТП – „отводнителен 
канал“, и ПИ 81387.32.51 с НТП – „за селскостопан-
ски, горски, ведомствен път“, всички в местност 
Главите, землище с. Чинтулово, община Сливен. 
Решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ до 
Административния съд – Сливен. 
4433

14а. – Община Сливен на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1569 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет – Сливен, е 
одобрен подробен устройствен план – парцела-
рен план за линейните обекти на техническата 
инфраструктура извън границите на населените 
места и селищните образувания за трасе на 
подземен ел.кабел 20 kV от съществуваща ка-
белна линия в участъка между ТП „Скала“ и ТП 

„Хидрострой“, ВЛ „Багра“, ПС „ТЕЦ Сливен“, 
до ПИ 67338.99.141, отреден „за фотоволтаична 
централа“, и преминаващ и засягащ със своя сер-
витут ПИ 67338.99.1 и ПИ 67338.99.2 с НТП – „за 
селскостопански, горски, ведомствен път“, и ПИ 
67338.99.127 с НТП – „за местен път“, общинска 
собственост, всички в местност Кише дермен, 
землище гр. Сливен. Решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ до Административния 
съд – Сливен.
4434

14б. – Община Сливен на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1570 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет – Сливен, е 
одобрен подробен устройствен план – парцела-
рен план за линейните обекти на техническата 
инфраструктура извън границите на населените 
места и селищните образувания за трасе на 
подземни ел. кабели НН от табло на имотната 
граница на ПИ 67338.98.51, ТП/БКТП „Данлиб“, 
КЛ/ВЛ „Летище“, ПС „ТЕЦ Сливен“, до ПИ 
67338.98.43, отреден „за фотоволтаична централа“, 
и преминаващ и засягащ със своя сервитут ПИ 
67338.98.18 с НТП – „за селскостопански, горски, 
ведомствен път“, общинска собственост, и ПИ 
67338.98.43 с НТП – „за електроенергийно произ-
водство“, собственост на юридическо лице, всички 
в местност Аркара коруч, землище гр. Сливен. 
Решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ до 
Административния съд – Сливен.
4435

14в. – Община Сливен на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1571 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет – Сливен, е 
одобрен подробен устройствен план – парцеларен 
план за линейните обекти на техническата инфра-
структура извън границите на населените места 
и селищните образувания за трасе на подземен 
ел.кабел от ПИ 67338.76.15, местност Сливенски 
кър, до ПИ 67338.75.47, местност Кютюклюка, 
и от ПИ 67338.75.47, местност Кютюклюка, до 
ПИ 67338.75.15, местност Кютюклюка, всички 
отредени „за фотоволтаична централа“, и преми-
наващ и засягащ със своя сервитут ПИ 67338.75.6 
с НТП – „овощна градина“, ПИ 67338.75.11 с 
НТП – „за селскостопански, горски, ведомствен 
път“, ПИ 67338.75.16 с НТП – „овощна градина“, и 
ПИ 67338.76.31 с НТП – „нива“, всички в местнос
тите Кютюклюка и Сливенски кър, землище 
гр. Сливен. Решението подлежи на обжалване 
в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ до Административния съд – Сливен.
4436

14г. – Община Сливен на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1572 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет – Сливен, е 
одобрен подробен устройствен план – парцела-
рен план за линейните обекти на техническата 
инфраструктура извън границите на населените 
места и селищните образувания за трасе на 
подземен ел.кабел СрН, от трансформаторна 
подстанция, разположена в имот 67338.90.13, 
местност Бършен, землище гр. Сливен, до имоти 
67338.240.15, 67338.240.16, 67338.240.17 и 67338.88.8, 
с инвестиционно намерение „за фотоволтаич-
на централа“, местност Кютюклюка, землище 
гр. Сливен, и преминаващи и засягащи със своя 
сервитут имоти, попадащи в кадастрални райо-
ни 88, 90, 108, 179, 240, 241 и 457 в местностите 
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Бършен и Кютюклюка, землище гр. Сливен. 
Решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ до 
Административния съд – Сливен.
4437

14д. – Община Сливен на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1573 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет – Сливен, е 
одобрен подробен устройствен план – парцела-
рен план за линейните обекти на техническата 
инфраструктура извън границите на населените 
места и селищните образувания за трасе на 
подземни ел.кабели СрН от границата на имоти 
65303.15.12 и 65303.15.13, местност Вакъва, землище 
с. Самуилово, община Сливен, с инвестиционно 
намерение за енергиен обект, до регулационни-
те граници на гр. Сливен – Промишлена зона, 
и преминаващи и засягащи със своя сервитут 
общински и държавни имоти, попадащи в кадас-
трални райони 161, 162, 832, 833 и 834 в землище 
гр. Сливен, кадастрални райони 15, 16, 17, 23 и 
33 в землище с. Самуилово, община Сливен, и 
кадастрален район 102 в землище с. Гергевец, об-
щина Сливен. Решението подлежи на обжалване 
в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ до Административния съд – Сливен.
4438

14е. – Община Сливен на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1574 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет – Сливен, е 
одобрен подробен устройствен план – план за ре-
гулация на улици и на поземлени имоти за обекти 
на публичната собственост и устройствени зони 
за кв. Асеновец, гр. Сливен, като се проектира 
улична регулация, потвърждават се квартали с 
номера 746 и 747 и се образуват нови с номера 
от 750 до 783, отреждат се УПИ за обекти на 
публичната собственост и се определят устрой-
ствени зони и режими за застрояване, както 
и план-схеми към него – схема за вертикално 
планиране, схема за електроснабдяване, схема за 
електронни съобщителни мрежи, схема за ВиК 
и схема за газоснабдяване. Решението подлежи 
на обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ до Административния 
съд – Сливен.
4439

14ж. – Община Сливен на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1575 от 
18.05.2023 г. на Общинския съвет – Сливен, е 
одобрено изменение на подробен устройствен 
план – план за регулация и застрояване за УПИ 
I – „за озеленяване, спорт и атракции“, кв. 665 по 
плана на кв. Ново село, гр. Сливен, като отпада 
уличната регулация от ос. т. 2701 до ос. т. 2702; 
частично се променя уличната регулация при 
ос. т. 1571, 1585 и 2706; променя се южната регу-
лационна граница на УПИ I – „за озеленяване, 
спорт и атракции“, и се образува нов УПИ III – „за 
озеленяване, спорт и обществено обслужване“, 
с указания начин на застрояване в плана за за-
строяване. Решението подлежи на обжалване в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ до Административния съд – Сливен. 
4440

95. – Областният управител на област Стара 
Загора на основание чл. 34в, ал. 3 от Закона за 
държавната собственост съобщава на наслед-
ниците на Желязко Иванов Шейгунов, че със 
Заповед № ДС-ЗД-61 от 30.05.2023 г. на областния 
управител на област Стара Загора е отчужден по-

землен имот с идентификатор 57323.124.67 – частна 
собственост, за държавна нужда, намиращ се на 
територията на с. Полски Градец, община Радне-
во, област Стара Загора, необходим за развитие 
на дейностите пред рудник „Трояново-1“ – обект 
2, съставляващ част от находище за подземни 
богатства – твърди горива, лигнитни въглища 
„Източномаришки въглищен басейн“, разположе-
но на територията на община Раднево и община 
Гълъбово. Имотът е собственост на наследниците 
на Желязко Иванов Шейгунов и е подробно опи-
сан в заповедта по вид, размер, местоположение, 
собственици и размер на паричното обезщетение. 
Заинтересованите лица може да се запознаят със 
заповедта в областната администрация – Стара 
Загора. Заповедта може да бъде обжалвана пред 
Административния съд – Стара Загора, по реда 
на АПК в 14-дневен срок от обнародването є в 
„Държавен вестник“.
4402

692. – Община Троян на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект на 
подробен устройствен план – план за регулация 
и застрояване за частично изменение на плана 
за регулация и застрояване на УПИ ХVІІ – „за 
производство“, и УПИ І – „за обществено об-
служване“, кв. 20А, и УПИ І – „за производство и 
складове“, УПИ ІІ – „за дървообработващо пред-
приятие“, УПИ VІІ – „за производство и складове“, 
УПИ Х – „за производство и складове“, УПИ 
ХІІ – „за производство и складове“, парцели ІІІ, 
ІV, V и VІ, кв. 20Б, и улица с о.т. 49 – 281 – 49в, 
о.т. 281 – 282 – 283 и о.т. 282 – 284 – 285 – 286 по 
регулационния план на с. Орешак, за обособяване 
на нов УПИ І (имот с проектен идентификатор 
53707.504.485) – „за производствени и складови 
нужди, обществено обслужване и жилища“, в 
кв. 20Б, с устройствена зона „Пп“. На основа-
ние чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от 
датата на обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта до 
общинската администрация. Проектът е изложен 
в сградата на Община Троян, ет. 2, стая № 31.
4404

Върховният административен съд на осно-
вание чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 и 2 от 
Административнопроцесуалния кодекс съобщава, 
че е постъпила жалба от „Боники“ – ЕООД, пода-
дена чрез упълномощения адвокат Б. Д., с която 
се оспорва разпоредбата на чл. 11, ал. 1, т. 6 от 
Наредба № РД-07-2 от 16.12.2009 г. за условията 
и реда за провеждането на периодично обучение 
и инструктаж на работниците и служителите по 
правилата за осигуряване на здравословни и без-
опасни условия на труд, издадена от министъра 
на труда и социалната политика (обн., ДВ, бр. 102 
от 22.12.2009 г., в сила от 1.01.2010 г.), по което 
е образувано адм. д. № 2401/2023 г. по описа на 
Върховния административен съд, насрочено за 
16.10.2023 г. в 9 ч.
4399

Административният съд – Благоевград, на 
основание чл. 181, ал. 1 и 2 от АПК съобщава, че 
по оспорване на областния управител на област с 
административен център Благоевград със Заповед 
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№ ОА-АК-105 от 2.05.2023 г. на Решение № 100 
по протокол № 3 от заседание на Общинския 
съвет – гр. Сандански, на 29.03.2023 г., прието на 
основание чл. 20, ал. 1 и чл. 22, ал. 1, т. 2 от Закона 
за автомобилните превози във връзка с чл. 66 от 
АПК, е образувано адм. д. № 458/2023 г. по описа 
на Административния съд – Благоевград, което 
е насрочено за разглеждане в открито съдебно 
заседание на 7.07.2023 г. от 10,30 ч.
4423

Районният съд – Благоевград, съобщава на 
Игорчо Лазаров Лазаров, роден на 16.05.1974 г., 
с адрес Благоевград, ж.к. Еленово № 59, вх. А, 
ет. 6, ап. 18, с настоящ адрес в Република Се-
верна Македония, сега с неизвестен адрес в 
Република Северна Македония, да се яви в съда 
като ответник по гр. д. № 2604/2022 г., заведено 
от „УниКредит Булбанк“ – АД, с правно основа-
ние чл. 430 – 432 от ТЗ във връзка с чл. 79 и 86 
от ЗЗД за получаване на съобщение по реда на 
чл. 131 от ГПК ведно с препис от исковата мол-
ба и приложенията към нея в двуседмичен срок 
от обнародването на съобщението в „Държавен 
вестник“. Ако въпреки публикацията ответникът 
не се яви в съда за получаване на съдебните кни-
жа, съдът ще му назначи особен представител на 
разноски на ищеца.
4406

Софийският районен съд, 75 състав, призо-
вава Георги Душков, гражданин на Република 
Македония, с лична карта № А 0490255, изд. на 
7.02.2010 г. от МВР – Кочани, с адрес: гр. Ко-
чани, ул. Гоце Делчев № 1/3/4, матичен брой 
0203957493007, БУЛСТАТ 17446102, да се яви в 
СРС за получаване на книжа като ответник по 
гр. д. № 79/2020 г. по описа на СРС, 75 състав, 
заведено от „Топлофикация София“ – ЕАД.
4418

Софийският районен съд, 75 състав, призо-
вава Иван Душков, гражданин на Република 
Македония, с лична карта № А 0580939, изд. на 
22.04.2010 г. от МВР – Кочани, с адрес: гр. Кочани, 
ул. Плачковица № 16, матичен брой 2208945493000, 
БУЛСТАТ 176446114, да се яви в СРС за получаване 
на книжа като ответник по гр. д. № 79/2020 г. по 
описа на СРС, 75 състав, заведено от „Топлофи-
кация София“ – ЕАД.
4419

Софийският районен съд, 75 състав, призова-
ва Любица Стоянова, гражданка на Република 
Македония, с лична карта № А 0205469, изд. на 
22.04.2010 г. от МВР – Кочани, с адрес: гр. Ко-
чани, ул. Илинденска № 102, матичен брой 
0802950498020, БУЛСТАТ 176446127, да се яви в 
СРС за получаване на книжа като ответница по 
гр. д. № 79/2020 г. по описа на СРС, 75 състав, 
заведено от „Топлофикация София“ – ЕАД.
4420

Районният съд – Търговище, XI състав, призо-
вава ответника Фарук Телеки – турски гражданин, 
роден на 10.01.1979 г., с неизвестен постоянен 
и настоящ адрес на територията на Република 
България, да се яви в канцеларията на Районния 
съд – Търговище, стая № 4, в двуседмичен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ за получа-
ване на препис от искова молба и приложенията 
към нея за отговор по чл. 131 от ГПК по гр. д. 
№ 433/2023 г. по описа на Районния съд – Търго-
вище. Гражданско дело № 433/2023 г. по описа на 
Районния съд – Търговище, е заведено от Гюлшен 

Мустафова Хасанова от гр. Търговище с правно 
основание чл. 49, ал. 1 от СК. В случай че не се 
яви за получаване на съдебните книжа в указания 
срок, съдът ще му назначи особен представител 
на основание чл. 48, ал. 2 от ГПК.
4407

Плевенският окръжен съд съобщава на 
ответника по т.д. № 100/2021 г. по описа на 
ПлОС Бийчууд Маунтин (Beechwood Mountain 
L.L.С), че съдебни книжа по подадена от „Грос 
мебел“ – ЕООД, ЕИК 114539980, са на разполо-
жение в търговското деловодство на Окръжния 
съд – Плевен. Указва на ответника да подаде 
отговор в двуседмичен срок, който отговор следва 
да съдържа: 1. посочване на съда и номера на 
делото; 2. името и адреса на ответника, както и на 
неговия законен представител или пълномощник, 
ако има такива; 3. становище по допустимост-
та и основателността на иска; 4. становище по 
обстоятелствата, на които се основава искът; 5. 
възраженията срещу иска и обстоятелствата, на 
които те се основават; 6. подпис на лицето, което 
подава отговора; 7. доказателствата и конкретните 
обстоятелства, които ще доказва с тях, както и 
всички писмени доказателства, с които разполага. 
Указва на ответника, че в срока за отговор може 
да предяви насрещен иск, да привлече трети лица 
и да предяви искове срещу тях. Указва на осно-
вание чл. 370 от ГПК на ответника, че когато 
в установения срок не подаде писмен отговор, 
не вземе становище, не направи възражения, не 
оспори истинността на представен документ, не 
посочи доказателства или не представи писмени 
доказателства, той губи възможността да направи 
това по-късно, освен ако пропускът се дължи на 
особени непредвидени обстоятелства. Указва на 
ответника, че към отговора на исковата молба се 
представят преписи от отговора и от приложени-
ята към него според броя на ищците. Указва на 
ответника, че възражението, че спорът не под-
лежи на разглеждане по реда на глава тридесет 
и втора, може да се направи само от ответника 
най-късно с отговора на исковата молба или да 
се повдигне служебно от съда в същия срок. 
Указва на ответника, че ако ответникът не е 
представил в срок отговор на исковата молба и 
не се яви в първото заседание по делото, без да 
е направил искане за разглеждането му в негово 
отсъствие, ищецът може да поиска постановяване 
на неприсъствено решение срещу ответника или 
да оттегли иска. Указва на ответника, че ответ-
никът може да поиска прекратяване на делото и 
присъждане на разноски или постановяване на 
неприсъствено решение срещу ищеца, ако той 
не се яви в първото заседание по делото, не е 
взел становище по отговора на исковата молба 
и не е поискал разглеждане на делото в негово 
отсъствие. Ако ищецът предяви отново същия 
иск, прилага се чл. 232, изречение второ. Указва 
на ответника, че ако ищецът не е посочил и не 
е представил доказателства с исковата си мол-
ба и ответникът не е подал в срок отговор, и 
двете страни не се явят в първото заседание по 
делото, без да са направили искане делото да се 
гледа в тяхно отсъствие, делото се прекратява. 
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Указва на ответника да посочи съдебен адрес на 
територията на Република България. Насрочва 
делото за 19.10.2023 г. – 14,30 ч.
4408

ПОКАНИ И СЪОБЩЕНИЯ

1. – Управителният съвет на сдружение „Нацио
нален клуб Пойнтер – България НКПБ“, София, 
на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ и чл. 26 от устава 
на сдружение „Национален клуб Пойнтер – Бъл-
гария НКПБ“ свиква редовно общо събрание на 
15.07.2023 г. от 14 ч., което ще се проведе на адрес: 
с. Бистрица, област София, община Столична, п.к. 
1444, комплекс „Фазанарията“, при следния дневен 
ред: 1. отчет на управителния съвет за дейността на 
сдружение „Национален клуб Пойнтер – България 
НКПБ“ за 2021 г. и 2022 г.; 2. отчет на управител-
ния съвет за финансовото състояние на сдружение 
„Национален клуб Пойнтер – България НКПБ“ 
за изминалия период; 3. обсъждане, разглеждане 
и вземане на решение за приемане на годишния 
финансов отчет на сдружение „Национален клуб 
Пойнтер – България НКПБ“ за 2021 г. и 2022 г.; 
вземане на решение така приетите годишни фи-
нансови отчети да бъдат представени за обявяване 
в търговски регистър и регистъра на ЮЛНЦ към 
Агенцията по вписванията; 4. промени в устава на 
„Национален клуб Пойнтер – България НКПБ“; 5. 
освобождаване на настоящия управителен съвет 
и председател; 6. избор на нов УС, председател 
и заместник-председател; 7. разни. При липса на 
кворум на основание чл. 27 от ЗЮЛНЦ и чл. 29 
от устава на сдружението общото събрание ще се 
проведе на 15.07.2023 г. от 15 ч., на същото място 
и при същия дневен ред. Поканват се членовете 
да участват в събранието лично или чрез писмено 
упълномощени от тях представители. Материалите 
за общото събрание са на разположение на чле-
новете на „Национален клуб Пойнтер – България 
НКПБ“ на адреса на управление на сдружението 
месец най-късно до датата на публикуване или 
изпращане на поканата за свикване на общото 
събрание. При поискване те се представят на 
всеки член безплатно. Най-малко един месец 
преди насрочения ден поканата ще бъде поставена 
на мястото за обявяване в сградата, в която се 
намира офисът на сдружението, а именно: гр. Со-
фия, община Столична, ул. Персенк, бл. 119, ет. 5, 
ап. 27, п.к. 1421.
4405

1. – Управителният съвет на сдружение в част-
на полза „Българска камара на консултантите по 
земеделие и развитие на селските райони“, София, 
на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ свиква общо съ-
брание на 17.07.2023 г. от 18 ч. в седалището на 
сдружението в София, бул. Цар Борис ІІІ № 227а, 
ет. 1, офис 3, при следния дневен ред: 1. приемане 
на заключителен баланс на сдружението, изготвен 

от експерт-счетоводител, и пояснителен доклад; 
2. приемане на отчет от ликвидатора; 3. вземане 
на решение относно обстоятелството има ли 
предявени вземания от евентуални кредитори на 
сдружението в 6-месечния срок на ликвидацията 
и евентуалното им удовлетворяване; 4. вземане 
на решение относно притежаваното към момента 
на ликвидацията имущество и евентуалното му 
разпределение; 5. вземане на решение ликвидато-
рът да поиска заличаване на сдружението в TP; 
6. освобождаване на ликвидатора от отговорност; 
7. разни. При липса на кворум събранието ще се 
проведе на същото място в 19 ч. независимо от 
броя на присъстващите членове.
4422

75. – Управителният съвет на сдружение с 
нестопанска цел „Асоциация на българските 
училища в чужбина“ – София, на основание 
чл. 26 от ЗЮЛНЦ свиква общо събрание на чле-
новете на сдружението на 27.07.2023 г. от 15 ч. на 
адрес: София 1000, пл. Народно събрание № 10, 
Национален студентски дом – конферентна зала, 
при следния дневен ред: 1. отчет на председателя 
за извършената дейност през периода февруари 
2022 – юли 2023 г.; 2. финансов отчет 2022/2023 г.; 
3. утвърждаване на нови членове на асоциаци
ята; 4. избор на нови членове на УС; 5. избор на 
етична комисия; 6. разни. Поканват се всички 
членове на асоциацията да присъстват лично или 
чрез упълномощени лица. Регистрацията започва 
в 14 ч. Материалите за провеждане на общото 
събрание ще бъдат на разположение на членовете 
в офиса на асоциацията – Национален студент-
ски дом, София 1000, ул. Аксаков № 13 (вход 
откъм пл. Народно събрание № 10) от датата на 
публикуване на поканата в „Държавен вестник“.
4757

1. – Управителният съвет на сдружение 
„Спортен клуб по бадминтон „Оряхово 80“ –  
гр. Оряхово, на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ свиква 
общо отчетно изборно събрание на членовете на 
сдружението на 27.07.2023 г. от 17 ч. в гр. Оряхово, 
ул. 9 ноември № 11 – залата за бадминтон „Арена 
Оряхово“, при следния дневен ред: 1. приемане 
на годишен отчет за дейността на сдружението за 
2022 г.; 2. приемане на годишен финансов отчет 
на сдружението за 2022 г.; 3. приемане на проект 
за бюджет 2023 г.; 4. приемане на спортен кален-
дар на сдружението за 2023 г.; 5. предложения за 
председател, секретар и член на новия управи-
телен съвет. Писмените материали, свързани с 
дневния ред, ще бъдат на разположение на адреса 
на управление на сдружението – гр. Оряхово, ул. 
9 ноември № 11 – зала „Арена Оряхово“. При 
липса на кворум на основание чл. 27 от ЗЮЛНЦ 
събранието ще се проведе същия ден от 18 ч., на 
същото място и при същия дневен ред и ще се 
счита за законно проведено независимо от броя 
на присъстващите членове.
4758

Адрес на редакцията: 1169 София, пл. Княз Александър I № 1, тел. 02 939-35-17
e-mail: dv_official@parliament.bg, dv_unofficial@parliament.bg

Електронна страница на „Държавен вестник“: http://dv.parliament.bg 
IBAN номерът на банковата сметка на „Държавен вестник“ е:

BG10BNBG96613100170401, BIC на БНБ – BNBGBGSD
Печат: „Алианс Принт“ – ЕООД, София 1592, ул. Илия Бешков № 3

ДЪРЖАВЕН ВЕСТНИК
ISSN 0205 – 0900


